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Distrito Escolar Unificado de El Tejon
a

CARTA DE PRESENTACIÓN Y ACUSE DE RECIBO DE LOS PADRES

[El siguiente modelo de carta de presentación y acuse de recibo de los padres debe modificarse 
según sea necesario y enviarse a cada padre con su paquete del aviso anual].

AVISO ANUAL A LOS PADRES/TUTORES
SOBRE SUS DERECHOS Y RESPONSABILIDADES

2023-2024

Cada distrito escolar debe notificar a los padres y los tutores sobre sus derechos y obligaciones 
legales al comienzo del primer semestre o trimestre del ciclo escolar regular. A continuación, se 
resumen los derechos y las responsabilidades.

Se solicita firmar y entregar el acuse de recibo adjunto que indica que ha recibido y analizado 
estos materiales. Además, marque la casilla correspondiente a continuación que permitirá que 
el distrito le envíe versiones futuras del aviso anual de forma electrónica, en lugar de una copia 
impresa.
 
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con la oficina del distrito.

Atentamente,

superintendenta del distrito

ACUSE DE RECIBO DE LOS PADRES
La Sección 48982 del Código de Educación (EC, por sus siglas en inglés) (E.C. Section 48982) 

requiere que los padres firmen y entreguen el presente acuse de recibo.

Al firmar, a continuación, no doy mi consentimiento ni lo niego para que mi(s) hijo(s) 
participe(n) en algún programa, ni estoy de acuerdo o en desacuerdo con la información 
establecida en el presente aviso. Simplemente, indico que he recibido y leído el aviso adjunto 
sobre mis derechos relacionados con actividades que podrían afectar a mi(s) hijo(s).

€ Deseo recibir el aviso anual al iniciar sesión en el sitio web del distrito.
€ Deseo recibir el aviso anual del distrito solo por correo electrónico.

Fecha: ______________________ _____________________________________
Firma del padre/la madre

___________________________ _____________________________________
Nombre en letra de imprenta del alumno Nombre en letra de imprenta del padre/la madre

___________________________
Nombre en letra de imprenta del alumno



AUSENCIAS JUSTIFICADAS

De acuerdo con la ley (Sección 48205 del EC [E.C. Section 48205]), el alumno tendrá una 
ausencia justificada si se da alguno de los siguientes casos:

a. La ausencia se debe a la enfermedad del alumno, lo que incluye una ausencia en 
beneficio de la salud mental o conductual del alumno.

b. La ausencia se debe a una cuarentena bajo la dirección de un funcionario de
salud del condado o de la ciudad.

c. La ausencia se debe a la necesidad de recibir servicios médicos, dentales, de 
optometría o quiroprácticos.

d. La ausencia se debe a la necesidad de asistir al funeral de un familiar directo del 
alumno, siempre y cuando la ausencia no sea mayor a un día, si el servicio se 
realiza en California, y no más de tres días, si el servicio se lleva a cabo fuera de 
California.

e. La ausencia se debe a los efectos de actuar como jurado en la forma prevista por 
la ley.

f. La ausencia se debe a una enfermedad o cita médica durante el horario escolar 
de un niño del cual el alumno es padre con custodia, lo que incluye las ausencias 
para cuidar a un niño enfermo, por las que la escuela no exigirá un certificado 
médico.

g. La ausencia se debe a razones personales justificables, como, por ejemplo, una 
cita en un juzgado, la asistencia a un funeral, la observancia de un día festivo o 
una ceremonia de la religión del alumno, la asistencia a retiros religiosos, la 
asistencia a conferencias de empleo o la asistencia a una conferencia educativa 
en el proceso legislativo o judicial ofrecido por una organización sin fines de 
lucro, cuando el padre o el tutor del alumno solicitan por escrito la ausencia y el 
director o su representante designado la aprueban, de acuerdo con las normas 
establecidas por el Consejo Directivo del distrito escolar.

h. La ausencia se debe a la necesidad de actuar como miembro de una mesa 
electoral para una elección de acuerdo con la Sección 12302 del Código de 
Elecciones.

i. La ausencia se debe a la necesidad de permitir que el alumno pase tiempo con 
un familiar directo que es un miembro en servicio activo de los servicios 
uniformados, como se define en la Sección 49701 del EC (E.C. Section 49701), y 
al que se ha convocado a cumplir con sus obligaciones, se encuentra de licencia 
o ha regresado de manera inmediata de un despliegue en una zona de combate 



o una posición de apoyo de combate. Las ausencias concedidas de acuerdo con 
el presente apartado se concederán por un período que se determinará a criterio 
de la superintendenta del distrito escolar.

j. La ausencia se debe a la necesidad de asistir a la ceremonia de naturalización del 
alumno para convertirse en un ciudadano de los Estados Unidos.

k. La ausencia se debe a la necesidad de participar en una ceremonia o un evento 
cultural. 

       
l. La ausencia se debe a la necesidad de que un alumno de escuela secundaria o 

escuela preparatoria participe en un acto cívico o político, siempre que el 
alumno notifique su ausencia a la escuela con antelación. Los alumnos solo 
tendrán justificada una sola ausencia de un día escolar por ciclo escolar. A los 
alumnos se les pueden conceder ausencias justificadas adicionales a criterio de 
un administrador escolar.

m. La ausencia está autorizada a discreción de un administrador escolar, como se 
describe en la subdivisión (c) de la Sección 48260.

Obtención de servicios médicos confidenciales (Sección 46010.1 del EC [E.C. Section 46010.1])

Un alumno puede tener justificada la ausencia a la escuela con el fin de obtener 
servicios médicos que sean de naturaleza privada y programados de forma confidencial, 
es decir, sin el consentimiento del padre o el tutor del alumno.

Ausencia por motivos religiosos (Sección 46014 del EC [E.C. Section 46014])

Con su permiso por escrito, su hijo puede abstenerse de asistir a ejercicios religiosos o 
recibir instrucción moral y religiosa fuera de la escuela. Sin embargo, su hijo deberá 
completar una cierta cantidad de actas para ese día. Estas ausencias se limitan a cuatro 
días por mes.

Sin reducción de calificaciones o pérdida de crédito académico por una ausencia justificada 
(Sección 48205 del EC [E.C. Section 48205])

La calificación de un alumno no se reducirá ni perderá créditos académicos por ninguna 
ausencia justificada si las tareas y las pruebas no entregadas se pueden proporcionar 
razonablemente y se completan de manera satisfactoria en un tiempo razonable.



OPCIONES DE ASISTENCIA ESCOLAR

Inscripción en una escuela vecina (Sección 48980 del EC [E.C. Section 48980])

En general, los niños pueden asistir a una escuela administrada por el distrito en el que 
residen sus padres. Los distritos suelen inscribir a los niños en una escuela vecina. La 
escuela vecina es una escuela que el distrito ha designado para prestar servicios en el 
área en la que residen sus padres.

Además, el distrito intenta brindar opciones para que los padres que residen en un área 
de asistencia puedan optar por inscribir a su hijo en una escuela designada para prestar 
servicios en otra área de asistencia. Además, las familias pueden optar por inscribir a sus 
hijos en una escuela administrada por otro distrito escolar, en lugar de asistir a una 
escuela administrada por su propio distrito escolar.

Las reglas que rigen las opciones de inscripción/asistencia están diseñadas no solo para 
abordar las diversas necesidades y los intereses de las familias del distrito, sino también 
para equilibrar la inscripción con el fin de maximizar el uso eficiente de las instalaciones 
del distrito. Existen limitaciones y requisitos asociados con cada una de estas opciones y, 
en general, no se proporciona asistencia de transporte desde la escuela receptora que 
recibe al alumno y hacia ella.

Transferencias entre distritos (Secciones 46600[a][b] y 46601 del EC [E.C. Sections 46600(a)(b) 
and 46601])

A. Acuerdos y permisos de asistencia interdistrital

Un alumno que reside en un distrito puede trasladarse a una escuela en otro 
distrito e inscribirse en ella en virtud de un permiso emitido de conformidad con 
un acuerdo de asistencia interdistrital entre los dos distritos escolares. Ambos 
distritos deben dar su consentimiento al traslado. 

La víctima de un acto de hostigamiento, cometido por un alumno del distrito de 
residencia, tiene prioridad para la asistencia interdistrital. Hasta que el distrito 
alcance su capacidad máxima, aceptará a todo alumno cuya solicitud de traslado 
interdistrital se base en ser víctima de un acto de hostigamiento o ser hijo de un 
padre/tutor militar en servicio activo. Excepto que el acuerdo de asistencia 
interdistrital establezca expresamente lo contrario, el alumno no tiene que 
volver a presentar la solicitud cada año, o en otro momento, y se le debe 
permitir continuar asistiendo a la escuela en la que se inscribió por primera vez. 
Ni los distritos emisores ni receptores están obligados a dar su consentimiento al 
traslado. Un padre puede apelar la denegación de un distrito escolar dentro de 
los treinta días calendario a partir de la fecha de la denegación final del distrito 
escolar ante el Consejo de Educación del condado (Sección 46601 del EC [E.C. 
Section 46601]).



La solicitud, el proceso de selección y el proceso de apelación se explican con 
más detalle en la Política de Inscripción Interdistrital (Interdistrict Enrollment 
Policy) del distrito escolar (BP y AR 5117).

B. “School District of Choice Program” (Programa del Distrito Escolar Preferido) 
(Secciones 48300-48317 del EC [E.C. Sections 48300-48317])

Un distrito escolar puede promulgar el “School District of Choice Program” 
(Programa del Distrito Escolar Preferido). El programa permite que el distrito 
receptor inscriba a alumnos que no pertenecen al distrito sin el acuerdo de su 
distrito de residencia. Según este programa, se debe dar prioridad a los 
hermanos de niños que ya asisten y el distrito receptor también puede dar 
prioridad a los hijos de personal militar.
 
Una vez inscrito de conformidad con el “School District of Choice Program” 
(Programa del Distrito Escolar Preferido), el traslado se renueva 
automáticamente a menos que el Consejo Directivo retire el programa. Sin 
embargo, el alumno no tiene el derecho reglamentario de permanecer en la 
misma escuela, como en el caso de un acuerdo de asistencia interdistrital de la 
Sección 46600. Además, el distrito de residencia puede imponer un límite 
establecido por ley sobre el número total de alumnos que se trasladan fuera del 
distrito, y el distrito preferido debe dar ciertos avisos a los distritos de residencia.

Si un distrito no ha elegido convertirse en distrito escolar preferido, entonces los 
padres no pueden optar por el traslado, según las disposiciones del programa. El 
proceso se explica con más detalle en la Política de Inscripción Interdistrital 
(Interdistrict Enrollment Policy) del distrito escolar (BP y AR 5117).

Residencia basada en el empleo (Sección 48204[b] del EC [E.C. Section 48204(b)])

Un distrito escolar puede adoptar una política que permita la inscripción de alumnos 
que no pertenecen al distrito, sin el acuerdo de su distrito de residencia real, si el padre 
o el tutor del alumno están físicamente empleados durante un mínimo de diez horas por 
semana dentro de los límites geográficos del distrito escolar. Un distrito que adopte 
dicha política no está obligado a inscribir a todos esos alumnos.
 
Una vez que un alumno se ha inscripto de conformidad con la regla de residencia basada 
en el empleo, se le debe permitir continuar asistiendo a una escuela dentro del distrito. 
Sin embargo, no existe ningún requisito reglamentario que permita al alumno continuar 
asistiendo a una escuela en particular, como en el caso de un acuerdo de asistencia 
interdistrital de la Sección 46600.

El proceso se explica con más detalle en la Política de Inscripción Interdistrital 
(Interdistrict Enrollment Policy) del distrito escolar (BP y AR 5111.1).



Alumnos que residen con un adulto cuidador (Sección 48204[a][5] del EC [E.C. Section 
48204(a)(5)])

Un alumno que vive en el hogar de un adulto cuidador dentro de los límites del distrito 
escolar es un residente del distrito escolar. Si el cuidador proporciona una declaración 
jurada bajo pena de perjurio, de conformidad con el Código de Familia de California (a 
partir de la Sección 6550), esa es una base suficiente para determinar que el alumno 
vive en el hogar del cuidador, excepto que el distrito escolar determine, a partir de 
hechos reales, que el alumno no vive en la casa del cuidador.

El proceso se explica con más detalle en la Política de Residencia (Residency Policy) del 
distrito escolar (BP y AR 5111.1).

Alumnos que residen en una institución infantil autorizada (Sección 48204[a][1] del EC [E.C. 
Section 48204(a)(1)])

Un alumno puede asistir a una escuela administrada por el distrito si se coloca en una 
institución infantil autorizada establecida regularmente, o en un hogar de crianza 
temporal autorizado, o en un hogar familiar, según un compromiso o la colocación de 
conformidad con el Código de Bienestar e Instituciones, ubicado dentro de los límites 
del distrito escolar. 

El proceso se explica con más detalle en la Política de Residencia (Residency Policy) del 
distrito escolar (BP y AR 5111.1).

Jóvenes de crianza temporal (Secciones 48204[a][2] y 48853.5 del EC [E.C. Sections 48204(a)(2) 
and 48853.5])

Los alumnos que son o se convierten en niños “de crianza temporal” deben poder 
continuar su educación en su “escuela de origen” hasta el final del año académico y 
quizá por un período mayor si esa colocación es lo mejor para ellos. Esta regla se aplica 
mientras sigan siendo niños “de crianza temporal”. Por otro lado, si el enlace educativo 
del distrito y la familia de crianza temporal acuerdan que la inscripción en una escuela 
“nueva” es lo mejor para el niño “de crianza temporal”, la nueva escuela debe inscribir 
al niño de inmediato. Los niños de crianza temporal deben poder inscribirse con sus 
compañeros, de acuerdo con los patrones de afluencia establecidos del distrito escolar, 
cuando hacen la transición a la escuela secundaria o a la escuela preparatoria.
 
El proceso se explica con más detalle en la Política de Educación para Jóvenes de Crianza 
Temporal (Education for Foster Youth Policy) del distrito escolar (BP y AR 6173.1).



Jóvenes emancipados (Sección 48204[a][4] del EC [E.C. Section 48204(a)(4)]; Sección 7000 y 
siguientes del Código de Familia) 

Un alumno emancipado cuya residencia esté ubicada dentro de los límites de un distrito 
escolar se considera residente de ese distrito y puede asistir a las escuelas del distrito. 
Un alumno emancipado es un menor cuyo padre o tutor legal ha sido relevado de 
responsabilidad, control y autoridad mediante un procedimiento de emancipación ante 
un tribunal. 

El proceso se explica con más detalle en la Política de Residencia (Residency Policy) del 
distrito escolar (BP y AR 5111.1).

Alumnos que residen en un hospital estatal (Sección 48204[a][6] del EC [E.C. Section 
48204(a)(6)])

Un alumno que reside en un hospital estatal ubicado dentro de los límites de un distrito 
escolar se considera residente de ese distrito.

El proceso se explica con más detalle en la Política de Residencia (Residency Policy) del 
distrito escolar (BP y AR 5111.1).

Alumnos “indigentes” (Secciones 11431-11435 del Título 42 del Código de los Estados Unidos 
[USC, por sus siglas en inglés] [42 USC 11431-11435])

Un alumno cuyos padres se encuentran dentro de los criterios de McKinney-Vento 
respecto de la indigencia puede, si así lo desea, continuar inscripto en la escuela a la que 
asistía antes de volverse indigente, incluso si ahora vive en otro lugar dentro o fuera de 
los límites del distrito. Tenga en cuenta que también puede elegir la escuela vecina en 
su nuevo distrito.
 
También tenga en cuenta que McKinney-Vento otorga derechos de transporte a los 
alumnos indigentes. El distrito nuevo y el distrito antiguo, juntos, deben hacer arreglos 
de transporte para el alumno.

El proceso se explica con más detalle en la Política de Educación para Niños Indigentes 
(Education for Homeless Children Policy) del distrito escolar (BP y AR 6173).

Alumnos que reciben servicios de educación especial de conformidad con un “Individualized 
Education Program” (Programa de Educación Individualizada) (IEP, por sus siglas en inglés) o un 
“504 Plan” (Plan de 504) (Secciones 1400 y siguientes del Título 20 del USC [20 USC 1400 and 
following]; Secciones 300.114-300.118 del Título 34 del Código de Regulaciones Federales [CFR, 
por sus siglas en inglés] [34 CFR 300.114-300.118])

Los equipos de IEP y la Ley Federal sobre la Educación de Personas con Discapacidades 
(Individuals with Disabilities Education Act) (IDEA, por sus siglas en inglés), no los 



administradores del distrito u otra legislación federal/estatal, determinan la colocación 
de los alumnos elegibles para IDEA. Los requisitos de IDEA requieren una colocación 
donde el alumno pueda recibir una educación pública, gratuita y apropiada (FAPE, por 
sus siglas en inglés) en el entorno de menor restricción (LRE, por sus siglas en inglés). El 
LRE tiende a crear una preferencia que favorece a los sitios relativamente cercanos al 
hogar del alumno, siempre que el alumno pueda recibir FAPE en ese sitio. 

Lo mismo ocurre, en general, con los alumnos que reciben servicios de educación 
especial, de conformidad con la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973 
(Rehabilitation Act of 1973) (Sección 794 del Título 29 del USC [29 USC 794]; Secciones 
104.33 y 104.34 del CFR [CFR 104.33 and 104.34]).

El proceso se explica con más detalle en las políticas sobre identificación y educación del 
distrito escolar, de conformidad con la Sección 504, y sobre “Individualized Education 
Programs” (Programas de Educación Individualizada) (BP y AR 6164.6 y 6159).

Instrucción individualizada (Secciones 48206.3 y 48980[b] del EC [E.C. Sections 48206.3 and 
48980(b)])

Si un alumno tiene una discapacidad temporal que le impide asistir a clases regulares, el 
distrito brindará instrucción individual cuando sea posible.

Alumnos en hospitales fuera del distrito escolar (Secciones 48206.3, 48207 y 48208 del EC [E.C. 
Sections 48206.3, 48207 and 48208])

Si, debido a una discapacidad temporal, su hijo se encuentra en un hospital u otra 
facilidad de salud residencial ubicada fuera de su distrito escolar, su hijo puede ser 
elegible para asistir al distrito escolar en el que se encuentra el hospital. Si surgiera esta 
situación, debe notificar tanto al distrito donde reside como al distrito donde está 
ubicado el hospital para que se pueda brindar instrucción individualizada, si es posible.

Escuela alternativa o grupo de clase dentro del distrito (Sección 58500 del EC [E.C. Section 
58500])

Un distrito escolar puede establecer y continuar con una escuela “alternativa” o un 
grupo de clases separado dentro del distrito que esté diseñado para lo siguiente: 

(a) Maximizar la oportunidad para que los alumnos desarrollen los valores positivos de 
autosuficiencia, automotivación, iniciativa, bondad, espontaneidad, ingenio, valor, 
creatividad, responsabilidad y alegría.

(b) Reconocer que el mejor aprendizaje se produce cuando el alumno aprende debido a 
su deseo de aprender.



(c) Continuar con una situación de aprendizaje, maximizando la automotivación e 
incentivando al alumno a su propio ritmo para seguir sus propios intereses. El alumno 
concibe estos intereses de manera total e independiente o pueden ser resultado en su 
totalidad o en parte de una presentación de proyectos de aprendizaje por parte de sus 
maestros preferidos.

(d) Maximizar la oportunidad para que los maestros, los padres y los alumnos 
desarrollen cooperativamente el proceso de aprendizaje y sus contenidos. Esta 
oportunidad será un proceso continuo y permanente.

(e) Maximizar la oportunidad para que los alumnos, los maestros y los padres 
reaccionen de manera continua al mundo cambiante, incluso ante la comunidad en la 
que se encuentra la escuela.

En caso de que algún padre, alumno o maestro esté interesado en obtener más 
información sobre las escuelas alternativas, la superintendenta de escuelas del condado, 
la oficina administrativa de este distrito y la dirección del director de cada unidad de 
asistencia cuentan con copias de la ley disponibles para informarse. Esta ley autoriza 
particularmente a las personas interesadas a que soliciten al Consejo Directivo del 
distrito que establezcan programas escolares alternativos en cada distrito.

Escuelas semiautónomas (charter schools) (Secciones 47600-47663 del EC [E.C. Sections 47600-
47663]; Sección 11963 del Título 5 del Código de Regulaciones de California [CCR, por sus siglas 
en inglés] [5 CCR 11963]) 

Las escuelas semiautónomas (charter schools) se rigen por el Código de Educación, pero 
están libres de la mayoría de las restricciones del código. Las dos formas principales de 
escuelas semiautónomas (charter schools) son la instrucción en el salón de clase o por 
fuera del salón de clase. La instrucción por fuera del salón de clase, comúnmente 
conocida como “estudio independiente”, se lleva a cabo, en especial, en el hogar o fuera 
del entorno escolar tradicional del salón de clase.

Escuelas privadas (Sección 48222 del EC [E.C. Section 48222])

Los niños pueden recibir instrucción en una escuela privada diurna de tiempo completo 
por personas calificadas para enseñar en el estado de California. Los padres del alumno 
seleccionan y pagan las escuelas privadas.

Alumnos mentalmente superdotados (Sección 48223 del EC [E.C. Section 48223])

Estarán eximidos los niños mentalmente superdotados que están siendo instruidos en 
una escuela privada diurna de tiempo completo por personas capaces de enseñar, 
donde todos o parte de los cursos de instrucción requeridos para enseñarse en las 
escuelas públicas de este estado se imparten en un idioma del mundo, con no menos 



del 50% del tiempo total de instrucción diaria impartido en el idioma inglés. La 
asistencia de los alumnos se mantendrá de conformidad con la Sección 48222.

Instrucción por parte de un instructor individual (Sección 48224 del EC [E.C. Section 48224])

Como alternativa a una escuela privada, los niños pueden recibir instrucción de un 
instructor individual privado, que debe tener una certificación profesional estatal válida 
para el nivel de grado correspondiente. Los padres del alumno seleccionan y pagan los 
instructores individuales.

Enseñanza en el hogar (homeschooling) (Jonathan L. vs. Tribunal Superior [2008] 165 
Cal.App.4th 1074) 

La enseñanza en el hogar (homeschooling) en California la realiza un padre que presenta 
una declaración jurada de escuela privada o un padre que califica como instructor 
individual privado.

CONDUCTA INDEBIDA Y DISCIPLINA ESTUDIANTIL

Las obligaciones del alumno mientras está en la escuela (Sección 300 del Título 5 del CCR [5 CCR 
300])

Cada alumno debe realizar lo siguiente:

- Asistir a la escuela de forma puntual y regular. 

- Cumplir con las regulaciones de la escuela. 

- Obedecer prontamente todas las instrucciones de su maestro y de otras
personas con autoridad. 

- Observar el buen orden y un comportamiento correcto.

- Ser diligente en el estudio, respetuoso con su maestro y otras personas con 
autoridad, amable y cortés con sus compañeros de escuela, y abstenerse por 
completo del uso de lenguaje profano y vulgar.

Se les solicita a los maestros responsabilizar, de manera estricta, a los alumnos por conducta 
indebida (Sección 44807 del EC [E.C. Section 44807])

Cada maestro debe responsabilizar, de manera estricta, a los alumnos por su conducta 
en el camino desde la escuela y hacia ella, en los patios de recreo o durante el recreo. 
Los maestros pueden ejercer la cantidad de control físico que sea razonablemente 
necesario para mantener el orden, proteger la propiedad o proteger la salud y seguridad 



de los alumnos, o para mantener condiciones adecuadas y apropiadas que conduzcan al 
aprendizaje.

Reglas del distrito relativas a la disciplina estudiantil (Sección 35291 del EC [E.C. Section 35291])

La disciplina estudiantil está regulada por la legislatura de California y por las políticas y 
procedimientos del consejo. Las reglas de disciplina estudiantil están detalladas y son 
exhaustivas. Su propósito es otorgar a los funcionarios escolares la autoridad legal para 
imponer disciplina a los alumnos y también brindarles a los alumnos acusados ​​el debido 
proceso. Las reglas que rigen la disciplina estudiantil se explican con más detalle en las 
políticas del consejo BP y AR 5144, 5144.1 y 5144.2.

Comportamiento prohibido (Secciones 48900 y siguientes [E.C. Section 48900 and following])

Si un alumno participa en un comportamiento prohibido, además de otras formas de 
acción correctiva, puede ser disciplinado, incluida la suspensión dentro de la escuela, la 
suspensión de la escuela y la expulsión del distrito escolar, según las circunstancias. 

El comportamiento prohibido incluye la conducta volitiva que equivale o está 
relacionada con lo siguiente: asalto; agresión con lesiones; amenaza; alcohol; drogas; 
armas de fuego; cuchillos; explosivos; otros objetos peligrosos; parafernalia de drogas; 
robo; extorsión; destrucción de propiedad; hurto; recepción de propiedad robada; 
tabaco; actos obscenos; blasfemia habitual; perturbación de actividades escolares; 
desafío de la autoridad válida de los maestros, administradores u otro personal escolar; 
posesión de una imitación de arma de fuego; abuso sexual; agresión sexual; 
intimidación de alumnos testigos; rituales de iniciación; hostigamiento; acoso escolar; 
violencia de odio; acoso; intimidación y amenazas terroristas.

Cuando se considere adecuado, se prefiere la corrección en la clase y la corrección no punitiva 
en la escuela (Secciones 48900.5[b], 48900.6 y 48900.9[b] del EC [E.C. Sections 48900.5(b), 
48900.6 and 48900.9(b)])

Siempre se prefieren otros medios de corrección a la suspensión dentro de la escuela, la 
suspensión de la escuela, la expulsión y cualquier otra forma de disciplina excluyente 
que ocasione que un alumno sea retirado de su salón de clases regular.

Suspensión de la escuela (Sección 48911 del EC [E.C. Section 48911])

Un director de escuela (o la persona designada debidamente asignada por el director o 
el superintendente) puede suspender a un alumno de la escuela por cualquier conducta 
prohibida por la Sección 48900 del Código de Educación. La duración máxima de 
cualquier suspensión escolar es de cinco jornadas escolares. En el caso de que el 
Consejo Directivo esté tramitando la expulsión de una escuela o la suspensión escolar 
por el resto del semestre de la escuela alternativa, la superintendenta del distrito 
escolar u otra persona designada por la superintendenta del distrito podrán prorrogar la 



suspensión escolar por escrito hasta que el Consejo Directivo haya tomado una decisión 
sobre la medida.

Expulsión del distrito escolar (Sección 48918 del EC [E.C. Section 48918])

Cuando sea necesario, el Consejo Directivo puede expulsar a un alumno del distrito 
escolar por cualquier conducta proscrita por el Código de Educación. El alumno tiene 
derecho a una audiencia y al debido proceso. Si es expulsado, el alumno recibirá un 
“Rehabilitation Plan” (Plan de Rehabilitación) y una copia de los procedimientos para 
solicitar la readmisión al distrito, de conformidad con la Sección 48916 del Código de 
Educación (E.C. Section 48916).

Disciplina de un alumno con discapacidades que es elegible para la educación especial, de 
conformidad con Ley Federal sobre la Educación de Personas con Discapacidades (Individuals 
with Disabilities Education Act) (IDEA, por sus siglas en inglés) o la Sección 504 (Sección 48915.5 
del EC [E.C. Section 48915.5] y Sección 1415[k] del Título 20 del USC [20 USC 1415(k)])

La ley federal rige la autoridad de los distritos escolares para suspender y expulsar de la 
escuela a los niños con discapacidades. Si la conducta indebida es una manifestación de 
la discapacidad del alumno, después de diez días de suspensión escolar, el alumno debe 
regresar a la colocación previa a la suspensión escolar, a menos que su Equipo del IEP y 
los padres acuerden lo contrario. Un alumno con discapacidades no podrá ser expulsado 
por una conducta indebida que sea una manifestación de su discapacidad. Las reglas 
que rigen la disciplina de los alumnos con discapacidades se explican con más detalle en 
la política del consejo AR 5144.2.

Inspecciones estudiantiles: (New Jersey vs. T.L.O. [1985] 469, EE. UU. 325)

No es necesaria una orden judicial o causa probable para que los funcionarios escolares 
realicen inspecciones de los alumnos y el nivel de sospecha para justificar la inspección 
no tiene por qué elevarse al nivel de causa probable. Más bien, dicha inspección por 
parte de los funcionarios escolares debe tener las siguientes características:

- Debe estar justificada desde su inicio: debe ser razonable sospechar que los 
elementos registrados contienen pruebas de una conducta prohibida.

- Debe estar razonablemente relacionada, en su alcance, con las circunstancias 
que justificaron la búsqueda en primer lugar. Es decir, que las medidas 
adoptadas estén razonablemente relacionadas con los objetivos de la inspección 
y no sean invasivas en exceso ante la edad y el sexo del alumno y la naturaleza 
de la infracción.

Las reglas que rigen la inspección y la confiscación se explican con más detalle en la 
política del consejo BP y AR 5145.12.



Notificación a las autoridades policiales (Sección 48902 del EC [E.C. Section 48902])

El Código de Educación requiere que el director de la escuela notifique a las autoridades 
policiales en casos de conducta indebida del alumno que involucren lo siguiente: 

- agresión con un arma mortal u otro instrumento;

- agresión por medio de la fuerza que pueda producir lesiones corporales graves;

- consumo, posesión o venta de drogas y alcohol;

- organización de la venta de una sustancia que se representa como droga o
alcohol;

- posesión de un arma de fuego dentro de una zona escolar;

- posesión de otras armas, como puñales o dagas, en la escuela;

- posesión o suministro de un arma de fuego o explosivo en la escuela.

Entrega de un alumno a un agente de la policía (Sección 48906 del EC [E.C. Section 48906])

Si un funcionario de la escuela entrega a su hijo a un agente de la policía con el fin de 
sacarlo de las instalaciones escolares, el funcionario de la escuela tomará medidas 
inmediatas para notificárselo a usted o a un familiar responsable de su hijo, excepto 
cuando un alumno haya sido puesto bajo custodia como víctima de un presunto caso de 
abuso infantil. En esos casos, el agente de la policía notificará al padre o familiar 
responsable que el niño está bajo custodia y el lugar donde está retenido, a menos que 
el niño esté en peligro por la divulgación del lugar. 

Daños a la propiedad o lesiones personales: responsabilidad de los padres (Sección 48904[a] del 
EC [E.C. Section 48904(a)] y Sección 1714.1 del Código Civil)

Los padres son responsables de los daños a la propiedad o las lesiones personales 
causados ​​por la mala conducta intencional de su hijo por un monto de hasta $25,000.00.

Materiales de biblioteca dañados: responsabilidad de los padres (Sección 19910 del EC [E.C. 
Section 19910])

El padre o el tutor de un menor que corta, rasga, desfigura, rompe o daña cualquier 
libro, mapa, cuadro, imagen, grabado, estatua, moneda, modelo, aparato u otra obra de 
literatura, arte, mecánica u objeto de curiosidad, depositado en cualquier biblioteca 
pública, galería, museo, colección, feria o exposición, de forma intencional y maliciosa, 
es responsable de todos los daños que así cause el menor. 



Materiales de la biblioteca atrasados: responsabilidad de los padres (Sección 19911 del EC [E.C. 
Section 19911])

El padre o el tutor de un menor que retenga cualquier libro, periódico, revista, folleto, 
manuscrito u otra propiedad perteneciente a cualquier biblioteca, salón de lectura, 
museo u otra institución educativa pública o incorporada, de forma intencional o 
maliciosa, durante treinta días después del aviso en escrito de devolución del artículo o 
propiedad, dado después de transcurrido el tiempo durante el cual según las reglas de la 
institución se puede conservar el artículo o propiedad, es responsable de todos los 
daños causados ​​por el menor.

Retención de calificaciones, diploma o certificado de estudios (Sección 48904[b] del EC [E.C. 
Section 48904(b)])

Cuando su hijo daña intencionalmente la propiedad escolar o si se le presta propiedad 
de la escuela y su hijo se niega a devolverla en el plazo indicado, se pueden retener las 
calificaciones, los diplomas y los certificados de estudios. Se podrá concertar un 
programa de trabajo voluntario en lugar del pago de dinero.

Asistencia de los padres durante una parte de la jornada escolar (Sección 48900.1 del EC [E.C. 
48900.1]) 

Si su hijo desafía intencionalmente la autoridad del maestro, interrumpe la actividad del 
salón de clases, comete un acto obsceno o suele usar malas palabras o vulgaridad, es 
posible que se le solicite que asista a la escuela con su hijo durante una parte del día 
escolar.

Código de vestimenta o uniformes (Sección 35183[d] del EC [E.C. Section 35183(d)])

Los consejeros del Distrito Escolar Unificado de El Tejon apoyan un código de 
vestimenta y apariencia a nivel distrital. La aplicación del código de vestimenta es 
responsabilidad de todos los empleados del ETUSD. El consejo y la administración se 
reservan el derecho de declarar como inaceptable cualquier modo de vestimenta que en 
su opinión inhiba el proceso educativo o amenace la seguridad y la protección de todos 
los alumnos. Si los alumnos están vestidos de una manera inaceptable, se les pedirá que 
corrijan el problema. Si el problema no se puede corregir, se notificará a los padres y se 
deberán tomar medidas correctivas antes de que se le permita regresar a clase. No se 
podrán usar pantalones excesivamente grandes. Todos los pantalones deben usarse a la 
cintura. La ropa interior debe estar cubierta en todo momento. Los extremos del 
cinturón no deben quedar colgando. No se permiten camisetas excesivamente grandes, 
incluidas las camisetas de gran tamaño, por fuera del pantalón. No se deben usar 
sombreros, gorras y capuchas en el espacio interior. Se pueden usar sombreros, gorras y 
otros artículos de cabeza aprobados por el sitio para protegerse del sol o abrigarse. No 
se pueden usar pañuelos ni redecillas para el cabello en ningún momento. Las 
necesidades individuales especiales relacionadas con el uso de sombreros deben 



analizarse con el director de la escuela. La ropa excesivamente reveladora es 
inaceptable. Dentro de esta categoría se incluye lo siguiente: ropa que es 
extremadamente ajustada; blusas o vestidos sin espalda, blusas tipo tubo, camisetas sin 
mangas o camisetas musculosas con corte bajo en las axilas o el escote; ropa que deje el 
abdomen descubierto; vestidos, faldas y pantalones cortos, cuyo largo es más corto que 
a medio camino entre la mitad del muslo y la rodilla; ropa que sea transparente o 
reveladora; ropa interior que se use como prenda exterior. No se puede usar ropa u 
objetos sugerentes que sean obscenos o que representen una actividad ilegal. Esto 
incluye botones, brazaletes, camisetas, insignias, etcétera. No se acepta ropa con 
estampados groseros o vulgares o imágenes que representen tabaco, drogas, bebidas 
alcohólicas o ropa sexualmente sugerente o disruptiva. No se puede andar descalzo ni 
con calzado inseguro o disruptivo. Los cosméticos para la cara y el cabello que distraigan 
la atención del proceso educativo son inaceptables, excepto en los días apropiados 
declarados por la administración. 

Acoso sexual de los alumnos (Secciones 231.5 del EC [E.C. Section 231.5]; Sección 4917 del 
Título 5 del CCR [5 CCR 4917])

El distrito toma en serio las acusaciones de acoso sexual. El distrito prohíbe el acoso 
sexual dirigido a cualquier alumno por parte de cualquier persona, ya sea en la escuela o 
en las actividades relacionadas con la escuela o patrocinadas por esta. El distrito 
también prohíbe la conducta o la acción de represalia contra cualquier persona que 
denuncie, presente una queja o testifique o apoye de otro modo a un denunciante que 
alega acoso sexual. Los alumnos en los niveles de 4.º a 12.º grado pueden ser 
suspendidos o expulsados ​​por participar en acoso sexual. 

El distrito recomienda encarecidamente a cualquier alumno que sienta que está siendo 
o ha sido acosado sexualmente en los terrenos escolares o en una actividad patrocinada 
o relacionada con la escuela por parte de otro alumno o un adulto, o que haya 
experimentado acoso sexual fuera del plantel que tiene un efecto continuo en él, a 
comunicarse de inmediato con su maestro, el director o cualquier otro empleado 
escolar disponible. Cualquier empleado que reciba una denuncia u observe un incidente 
de acoso sexual deberá notificar al director o a un funcionario de cumplimiento del 
distrito. Una vez notificado, el director o el funcionario de cumplimiento tomarán las 
medidas necesarias para investigar y abordar la acusación, tal como se especifica en BP 
y AR 5145.7.

Se adjunta una copia de la política del distrito sobre el acoso sexual de los alumnos para 
su análisis. 

BP 5145.7: instrucción/información

La superintendenta o la persona designada se asegurarán de que todos los alumnos del distrito 
reciban información apropiada para su edad sobre el acoso sexual. Dicha instrucción e información 
incluirán lo siguiente:



1. Los actos y las conductas que constituyen el acoso sexual, como el hecho de que el acoso 
sexual puede producirse entre personas del mismo sexo y puede involucrar violencia sexual.
 

2. Un mensaje claro de que los alumnos no tienen que soportar el acoso sexual bajo ninguna 
circunstancia.
 

3. La recomendación de denunciar los casos de acoso sexual observados, incluso cuando la 
presunta víctima del acoso no se ha quejado.
 

4. Un mensaje claro de que la seguridad de los alumnos es la principal preocupación del 
distrito y que cualquier infracción de la regla por separado que involucre a una presunta 
víctima o a cualquier otra persona que denuncie un incidente de acoso sexual se abordará 
por separado y no afectará la forma en que se recibirá, investigará o resolverá la queja.
 

5. Un mensaje claro de que, independientemente del incumplimiento del denunciante 
respecto de la escritura, el plazo u otros requisitos formales de presentación, cada 
acusación de acoso sexual que involucre a un alumno, ya sea como denunciante, 
demandado o víctima del acoso, será investigada y se tomarán medidas para responder al 
acoso, prevenir la recurrencia y abordar cualquier efecto continuo en los alumnos.
 

6. Información sobre el procedimiento del distrito para investigar las quejas y las personas 
ante quienes se debe realizar una denuncia por acoso sexual.
 

7.  Información sobre los derechos de los alumnos y los padres/tutores para presentar una 
denuncia penal o civil, según corresponda, incluido el derecho a presentar una denuncia 
civil o penal mientras continúe la investigación del distrito sobre una denuncia de acoso 
sexual.
 

8. Un mensaje claro de que, cuando sea necesario, el distrito pondrá en marcha medidas 
comprensivas para garantizar un entorno escolar seguro para un alumno que sea 
denunciante o víctima de acoso sexual o para otros alumnos durante una investigación.

Medidas disciplinarias

Una vez concluida la investigación de una denuncia de acoso sexual, cualquier alumno que se 
determine como responsable de ejercer acoso sexual o violencia sexual en infracción de esta 
política estará sujeto a una medida disciplinaria. Para los alumnos de 4.º a 12.º grado, la medida 
disciplinaria puede incluir la suspensión escolar o la expulsión, siempre que al imponer tal disciplina 
se tengan en cuenta todas las circunstancias del o de los incidentes.

Tras la investigación de una queja por acoso sexual, cualquier empleado que se determine que haya 
participado en el acoso sexual o la violencia sexual hacia cualquier alumno estará sujeto a medidas 
disciplinarias que pueden incluir el despido, de conformidad con la ley y el convenio colectivo 
aplicable.



Mantenimiento de los registros

De acuerdo con la ley, la superintendenta o la persona designada mantendrán un registro de todos 
los casos denunciados de acoso sexual para permitir que el distrito monitoree, aborde y prevenga la 
conducta de acoso repetitivo en las escuelas del distrito.

Monitoreo de los medios sociales (Sección 49073.6 del CE [E.C. Section 49073.6])

BP 6163.4: uso estudiantil de la tecnología

El Consejo Directivo tiene la intención de que los recursos tecnológicos ofrecidos por el distrito 
se utilicen de manera segura y responsable con el fin de apoyar el programa de instrucción y 
hacer que el aprendizaje estudiantil progrese. Todos los alumnos que utilicen estos recursos 
recibirán instrucción sobre su uso adecuado y apropiado.

Se espera que los maestros, los administradores o los especialistas en medios de biblioteca 
analicen los recursos tecnológicos y los sitios en línea que se usarán en el salón de clase o que 
se designarán a los alumnos para cerciorarse de que sean apropiados para el propósito previsto 
y la edad de los alumnos.

La superintendenta o la persona designada notificarán a los alumnos y a los padres/tutores 
sobre los usos autorizados de la tecnología del distrito, las obligaciones y las responsabilidades 
del usuario y las consecuencias por el uso no autorizado o las actividades ilegales, de acuerdo 
con esta política del consejo y el Acuerdo de uso aceptable del distrito.

La tecnología del distrito incluye, entre otros elementos, las computadoras; la red informática 
del distrito, que incluye los servidores y la tecnología de redes de computadoras inalámbricas 
(wifi); internet; correo electrónico; unidades USB; puntos de acceso inalámbricos (enrutadores); 
computadoras tabletas; teléfonos y dispositivos inteligentes; teléfonos; teléfonos celulares; 
asistentes digitales personales; localizadores; reproductores de MP3; tecnología portátil; 
cualquier dispositivo de comunicación inalámbrica, como las radios de emergencia o futuras 
innovaciones tecnológicas, a los que se accede dentro o fuera de sitio o por medio de equipos o 
dispositivos de propiedad personal o del distrito.

Antes de que se autorice a un alumno a usar los recursos tecnológicos del distrito, el alumno y 
su padre o tutor deberán firmar y entregar el Acuerdo de uso aceptable. En ese acuerdo, el 
padre o el tutor acordarán no responsabilizar al distrito ni a ningún miembro del personal del 
distrito por el fracaso de las medidas de protección tecnológica o los errores o las negligencias 
del usuario; asimismo, aceptará indemnizar y eximir de responsabilidad al distrito y al personal 
del distrito por cualquier daño o costos incurridos.

El distrito se reserva el derecho de supervisar el uso estudiantil de la tecnología dentro de la 
jurisdicción del distrito sin previo aviso o consentimiento. Se informará a los alumnos que el uso 
de la tecnología del distrito, como, por ejemplo, archivos de computadora, correo electrónico, 



mensajes de texto, mensajería instantánea y otras comunicaciones electrónicas, no es privado y 
el distrito puede acceder a ellos con el fin de cerciorarse de que se está usando de forma 
adecuada. Los alumnos no tienen expectativas razonables de privacidad en cuanto al uso de la 
tecnología del distrito. Los dispositivos de propiedad personal de los alumnos no serán 
registrados, excepto en casos donde exista una sospecha razonable, basada en hechos 
específicos y objetivos, de que la búsqueda descubrirá evidencia de una infracción de la ley, la 
política del distrito o las reglas escolares.

La superintendenta o la persona designada pueden recopilar y mantener información 
relacionada directamente con la seguridad escolar o la seguridad de los alumnos de la actividad 
en los medios sociales de cualquier alumno del distrito, de acuerdo con la Sección 49073.6 del 
Código de Educación y BP/AR 5125: Registros estudiantiles.

Siempre que se determine que un alumno ha infringido la política del consejo o el Acuerdo de 
uso aceptable del distrito, el director o la persona designada pueden cancelar o limitar los 
privilegios de usuario del alumno o aumentar la supervisión del uso del equipo del distrito y 
otros recursos tecnológicos por parte del alumno, según corresponda. El uso inapropiado 
también puede generar medidas disciplinarias o acciones legales, de acuerdo con la ley y la 
política del consejo.

La superintendenta o la persona designada, con los comentarios de los alumnos y el personal 
apropiado, analizarán y actualizarán con frecuencia los procedimientos para mejorar la 
seguridad de los alumnos que usan la tecnología del distrito, así como para ayudar a garantizar 
que el distrito se adapte a las tecnologías y las circunstancias cambiantes.

Seguridad en internet

La superintendenta o la persona designada se asegurarán de que todas las computadoras del 
distrito con acceso a internet tengan una medida de protección tecnológica que proteja contra 
el acceso a representaciones visuales que sean obscenas, dañinas para los menores o que 
contengan pornografía infantil, y que se haga cumplir la operación de dichas medidas. (Sección 
6777 del Título 20 del USC [20 USC 6777]; Sección 254 del Título 47 del USC [47 USC 254]; 
Sección 54.520 del Título 47 del CFR [47 CFR 54.520]).

Para hacer cumplir estas medidas, la superintendenta o la persona designada implementarán 
reglas y procedimientos diseñados para restringir el acceso de los alumnos a material dañino o 
inapropiado en internet y para garantizar que los alumnos no participen en actividades ilegales 
o no autorizadas en línea.

El material dañino incluye material, tomado en su conjunto, que, para la persona promedio, 
según las normas estatales contemporáneas, apela al interés lascivo y representa o describe, de 
una manera evidentemente ofensiva, una conducta sexual y que carece de seriedad literaria, 
artística, valor político o científico para los menores. (Artículo 313 del Código Penal)

El Acuerdo de uso aceptable del distrito establecerá expectativas para la conducta apropiada de 
los alumnos al usar internet u otras formas de comunicación electrónica, incluidas, por ejemplo, 
las prohibiciones contra los siguientes actos:



1. Acceder, exponer, enviar, publicar o mostrar material dañino o inapropiado que sea 
amenazante, obsceno, perturbador o sexualmente explícito, o que pueda interpretarse 
como acoso o menosprecio de otros en función de su raza/origen étnico, origen 
nacional, sexo, género, orientación sexual, edad, discapacidad, religión o creencias 
políticas.
 

2. Cargar, descargar o crear virus informáticos de manera intencional, o intentar dañar o 
destruir equipos o materiales del distrito de forma malintencionada o manipular los 
datos de cualquier otro usuario, incluida la actividad que se denomina como “hackear”.
 

3. Diseminar información de identificación personal (como nombre, dirección, número de 
teléfono, número de seguridad social u otra información personal) de otro alumno, 
miembro del personal u otra persona con la intención de amenazar, intimidar, acosar o 
ridiculizar a esa persona.

La superintendenta o la persona designada deberán proporcionar instrucción apropiada para la 
edad con respecto al comportamiento seguro y apropiado en los sitios de redes sociales, las 
salas de chat y otros servicios de internet. Dicha instrucción incluirá, por ejemplo, los peligros 
de publicar la propia información de identificación personal en línea, la tergiversación de los 
depredadores en línea, cómo denunciar amenazas o contenido inapropiado u ofensivo, los 
comportamientos que constituyen el ciberacoso escolar y cómo responder cuando se es objeto 
de ciberacoso escolar.

El distrito tiene la intención de recopilar datos y lo hará de los medios sociales de los alumnos y 
puede utilizar dichos datos en medidas disciplinarias que involucren a alumnos o empleados del 
distrito. La información recopilada o mantenida pertenecerá directamente a la seguridad de la 
escuela o de los alumnos.

Los alumnos y sus padres/tutores pueden inspeccionar esta información y solicitar su 
corrección o eliminación. La información se eliminará dentro de un año de que el alumno 
cumpla 18 años o dentro de un año de que el alumno ya no esté inscrito en el distrito, lo que 
ocurra primero. Los registros de los medios sociales de un alumno pueden ser inspeccionados 
por el alumno o el padre/tutor del alumno y se pueden solicitar correcciones o la eliminación 
de la información. Las solicitudes para inspeccionar la información de los medios sociales 
recopilada por un alumno o para corregir o eliminar la información se pueden realizar al 
director u otro administrador del sitio quien, dentro de los cinco días escolares, pondrá los 
registros a disposición para su inspección o responderá a la solicitud de corrección o 
eliminación de la información. Los alumnos y sus padres/tutores también pueden tener una 
audiencia a nivel de distrito para apelar la decisión de no cambiar o eliminar los registros.



Transferencia involuntaria de un alumno condenado por cometer un delito menor o un delito 
grave violento en la misma escuela en donde la víctima se inscribió (Sección 48929 del EC [E.C. 
Section 48929])

De conformidad con la política del consejo, un alumno perpetrador que haya sido 
condenado por un delito grave violento o un delito menor que involucre un arma de 
fuego puede ser transferido involuntariamente a otro sitio escolar si la víctima de la 
ofensa está inscrita en la misma escuela que el perpetrador. La política del distrito 
establece que (i) la escuela primero intente resolver su conflicto, utilizando la Justicia 
Restauradora o el asesoramiento, si la víctima participara; (ii) se notifique al alumno 
perpetrador sobre su derecho a solicitar una reunión con el director de la escuela antes 
de que el director haga una recomendación; (iii) la superintendenta o la persona 
designada por el alumno hagan una recomendación al Consejo Directivo, y (iv) el 
consejo delibere en una sesión cerrada, según sea necesario, para mantener la 
confidencialidad de la información del alumno. La decisión del consejo será definitiva.

SERVICIOS ESTUDIANTILES

Servicios de educación especial para alumnos con discapacidades (Secciones 56020 y siguientes 
y 56301 del EC [E.C. Sections 56020 and following and 56301]; Sección 104.36 del Título 34 del 
CFR [34 CFR 104.36])

Si tiene motivos para creer que su hijo (de 0 a 21 años) tiene una discapacidad que 
requiere servicios o adaptaciones especiales, comuníquese con la Dirección de la 
escuela. Puede solicitar una evaluación de elegibilidad para instrucción o servicios de 
educación especial a través del director de la escuela. Se evaluará al niño para 
determinar si es elegible para recibir instrucción o servicios especiales.

Cualquier solicitud de evaluación debe hacerse por escrito y el distrito debe recibirla. Si 
se realiza una solicitud de evaluación por correo electrónico, la solicitud se considerará 
recibida por el distrito cuando se abra el correo electrónico.

Se le notificará por escrito todas las decisiones del distrito con respecto a la 
identificación, evaluación o colocación educativa de su hijo si tiene una discapacidad o 
se sospecha que tiene una discapacidad. Todas estas notificaciones incluirán una 
declaración sobre las garantías procesales, como, por ejemplo, sus derechos a (1) 
examinar los registros relevantes, (2) tener una audiencia imparcial con la oportunidad 
de que usted y su abogado participen y (3) un procedimiento de análisis.

Las reglas que rigen los derechos y las obligaciones asociados con la educación especial 
se explican con más detalle en BP y AR 6159-6259.4.



Folleto del currículo escolar (Secciones 49063 y 49091.14 del EC [E.C. Sections 49063 and 
49091.14])

El currículo de cada curso ofrecido por las escuelas del distrito se compila anualmente 
por cada escuela en un folleto que contiene los títulos, las descripciones y los objetivos 
de instrucción de cada curso ofrecido por cada escuela. El folleto de cada escuela está 
disponible para su análisis con previa solicitud en cada sitio escolar.

Toma de huellas dactilares (Sección 32390 del EC [E.C. Section 32390])

Los distritos están autorizados a ofrecer programas de toma de huellas dactilares para 
los niños inscritos en kínder o los recién inscritos en el distrito. Si el distrito ha adoptado 
dicho programa, en la inscripción inicial de su hijo se le notificará sobre los 
procedimientos, cualquier tarifa aplicable y su derecho a rechazar la participación de su 
hijo.

Equidad de género en la selección de cursos y el asesoramiento vocacional; preaviso (Sección 
221.5 del EC [E.C. Section 221.5])

A partir de 7.º grado, se debe notificar a los padres con anticipación sobre la selección de 
cursos y el asesoramiento vocacional. Los padres pueden participar en dicho 
asesoramiento junto con sus hijos. Las recomendaciones de los orientadores 
académicos no pueden diferenciar entre alumnos según el sexo del alumno y explorarán 
afirmativamente con cada alumno la posibilidad de carreras y cursos que conduzcan a 
profesiones que puedan considerarse no tradicionales para el sexo de ese alumno.

SALUD Y SEGURIDAD

Vacunas (Secciones 49403, 48216 y 48853.5 del EC [E.C. Sections 49403, 48216 and 48853.5]; 
Secciones 120335, 120370, 120372, 120372.05 y 120375 del Código de Salud y Seguridad; 
Secciones 6025-6051, 6055 y 6070 del Título 17 del CCR [17 CCR 6025-6051, 6055 and 6070]; 
Sección 11431 del Título 42 del USC [42 USC 11431]; consulte también BP/AR 5141.31 del 
distrito)

Con el fin de proteger la salud de todos los alumnos y el personal y reducir la 
propagación de enfermedades infecciosas, el distrito escolar coopera con las agencias 
de salud pública estatales y locales para fomentar y facilitar la inmunización de todos los 
alumnos del distrito contra enfermedades prevenibles. En consecuencia, los padres 
deben proporcionar documentación de la vacunación completa, de acuerdo con la edad 
y el grado y la dosis requerida por el Departamento de Salud Pública de California 
(CDPH, por sus siglas en inglés), contra las siguientes enfermedades: 

1. sarampión, paperas y rubéola (MMR);
2. difteria, tétanos y pertussis (tosferina) (DTP, DTaP o Tdap);
3. poliomielitis (polio);



4. hepatitis B;
5. varicela;
6. Haemophilus influenzae tipo B (meningitis por Hib);
7. cualquier otra enfermedad designada por el CDPH.

Todo alumno que ingrese por primera vez y no haya obtenido la(s) vacuna(s) 
requerida(s) dentro de los diez días escolares siguientes a la recepción de la notificación 
por parte del padre/tutor debe ser excluido de la escuela, a menos que el alumno esté 
exento de la inmunización por razones médicas. 

Una exención médica requiere una declaración escrita de un médico con licencia con el 
efecto de establecer que la condición física o las circunstancias médicas del niño son 
tales que la inmunización no es segura.

A partir del 1 de enero de 2020, se debe presentar una exención médica utilizando el 
formulario estandarizado desarrollado por el CDPH y transmitido a través del Registro 
de Inmunizaciones de California (CAIR, por sus siglas en inglés). La información debe 
incluir una descripción del fundamento médico por el que se solicita la exención para 
cada inmunización individual y si la exención médica es permanente o temporal.

Un alumno que tenga una exención médica emitida antes del 1 de enero de 2020 podrá 
continuar con la inscripción hasta la siguiente amplitud de grados, con la excepción de 
que, después del 1 de julio de 2021, un alumno no podrá ingresar ni avanzar a 7.º grado 
a menos que haya sido vacunado o se haya presentado un formulario de exención 
médica como se indicó anteriormente.
 
Una exención temporal no puede exceder un año y las exenciones médicas no pueden 
extenderse más allá de la amplitud de grados. 

Si el CDPH revoca la exención médica de un alumno basándose en que la exención no 
cumple con los criterios aplicables para las exenciones médicas, el alumno podrá 
continuar asistiendo y, dentro de los treinta días calendario posteriores a la revocación, 
deberá comenzar el calendario de vacunación requerido para la admisión condicional.

El padre/tutor del alumno puede apelar una revocación ante el secretario de Salud y 
Servicios Humanos de California. Si se apela una revocación, el alumno puede continuar 
asistiendo y no se le puede exigir que comience el calendario de vacunación requerido 
para la admisión condicional, siempre que la apelación se presente dentro de los treinta 
días calendario posteriores a la revocación. 

Sin embargo, si se determina que un niño ha estado expuesto a una de las diez 
enfermedades mencionadas en los requisitos de inmunización y no tiene un 
comprobante de vacunación, el niño puede ser excluido temporalmente de la escuela.



Un alumno también puede estar exento de los requisitos estatales de inmunización si 
está inscrito en un “Independent Study Program” (Programa de Estudio Independiente), 
de conformidad con las Secciones 51745-51749.6 del Código de Educación, y no recibe 
instrucción basada en el salón de clase.

La exención de “creencias personales” a los requisitos de vacunación requiere que los 
padres presenten una carta que indique que se oponen a las vacunas en función de sus 
creencias personales; esa carta debe haber sido presentada a más tardar el 1 de enero 
de 2016. Como la mayoría de los alumnos recién inscritos no habían nacido antes del 1 
de enero de 2016, esta exención no está disponible para ellos. Para cualquier alumno 
que continúe, tenga en cuenta que cualquier exención por creencias personales 
otorgada antes del 1 de enero de 2016 solo estará vigente hasta que el alumno ingrese a 
la siguiente amplitud de grados. Para este propósito, la Sección 12335 del Código de 
Salud y Seguridad define tres amplitudes de grados: desde el nacimiento hasta el 
preescolar, de kínder a 6.º grado (incluido el kínder de transición [TK, por sus siglas en 
inglés]) y de 7.º a 12.º grado. Por ejemplo, un alumno al que se le otorga una exención 
por creencias personales en preescolar debe estar vacunado al ingresar al kínder y un 
alumno al que se le otorga dicha exención en 4.º grado debe estar vacunado al ingresar 
a 7.º grado.

Si al alumno no se le ha otorgado una exención válida, debe permanecer excluido de la 
escuela hasta que se proporcione un registro de vacunación que certifique que el 
alumno ha recibido una dosis de cada vacuna requerida en ese momento. 

Un registro de vacunación debe ser un registro personal con entradas realizadas por un 
médico o una agencia que realice las vacunas o un expediente académico de la escuela 
anterior del alumno que documente sus vacunas.

Un alumno de educación especial que no esté completamente vacunado debe continuar 
recibiendo toda la educación especial y los servicios relacionados. Es decir, el IEP debe 
seguir implementándose en su totalidad.

Los niños indigentes y los jóvenes de crianza temporal deben inscribirse de inmediato, 
incluso si no pueden presentar los registros que se suelen requerir para la inscripción, 
como los registros médicos.

Las familias militares deben tener treinta días a partir de la fecha de inscripción para 
demostrar que sus hijos están completamente vacunados antes de ser excluidos. A un 
alumno transferido se le deben dar treinta días mientras sus registros se transfieren de 
una escuela anterior antes de ser excluido.

Las reglas que rigen los derechos y las obligaciones asociados con las vacunas y la 
exclusión de la escuela se explican con más detalle en la política del consejo BP y AR 
5141.31 y AR 5112.2.



Si tiene preguntas o inquietudes, puede comunicarse con el enfermero de la escuela 
para analizarlas. Si tiene dificultades financieras para vacunar completamente a su hijo o 
dificultad para localizar un proveedor médico, comuníquese con el enfermero de la 
escuela para obtener orientación. Si necesita una breve extensión de este plazo, 
comuníquese también con el enfermero de la escuela.

La Tabla A, “Requisitos de vacunación de California para prekínder” establece, según la 
edad o el grado, las vacunas requeridas y la cantidad de dosis para la admisión y 
asistencia a un centro de prekínder. 

TABLA A: REQUISITOS DE VACUNACIÓN DE CALIFORNIA PARA PREKÍNDER1

EDAD NÚMERO TOTAL DE DOSIS REQUERIDAS

DE ADMISIÓN DE CADA INMUNIZACIÓN2 3

    

2 a 3 meses 1 para polio 1 DTaP 1 para hepatitis B 1 Hib

4 a 5 meses 2 para polio 2 DTaP 2 para hepatitis B 2 Hib

6 a 14 meses 2 para polio 3 DTaP 2 para hepatitis B 2 Hib

15 a 17 meses 3 para polio 3 DTaP para 2 hepatitis B 1 Hib4 1 para varicela

En el primer cumpleaños o después: 1 MMR

18 meses a 5 años 3 para polio 4 DTaP 3 para hepatitis B 1 Hib54 1 para varicela

En el primer cumpleaños o después: 1 MMR

La Tabla B, “Requisitos de vacunación de California desde kínder a 12.º grado” establece, según 
la edad o el grado, las vacunas requeridas y la cantidad de dosis para la admisión y asistencia a 
una escuela.

1 El padre o el tutor de un alumno debe proporcionar la documentación del comprobante de vacunación del 
alumno a la autoridad gobernante no más de treinta días después de que el alumno esté sujeto a cualquier 
requisito adicional basado en la edad, como se indica en la Tabla A.

2 Las vacunas combinadas (p. ej., MMRV) cumplen con los requisitos para las vacunas de componentes 
individuales. Las dosis de DTP cuentan para el requisito de DTaP.

3 Cualquier vacuna administrada cuatro días o menos, antes de la edad mínima requerida, es válida.

4 Se debe administrar una dosis de Hib al cumplir un año o después, independientemente de las dosis anteriores. 
Requerido solo para niños menores de cinco años.
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TABLA B: REQUISITOS DE VACUNACIÓN DE CALIFORNIA DESDE KÍNDER A 12.º GRADO

GRADO NÚMERO DE DOSIS REQUERIDAS

DE ADMISIÓN DE CADA INMUNIZACIÓN61 72 83

     

Admisión desde kínder 
hasta 12.º grado 4 p/ polio

9
4 5 DTaP

10
5 3 p/ hepatitis B

11
6 2 MMR

12
7 2 p/ varicela

(7.º - 12.º)138 1 Tdap   

Avance p/

7.º grado
149 1510 2 p/ varicela1610 1 DTaP178   

61 Los requisitos para la admisión desde kínder a 12.º grado también se aplican a los alumnos transferidos.

72 Las vacunas combinadas (p. ej., MMRV) cumplen con los requisitos para las vacunas de componentes 
individuales. Las dosis de DTP cuentan para el requisito de DTaP.

83 Cualquier vacuna administrada cuatro días o menos, antes de la edad mínima requerida, es válida.

94 Tres dosis de la vacuna contra la poliomielitis cumplen con el requisito si una dosis se administró al cumplir 
cuatro años o después.

105 Cuatro dosis de DTaP cumplen con el requisito si al menos una dosis se administró al cumplir cuatro años o 
después. Tres dosis cumplen con el requisito si se administró al menos una dosis de la vacuna Tdap, DTaP o DTP al 
cumplir siete años o después. Una o dos dosis de la vacuna Td administradas al cumplir siete años o después 
cuentan para el requisito.

116 Para la admisión a 7.º grado, consulte la Sección 120335(c) del Código de Salud y Seguridad.

127Dos dosis de la vacuna del sarampión, dos dosis de la de paperas y una dosis de la de rubéola cumplen con el 
requisito, por separado o combinadas. Solo las dosis administradas durante el primer cumpleaños o después 
cumplen con el requisito.

138 Para los alumnos de 7.º a 12 .º grado, se requiere al menos una dosis de vacuna que contenga la tosferina, al 
cumplir siete años o después.

149 Para los niños en escuelas sin grado, los alumnos de 12 años y mayores están sujetos a los requisitos de avance 
del 7.º grado.

1510 El requisito de varicela para avanzar al séptimo grado vence después del 30 de junio de 2025.
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Divulgación de información sobre vacunas

De conformidad con la Sección 120440 del Código de Salud y Seguridad, los proveedores 
de asistencia médica y otras agencias, incluidas las escuelas, deberán divulgar cierta 
información de la historia clínica de un alumno a los Departamentos de Salud locales 
que operan sistemas de recordatorio e información sobre inmunizaciones a nivel del 
condado o regional y al Departamento de Salud Pública del Estado. La siguiente 
información estará conforme a divulgación:

(1) el nombre del alumno y su padre o tutor;
(2) la fecha de nacimiento del alumno;
(3) los tipos y fechas de las vacunas que recibió el alumno;
(4) el fabricante y el número de lote de cada vacuna recibida;
(5) la reacción adversa a las vacunas recibidas;
(6) otra información no médica necesaria para establecer la identidad única del alumno 
y su expediente;
(7) los resultados del examen de tuberculosis;
(8) la dirección actual y el número de teléfono del alumno y de su padre o tutor;
(9) el género del alumno;
(10) el lugar de nacimiento del alumno;
(11) la raza y el origen étnico del alumno;
(12) la información del alumno necesaria para cumplir con el Capítulo 1 (comenzando 
con la Sección 120325), pero excluyendo la Sección 120380.

Control de enfermedades transmisibles (Sección 49403 del EC [E.C. Section 49403])

El distrito coopera con la Oficina de Salud local en el control y la prevención de 
enfermedades transmisibles en niños en edad escolar. Si usted da su consentimiento 
por escrito, el distrito puede permitir que cualquier persona acreditada como médico y 
cirujano, o cualquier persona acreditada como enfermero matriculado, le administre un 
agente inmunizante a su hijo. Se le informará por escrito antes de iniciar cualquier 
programa de inmunización.

Diabetes tipo 2 (Sección 49452.7 del EC [E.C. Section 49452.7])

La diabetes tipo 2 es la forma más común de diabetes en adultos.

● Hasta hace unos años, la diabetes tipo 2 era rara en los niños, pero se está volviendo 
más común, en especial en los adolescentes con sobrepeso.

● Según los Centers for Disease Control and Prevention (Centros para el Control y la 
Prevención de Enfermedades) (CDC, por sus siglas en inglés) de los Estados Unidos, uno 
de cada tres niños estadounidenses nacidos después del 2000 desarrollará diabetes tipo 
2 a lo largo de su vida.



La diabetes tipo 2 afecta la forma en que el cuerpo es capaz de utilizar el azúcar 
(glucosa) para obtener energía.

● El cuerpo convierte los carbohidratos de los alimentos en glucosa, el combustible básico 
para las células del cuerpo.

● El páncreas produce insulina, una hormona que transporta la glucosa de la sangre a las 
células.

● En la diabetes tipo 2, las células del cuerpo resisten los efectos de la insulina y los 
niveles de glucosa en sangre aumentan.

● Con el tiempo, la glucosa alcanza niveles peligrosamente altos en la sangre, lo que se 
denomina hiperglucemia.

● La hiperglucemia puede causar problemas de salud como enfermedades cardíacas, 
ceguera e insuficiencia renal.

Factores de riesgo asociados con la diabetes tipo 2

Se recomienda que los alumnos que muestren o posiblemente experimenten los 
factores de riesgo y signos de advertencia asociados con la diabetes tipo 2 se sometan a 
un examen de detección (prueba) de la enfermedad.

Factores de riesgo
Los investigadores no entienden del todo por qué algunas personas desarrollan diabetes 
tipo 2 y otras no. Sin embargo, los siguientes factores de riesgo están asociados con un 
mayor riesgo de diabetes tipo 2 en los niños:

● Tener sobrepeso. El mayor factor de riesgo para la diabetes tipo 2 en los niños es el 
sobrepeso. En los Estados Unidos, casi uno de cada cinco niños tiene sobrepeso. Las 
probabilidades de que un niño con sobrepeso desarrolle diabetes son más del doble.

● Antecedentes familiares de diabetes. Muchos niños y jóvenes afectados tienen, al 
menos, un padre con diabetes o antecedentes familiares importantes de la enfermedad.

● Inactividad. Estar inactivo reduce aún más la capacidad del cuerpo para responder a la 
insulina.

● Grupos raciales/étnicos específicos. Los nativos americanos, los afroamericanos, los 
hispanos/latinos o los asiáticos/isleños del Pacífico son más propensos que otros grupos 
étnicos a desarrollar diabetes tipo 2.

● Pubertad. Los jóvenes que se encuentran en la pubertad tienen más probabilidades de 
desarrollar diabetes tipo 2 que los niños más pequeños, probablemente debido a los 
aumentos normales en los niveles hormonales que pueden causar resistencia a la 
insulina durante esta etapa de crecimiento y desarrollo físico rápidos.

Signos y síntomas de advertencia asociados con la diabetes tipo 2
Los signos de advertencia y síntomas de la diabetes tipo 2 en los niños se desarrollan 
lentamente. Es posible que no presenten síntomas al principio. Sin embargo, no todas 
las personas con resistencia a la insulina o diabetes tipo 2 desarrollan estos signos de 
advertencia, y no siempre todas las personas que tienen estos síntomas tienen diabetes 
tipo 2.



● Aumento del hambre, incluso después de comer
● Pérdida de peso inexplicable
● Aumento de la sed, sequedad bucal y micción frecuente
● Sensación de mucho cansancio
● Visión borrosa
● Curación lenta de llagas o cortes
● Manchas oscuras, aterciopeladas o rugosas en la piel, especialmente en la parte 

posterior del cuello o debajo de los brazos
● Periodos irregulares, ausencia de períodos o crecimiento excesivo de vello facial y 

corporal en las niñas
● Presión arterial alta o niveles anormales de grasa en la sangre

Métodos y tratamientos para la prevención de la diabetes tipo 2
Un estilo de vida saludable puede ayudar a prevenir y tratar la diabetes tipo 2. Incluso 
con antecedentes familiares de diabetes, comer alimentos saludables en las cantidades 
correctas y hacer ejercicio regularmente puede ayudar a los niños a alcanzar o mantener 
un peso normal y niveles normales de glucosa en sangre.

● Comer alimentos saludables. Tomar buenas decisiones alimentarias. Comer alimentos 
bajos en grasas y calorías.

● Hacer más actividad física. Aumentar la actividad física a, al menos, sesenta minutos 
cada día.

● Tomar medicamentos. Si la dieta y el ejercicio no son suficientes para controlar la 
enfermedad, puede ser necesario tratar la diabetes tipo 2 con medicamentos.

El primer paso para tratar la diabetes tipo 2 es visitar a un médico. Un médico puede 
determinar si un niño tiene sobrepeso en función de su edad, peso y altura. Un médico 
también puede solicitar pruebas de glucosa en sangre para ver si el niño tiene diabetes 
o prediabetes (una afección que puede conducir a desarrollar diabetes tipo 2).

Tipos de pruebas disponibles para la detección de la diabetes

● Prueba de hemoglobina glicosilada (A1C). Se trata de un análisis de sangre que mide el 
nivel promedio de azúcar en sangre durante dos o tres meses. Un nivel de A1C del 6.5% 
o más en dos pruebas diferentes indica la presencia de diabetes.

● Prueba aleatoria (sin ayuno) de azúcar en sangre. Se toma una muestra de sangre en 
un momento aleatorio. Un nivel aleatorio de azúcar en sangre de 200 miligramos por 
decilitro (mg/dl) o más alto sugiere la presencia de diabetes. Esta prueba debe 
confirmarse con una prueba de glucosa en sangre en ayunas.

● Prueba de azúcar en sangre en ayunas. Se toma una muestra de sangre después de un 
ayuno nocturno. Un nivel de azúcar en sangre en ayunas inferior a 100 mg/dl es normal. 
Un nivel de 100 a 125 mg/dl se considera prediabetes. Un nivel de 126 mg/dl o superior 
en dos pruebas diferentes indica la presencia de diabetes.

● Prueba oral de tolerancia a la glucosa. Se trata de una prueba que mide el nivel de 
azúcar en sangre en ayunas después de un ayuno nocturno con pruebas periódicas 



durante las horas siguientes tras beber un líquido azucarado. Un resultado de más de 
200 mg/dl después de dos horas indica la presencia de diabetes.

La diabetes tipo 2 en niños es una enfermedad prevenible/tratable y la orientación 
proporcionada en esta hoja informativa tiene como objetivo generar conciencia acerca 
de esta enfermedad. Comuníquese con el enfermero de la escuela de su hijo, el 
administrador de la escuela o el proveedor de asistencia médica si tiene preguntas.

Diabetes tipo 1 (Sección 49452.6 del EC [E.C. Section 49452.6])

La diabetes tipo 1 suele desarrollarse en niños y adultos jóvenes, pero puede 
presentarse a cualquier edad.

● Según los Centers for Disease Control and Prevention (Centros para el Control y la 
Prevención de Enfermedades) (CDC, por sus siglas en inglés) de los Estados Unidos, los 
casos de diabetes tipo 1 en jóvenes aumentaron a nivel nacional de 187,000 en 2018 a 
244,000 en 2019, lo que representa un aumento de 25 por cada 10,000 jóvenes a 35 por 
cada 10,000 jóvenes, respectivamente.

● La edad máxima de diagnóstico de la diabetes de tipo 1 es entre los 13 y los 14 años, 
pero el diagnóstico también puede producirse mucho antes o después de esa edad.

La diabetes tipo 1 afecta la producción de insulina.

● Como función normal, el cuerpo convierte los carbohidratos de los alimentos en glucosa 
(azúcar en sangre), que es el combustible básico de las células del cuerpo.

● El páncreas produce insulina, una hormona que transporta la glucosa de la sangre a las 
células.

● En la diabetes tipo 1, el páncreas del cuerpo deja de producir insulina, por lo que 
aumentan los niveles de glucosa en la sangre.

● Con el tiempo, la glucosa puede alcanzar niveles peligrosamente altos en la sangre, lo 
que se denomina hiperglucemia.

● La hiperglucemia no tratada puede provocar cetoacidosis diabética (DKA, por sus siglas 
en inglés), que es una complicación de la diabetes que pone en peligro la vida.

Factores de riesgo asociados con la diabetes tipo 1

Se recomienda que los alumnos que muestren signos de advertencia asociados con la 
diabetes tipo 1, que se describen a continuación, se sometan a un examen de detección 
(prueba) de la enfermedad por parte de su proveedor de asistencia médica.

Factores de riesgo

Los investigadores no entienden del todo por qué algunas personas desarrollan diabetes 
tipo 1 y otras no. Sin embargo, tener antecedentes familiares de diabetes tipo 1 puede 



aumentar la probabilidad de desarrollarla. Otros factores pueden desempeñar un papel 
en el desarrollo de la diabetes tipo 1, incluidos los factores desencadenantes 
ambientales, como los virus. Los hábitos alimentarios o el estilo de vida no son la causa 
de la diabetes tipo 1.

Signos de advertencia y síntomas asociados con la diabetes tipo 1 y la cetoacidosis

diabética

Los síntomas y los signos de advertencia de la diabetes tipo 1 en los niños se desarrollan 
rápidamente, en unas pocas semanas o meses, y pueden ser graves. Si su hijo muestra 
las siguientes señales de advertencia, comuníquese con el proveedor de asistencia 
médica primaria o el pediatra de su hijo para realizar una consulta, con el fin de 
determinar si es apropiado examinar a su hijo para detectar la presencia de diabetes 
tipo 1:

● aumento de la sed;
● aumento de la micción, incluida la enuresis nocturna después de enseñarle a ir al baño;
● aumento del hambre, incluso después de comer;
● pérdida de peso inexplicable;
● sensación de mucho cansancio;
● visión borrosa;
● piel muy seca;
● curación lenta de llagas o cortes;
● cambios de humor o conducta, inquietud, irritabilidad.

La DKA es una complicación de la diabetes tipo 1 no tratada. Consiste en una 
emergencia médica. Los síntomas incluyen los siguientes:

● aliento a frutas,
● piel seca/enrojecida,
● náuseas,
● vómitos,
● dolores de estómago,
● problemas para respirar,
● confusión.

Tipos de pruebas disponibles para la detección de la diabetes

● Prueba de hemoglobina glicosilada (A1C). Se trata de un análisis de sangre que mide el 
nivel promedio de azúcar en sangre durante dos o tres meses. Un nivel de A1C del 6.5% 
o más en dos pruebas diferentes indica la presencia de diabetes.

● Prueba aleatoria (sin ayuno) de azúcar en sangre. Se toma una muestra de sangre en 
cualquier momento sin ayunar. Un nivel aleatorio de azúcar en sangre de 200 
miligramos por decilitro (mg/dl) o más alto sugiere la presencia de diabetes.



● Prueba de azúcar en sangre en ayunas. Se toma una muestra de sangre después de un 
ayuno nocturno. Un nivel de 126 mg/dl o superior en dos pruebas diferentes indica la 
presencia de diabetes.

● Prueba oral de tolerancia a la glucosa. Se trata de una prueba que mide el nivel de 
azúcar en sangre en ayunas después de un ayuno nocturno con pruebas periódicas 
durante las horas siguientes tras beber un líquido azucarado. Un resultado de más de 
200 mg/dl después de dos horas indica la presencia de diabetes.

Tratamientos de la diabetes tipo 1

No se conocen formas de prevenir la diabetes tipo 1. Una vez que se desarrolla la 
diabetes tipo 1, la medicación es el único tratamiento. Si a su hijo se le diagnostica 
diabetes tipo 1, su proveedor de asistencia médica podrá ayudarlo a desarrollar un plan 
de tratamiento. El proveedor de asistencia médica de su hijo puede derivarlo a un 
endocrinólogo, un médico que se especializa en el sistema endocrino y sus trastornos, 
como la diabetes.

Comuníquese con el enfermero de la escuela de su hijo, el administrador de la escuela o 
el proveedor de asistencia médica si tiene preguntas.

Ley de Escuelas Seguras para las Convulsiones (Seizure Safe Schools Act) (Secciones 49468-
49468.5 del EC [E.C. Sections 49468-49468.5])

Si a un alumno se le diagnostican convulsiones, un trastorno convulsivo o epilepsia, un 
proveedor de asistencia médica le ha recetado un medicamento anticonvulsivo de 
emergencia, la escuela, a solicitud del padre o tutor del alumno, puede designar uno o 
más voluntarios en la escuela del alumno para recibir una capacitación específica inicial 
y de actualización anual sobre el uso de emergencia de medicamentos anticonvulsivos 
por parte de una persona calificada. Antes de administrar terapias o medicamentos 
anticonvulsivos de emergencia, el distrito deberá obtener del padre o tutor del alumno 
un “Seizure Action Plan” (Plan de Acción para las Convulsiones), como se especifica en la 
Sección 49468.3 del Código de Educación.  

Los medicamentos anticonvulsivos de emergencia recetados a un alumno se entregarán 
a la escuela con la etiqueta intacta pegada por la farmacia.

Un alumno con un diagnóstico de convulsiones, un trastorno convulsivo o epilepsia 
puede reunir los requisitos para servicios o adaptaciones, de conformidad con la Sección 
504 de la Ley de Rehabilitación Federal de 1973 (Federal Rehabilitation Act of 1973) 
(Sección 794 del Título 29 del USC [29 U.S.C. Sec. 794]) o un “Individualized Education 
Program” (Programa de Educación Individualizada). El distrito ayudará al padre o tutor 
con la exploración de esa opción. El distrito puede pedirle al padre o al tutor que firmen 
un aviso que confirme que recibió esta información.



Administración de medicamentos y monitoreo de las condiciones de salud (Secciones 49414.1, 
49414.5, 49423, 49423.1, 49468.2 del EC [E.C. Sections 49414.1, 49414.5, 49423, 49423.1, 
49468.2]; Secciones 600-611 del Título 5 del CCR [5 CCR 600-611]; American Nurses Association 
[Asociación Estadounidense de Enfermeros] vs. Torlakson [2013] 57 Cal.4th 570)

El distrito reconoce que durante la jornada escolar, algunos alumnos pueden necesitar 
tomar medicamentos recetados u ordenados por un proveedor de asistencia médica 
autorizado para poder participar plenamente en el programa educativo. Tras la solicitud 
por escrito y con la aprobación del proveedor de asistencia médica autorizado de su 
hijo, junto con una exención de responsabilidad civil por parte de los padres, padres de 
crianza temporal o tutores por dicha autoadministración, un alumno con una afección 
médica que requiere tratamiento, seguimiento o pruebas (incluidas, entre otras, la 
diabetes y el asma) puede autoadministrarse, autocontrolarse o autoevaluarse. Su hijo 
debe tomar precauciones universales al manipular sangre y otros fluidos corporales.

Cualquier medicamento recetado por un proveedor de asistencia médica autorizado, 
incluido un medicamento anticonvulsivo de emergencia para un alumno con epilepsia, 
puede ser administrado por el enfermero de la escuela u otro personal escolar 
designado solo cuando la superintendenta o la persona designada hayan recibido una 
declaración escrita suya que indique su deseo de que el distrito ayude a su hijo a tomar 
el medicamento y una declaración escrita del proveedor de asistencia médica 
autorizado de su hijo que detalle el nombre del medicamento, el método, la cantidad y 
el horario en el que se debe tomar el medicamento. Si el medicamento, la dosis, la 
frecuencia de administración o el motivo de la administración cambian en algún 
momento del año, debe proporcionar una nueva declaración escrita del proveedor de 
asistencia médica autorizado de su hijo.

Cuando la ley autoriza al personal no acreditado a administrar un medicamento, como 
un medicamento anticonvulsivo de emergencia, un autoinyector de epinefrina, glucagón 
o insulina, la superintendenta o la persona designada se asegurarán de que el personal 
escolar designado para administrarlo a los alumnos reciba la capacitación adecuada de 
parte de personal médico calificado, antes de administrar cualquier medicamento. 
Además, dicho personal no acreditado será supervisado por un enfermero o un médico 
de la escuela y se le brindará acceso inmediato a la comunicación. En una situación de 
emergencia, como un desastre público o una epidemia, un empleado del distrito no 
acreditado puede administrar medicamentos a un alumno.

Si su hijo está bajo un régimen de medicación continua por una afección no episódica, 
debe informar al enfermero de la escuela u otro empleado designado sobre el 
medicamento que está tomando, la dosis actual y el nombre del médico supervisor. Los 
medicamentos necesarios deben entregarse en envases originales y debidamente 
etiquetados, junto con las instrucciones del proveedor de asistencia médica autorizado. 
Para medicamentos recetados u ordenados, el envase debe tener el nombre y el 
número de teléfono de la farmacia, la identificación del alumno y el nombre y el número 
de teléfono del proveedor de asistencia médica autorizado. Con su consentimiento, el 



enfermero de la escuela u otro empleado designado pueden comunicarse con el médico 
de su hijo sobre el medicamento y sus efectos y puede aconsejar al personal de la 
escuela sobre los posibles efectos del medicamento en el alumno.

El BP 5141.21 del distrito explica más en detalle los derechos, las obligaciones y las 
políticas con respecto a la administración de medicamentos y la supervisión de las 
condiciones de salud.

Uso permitido de protector solar (Sección 35183.5 del EC [E.C. Section 35183.5])

Los alumnos pueden llevar y usar protector solar sin una nota o una receta médica y 
también pueden usar ropa protectora contra el sol.

Información de la cobertura de asistencia médica (Secciones 49452.9 y 49557.2 del EC [E.C. 
Sections 49452.9 and 49557.2])

El distrito tiene información sobre las opciones de cobertura de asistencia médica y 
asistencia para la inscripción. Si está interesado, comuníquese con la Dirección de la 
escuela para obtener esta información.

Exámenes físicos (Sección 49451 del EC [E.C. Section 49451]; Sección 1232h del Título 20 del 
USC [20 USC 1232h])

Los exámenes físicos y las pruebas de detección se pueden realizar en diversos 
momentos a lo largo del año. Esos tiempos aproximados son los siguientes: Los niveles 
de kínder, 2.º, 5.º, 8.º y 10.º grado serán evaluados en el plazo de los primeros dos 
meses de la fecha del inicio de clases. Si desea que su hijo esté exento de exámenes 
físicos en la escuela, presente una declaración escrita firmada por usted ante la escuela 
rechazando dicho examen. Sin embargo, cuando haya una buena razón para creer que 
su hijo tiene una enfermedad contagiosa o infecciosa reconocida, se lo puede enviar a 
su hogar y no se le permitirá regresar a la escuela hasta que la enfermedad contagiosa o 
infecciosa no exista.

Tratamiento dental con fluoruro (Sección 104830 del Código de Salud y Seguridad)

A los alumnos se les puede brindar la oportunidad de recibir una aplicación tópica de 
fluoruro u otro agente inhibidor de las caries en los dientes. Los padres/tutores o los 
alumnos elegibles deben presentar una solicitud por escrito para este tratamiento.

Servicios médicos y hospitalarios (Sección 49472 del EC [E.C. Section 49472])
El distrito brinda cobertura para el tratamiento médico y quirúrgico inmediato de lesiones 
corporales a un alumno inscrito regularmente como resultado de un accidente ocurrido en los 
terrenos de la escuela u otras instalaciones que se utilizan en los programas educativos del 
distrito o durante el transporte hacia y desde esos lugares. Esto incluye viajes de estudio y 
todas las competencias atléticas interescolares, excepto el fútbol americano. La cobertura se 



puede aplicar hasta 52 semanas después del accidente, con un límite de $2,500, y se aplica a los 
gastos que excedan el límite, sean menores que el deducible, o simplemente no estén cubiertos 
por otro seguro disponible para el alumno. 

Examen de escoliosis (Sección 49452.5 del EC [E.C. Section 49452.5])

Si su hijo está inscrito en los niveles de 7.º a 12.º grado y se sospecha que tiene 
escoliosis, notifique a la Dirección de la escuela. El distrito puede evaluar a las alumnas 
de 7.º grado y a los alumnos de 8.º grado para detectar la afección conocida como 
escoliosis. Si la evaluación inicial indica que el alumno puede tener escoliosis, es posible 
que se requieran evaluaciones adicionales. Puede solicitar por escrito que su hijo no sea 
evaluado. Si en la escuela se observa que su hijo tiene esta afección, se lo notificará de 
acuerdo con la ley.

Prueba de vista y audición (Sección 49452 del EC [E.C. Section 49452])

El distrito está obligado a realizar las pruebas de vista y audición de cada alumno 
inscrito, a menos que usted presente una denegación del consentimiento por escrito.

Información para uso en emergencias (Sección 49408 del EC [E.C. Section 49408])

Para proteger la salud y el bienestar de su hijo, le pedimos que complete y entregue la 
Tarjeta de información de emergencia adjunta.

Servicios médicos confidenciales sin el consentimiento de los padres(Sección 46010.1 del EC 
[E.C. Section 46010.1])

Según la ley, las autoridades escolares pueden excusar a cualquier alumno de 7.º a 12.º 
grado de la escuela, con el fin de obtener servicios médicos confidenciales sin el 
consentimiento de los padres del alumno.

Plan de manejo de materiales que contienen asbesto (Secciones 763.84 y 763.93 del Título 40 
del CFR [40 CFR 763.84 and 40 CFR 763.93])

Un plan de manejo actualizado y completo para materiales que contienen asbestos en 
los edificios escolares está disponible en cada Dirección escolar.

Advertencias sobre pesticidas (Secciones 17612 y 48980.3 del EC [E.C. Sections 17612 and 
48980.3])

El distrito ha implementado un programa de manejo integrado de plagas diseñado para 
controlar eficazmente las plagas utilizando una combinación de técnicas. Los pesticidas 
que representen el menor peligro posible y sean efectivos, de manera que minimicen 
los riesgos para las personas, la propiedad y el medio ambiente, podrán usarse de 
acuerdo con las regulaciones y los umbrales de tratamiento establecidos.



De conformidad con la Ley de Escuelas Saludables de 2000 (Healthy Schools Act of 
2000), el distrito debe notificar al personal y a los padres el nombre de todos los 
productos pesticidas que se espera que se apliquen en las instalaciones escolares 
durante el próximo año. Esos productos son los siguientes:

 

Controles estructurales de plagas
Nombre del pesticida 

(Nombre común)

Ingrediente(s) 
activo(s)

Número 
de EPA

Termidor SC 1,2-bencisotiazol-3(2H)-ona 7969-210

Suspend Deltametrina 452-763

ULD BP 100 (nebulización) Piretrinas, butóxido de 
piperonilo

499-514

  
Controles de plagas en el paisaje

Nombre del pesticida

(Nombre común)

Ingrediente(s) 
activo(s)

Número de 
EPA

Gránulos de fosfuro de zinc 
Prozap

Fosfuro de zinc 
(fosfano) de 2.0%

61282-49

Cebo molido para ardillas 
Wilco

           Gránulos de fosfuro de 
zinc (fosfano) de 2.0%

36029-20

Cebo para roedores PCQ 
de Bell Labs

Difacinona 12455-50003-AA

   

Pueden encontrar más información sobre estos pesticidas y la reducción de su uso en el 
sitio web del Departamento de Regulación de Pesticidas:  http://www.cdpr.ca.gov

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Kevin Royle (661) 248-6247 

'

 



Ciclo escolar 2023-2024
Estimados padres o tutores:

A petición suya, le escribimos para brindarle información sobre aplicaciones específicas de pesticidas en 
la escuela. Consulte a continuación para obtener información detallada. Si desea ver la Hoja de datos de 
seguridad del material para estos productos químicos, está disponible en la siguiente ubicación:

El Tejon Unified School District
District Office
4337 Lebec Road
PO Box 876
Lebec, CA 93243-0876

 Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Kevin Royle (661) 248-6247

Aviso de aplicación de pesticidas

 

Fecha en que se completó el formulario:                                                                                                                                            

Nombre de la fecha:                                                                                                          

Ubicación de la aplicación planificada del pesticida: ___________________________

Nombre/número del edificio:                                                                                                      

Sección del patio de juegos o terrenos: _____________________________________

Nombre del pesticida a aplicar:                                                                                          

Ingrediente(s) activo(s):                                                                                                            

Fecha/hora planificada de aplicación del pesticida: ____________________________

Puede encontrar más información sobre estos pesticidas y la reducción de su uso en el sitio 
web del Departamento de Regulación de Pesticidas:   http://www.cdpr.ca.gov y haga clic en 
“School IPM” (IPM escolar).

1 de agosto de 2023 KR



Estimados padres o tutores:

Ciclo escolar 2023-2024

La Ley de Escuelas Saludables de 2000 (Healthy Schools Act of 2000) se promulgó en septiembre de 2000 y 
exige que todas las escuelas proporcionen a los padres y a los tutores de los alumnos una notificación anual 
sobre el uso previsto de pesticidas en los sitios escolares. La notificación indicará los ingredientes activos de 
cada producto pesticida e incluirá la dirección de internet (http://www.cdpa.ca.gov) para obtener más 
información sobre pesticidas y sus alternativas. 

Los padres o los tutores podrán solicitar un aviso previo de las aplicaciones individuales de pesticidas en el 
sitio escolar. A partir de                               , las personas incluidas en este registro serán notificadas al menos 
72 horas antes de la aplicación del pesticida. Si desea recibir una notificación cada vez que aplicamos un 
pesticida, complete y envíe el formulario a continuación y envíelo por correo a la siguiente dirección:

El Tejon Unified School District

4337 Lebec Road PO Box 876

Lebec, CA 93243

 

Si tiene preguntas, puede comunicarse con la siguiente persona: 

Kevin Royle, Distrito Escolar Unificado de El Tejon, (661) 248-6247 xl



Solicitud de notificación individual de la aplicación de 
pesticidas

 

Tengo conocimiento de que, a petición, el distrito escolar está obligado a brindar información 
sobre las aplicaciones de pesticidas por lo menos 72 horas antes de la aplicación. Me gustaría que 
me notificaran antes de cada aplicación en esta escuela.

 

Preferiría que me contacten mediante (marque uno): correo de EE. UU. Escriba con claridad:   Correo 
electrónico     Teléfono

 

          Nombre del padre/tutor:                                                                   Fecha:                        

Dirección:                                                                                                                                    _______

Teléfono durante el día: (   ) ______________      Teléfono durante la noche: _______________

Correo electrónico:                                                                                                                                      
 

Entregar a la siguiente dirección:

 El Tejon School 4337 Lebec Road

Lebec, CA 93243

 

 



Hoja informativa sobre la Ley de Escuelas Saludables (Healthy Schools Act) para padres, 

tutores y personal escolar

La Ley de Escuelas Saludables (Healthy Schools Act) (HSA, por sus siglas en inglés) exige que las 
escuelas públicas y las guarderías notifiquen a los padres o los tutores y al personal sobre los 
pesticidas utilizados en las escuelas y centros de cuidado infantil. Cada distrito escolar y 
guardería debe cumplir con ciertos requisitos de la ley:

Notificación anual. Los padres o los tutores y el personal recibirán una notificación por escrito 
de todos los productos pesticidas (excepto aquellos que están exentos*) que se espera utilizar 
durante el próximo año. Estos productos incluyen pesticidas de venta libre, junto con los 
aplicados por empresas autorizadas de control de plagas. Esta notificación debe incluir el 
nombre del producto, los ingredientes activos y el sitio web del IPM escolar del Departamento 
de Regulación de Pesticidas (DPR, por sus siglas en inglés).

Registro. Los padres o los tutores y el personal pueden registrarse para recibir notificaciones 
sobre aplicaciones individuales de pesticidas antes de que ocurran.

 Señales de advertencia. El personal escolar o de la guardería debe colocar señales de 
advertencia en cada área donde se aplicarán pesticidas. Estos letreros deben colocarse 24 horas 
antes de cada aplicación y deben permanecer colocados durante 72 horas después.

 Mantenimiento de registros. El personal escolar o de la guardería debe mantener registros de 
todos los pesticidas utilizados en el sitio durante cuatro años y ponerlos a disposición cuando se 
los solicite. Comuníquese con el distrito escolar o la guardería de su hijo para obtener más 
información sobre cómo se cumplen estos requisitos.

 La HSA también exige que el DPR motive a las escuelas y las guarderías de California para iniciar 
sus propios programas de manejo integrado de plagas (IPM, por sus siglas en inglés). Para 
obtener más información sobre los recursos de IPM y la Ley de Escuelas Saludables (Healthy 
Schools Act), visite el sitio web del IPM escolar del DPR en www.cdpr.ca.gov/schoolipm o envíe 
un correo electrónico al “DPR School IPM Program” (Programa del IPM Escolar del DPR) a 
school-ipm@cdpr.ca.gov. En el sitio web del IPM escolar, encontrará lo siguiente:

 “Model School IPM Program Guidebook” (Guía del programa del IPM escolar modelo). El DPR desarrolló y continúa 
actualizando esta guía para ayudar a las escuelas y guarderías a establecer un programa del IPM.

 Pesticidas exentos según la HSA. Una guía paso a paso para determinar si un producto 
pesticida particular está exento de los requisitos de mantenimiento de registros, publicación y 
notificación de la HSA. ·

Capacitación en el IPM escolar. El DPR ofrece capacitación en el IPM para los distritos escolares 
y las guarderías a lo largo de California. Para ver si el distrito escolar de su hijo ha asistido a un 
taller del IPM escolar del DPR, consulte la lista “School Districts Trained in IPM” (Distritos escolares 
capacitados en IPM” en el siguiente sitio web: http://apps.cdpr.ca.gov/schoolipm/training/trained 
districts.pdf



 * La exención se aplica a un producto pesticida desplegado en forma de cebo o trampa 
autónoma; un gel o una pasta desplegados como tratamiento de grietas y hendiduras; cualquier 
pesticida exento de la regulación de la United States Environmental Protection Agency (Agencia 
de Protección Ambiental de los Estados Unidos), de conformidad con la Ley Federal de 
Insecticidas, Fungicidas y Rodenticidas (Federal Insecticide, Fungicide, and Rodenticide Act) 
(Sección 136 y subsiguientes del Título 7 del USC [7 U.S.C. Sec. 136 et seq.]), o pesticidas 
antimicrobianos, incluidos los desinfectantes y desinfectantes. Para obtener más información, 
visite el sitio web de IPM escolar del DPR, www.cdpr.ca.gov/schoolipm y haga clic en “Pesticides 
Exempted under the Healthy Schools Act” (Pesticidas exentos según la Ley de Escuelas 
Saludables [Healthy Schools Act]) en la columna de la derecha.

 Contratistas del IPM para 2023-2024

 IPM estructural y paisajístico: 

O’Connor Pest Control

Número de permiso de California: FR 44957

Anthony Velasquez

1607 Mission Drive, Ste 212

Solvang, CA 93463

Productos pesticidas cuyo uso está prohibido en las escuelas y guarderías de California

De conformidad con el Proyecto de Ley 405 de la Asamblea (Montanez): 
Capítulo 566, Estatutos de 2005
 

Los siguientes productos pesticidas cumplen con los criterios de la Sección 17610.l(a) del Código de 
Educación y, por lo tanto, su uso está prohibido en los sitios escolares. También están prohibidos 
todos los productos pesticidas que hayan sido cancelados o suspendidos por el Departamento de 
Regulación de Pesticidas de California, o que estén en fase de eliminación gradual de su uso. Para 
verificar el estado de registro de un producto, busque en la base de datos de productos/etiquetas 
del DPR: https://www.cdpr.ca.gov/docs/label/labelque.htm 

Marca comercial del producto
Número de registro de la EPA:

Afla-Guard GR 100-1469-AA
Amplitude 84059-28-ZA
Amplitude ST 84059--28-ZB
Fungicida Aprovia 100-1471-AA



Fungicida Aprovia Top 100-1476-AA
Biofungicida Arber 84059-28-AA-97021
Ascemity 100-1477-AA
Señuelo para mosquitos Atrakta 87472-1-AA-87837

BG-Sweetscent
87472-1-AA

BioWorma
91253-1-AA

ContraPest
91601-1-AA

Dunks 6218-87-AA

Control de insectos DuPont Exirel
352-859-AA

Control de insectos DuPont Verimark
352-860-AA

Fungicida botánico EcoSwing 10163-357-AA
Fungicida Elatus 100-1480-AA
Embed Extra 62719-726-AA

Employ 71771-3-AA

Biofumigante Ennoble
84059-26-AA

Insecticida Fastac CS 7969-364-AA

Fungicida Gatten CA 11581-6-AA-71711

Insecticida Harvanta 50SL
71512:.26-AA-88783

Helicovex 69553-2-AA
Howler 91197-3-AA-92488

Kabuto Fungicide SC 71512-23-AA-2217

Livamol with BioWorma 91253-2-AA

Mosquito Bits
6218-86-ZA



Mosquito Dunk Chunks
6218-87-ZB

Mural
100-1479-AA

NoFlyWP
88664-1-AA

Protec-T 87809-1-AA

Fungicida Rhyme
279-3588-AA

Cebo insecticida Cyanarox de Starbar
100-1541-AA-89459

Stargus
84059-28-AA

 

Summit B.T.I. Granules 6218-86-AA
Summit B.T.I. Mosquito Briquets 6218-87-ZA
Manejo de nematodos Trunemco 55146-162-AA
Vectorite with CR-7 90641-2-AA
Insecticida Verdepryn 100SL 71512-34-AA-88783
Fungicida Zio 67690-77-AA

 Cualquier vendedor o fabricante de pesticidas tiene prohibido ponerlos a disposición de un distrito 
escolar mediante venta u obsequio.

Se prohíbe el uso de los productos pesticidas antes mencionados en “sitios escolares”, de 
acuerdo con la Sección 17610.l(a) del Código de Educación de California, porque están 
registrados para su uso en el estado de California, ya sea (1) de forma condicional\, (2) como un 
registro provisional o (3) bajo un permiso de uso experimental (EUP, por sus siglas en inglés)iii y 
contienen un nuevo ingrediente activo o están destinados a un nuevo uso. (Nota: Los pesticidas 
condicionalmente registrados que tienen un nuevo uso y que han cumplido con todos los 
requisitos de registro relacionados con la salud humana están exentos).

En la Sección 17609 del Código de Educación de California, el término “sitio escolar” se define 
como cualquier instalación utilizada para el cuidado infantil (que no sean guarderías) o para fines 
relacionados con el kínder, la escuela primaria o secundaria de carácter público. El término incluye 
los edificios o las estructuras, los patios de juegos, los campos deportivos, los vehículos o cualquier 
otra área de propiedad que los alumnos visiten o utilicen. Un “sitio escolar” no incluye 



instalaciones de educación postsecundaria a la que asistan alumnos de la secundaria ni 
instalaciones de escuelas privadas.

Tenga en cuenta que el DPR actualiza esta lista trimestralmente y puede que no sea una lista 
exhaustiva de todos los productos pesticidas que cumplen con los criterios de la Sección 17610.l(a) 
del Código de Educación.

Si tiene alguna pregunta sobre esta lista, comuníquese con Chelsea Raycraft, administradora de la 
base de datos del Departamento de Regulación de Pesticidas, sucursal de registro de pesticidas, por 
teléfono al 916-324-3466 o por correo electrónico al Registration.Databases@cdpr.ca.gov

1 La Sección 6200 del Código de Regulaciones de California autoriza al director a renunciar a los requisitos de datos específicos para el 
registro de pesticidas por un período de tiempo limitado, con el fin de permitir la generación de datos incompletos. La mayoría de los 
pesticidas condicionalmente registrados se autorizan como tales basándose en datos faltantes de eficacia o fitotoxicidad.

 

n El registro provisional se establece en las Secciones 13161-13P0 del Código de Alimentos y Agricultura. El estatuto permite que la 
persona que solicita el registro del primer uso agrícola de una sustancia activa de un pesticida prorrogue la presentación de no más de tres 
estudios de eficacia o destino ambiental (p. ej., estudio de fotólisis del suelo, estudio de disipación de campo) por un período de no más 
de tres años, siempre y cuando se cumplan ciertos criterios. El producto debe ser un componente importante de un sistema de manejo 
integrado de plagas y reducir el riesgo para el público y el medio ambiente. Además, todos los datos enviados a la Agencia de Protección 
Ambiental de Estados Unidos (U.S. EPA, por sus siglas en inglés) para respaldar el registro federal deben presentarse al DPR y se espera 
que el producto no tenga un efecto adverso significativo en la salud pública o el medio ambiente, ni amenace con contaminar las aguas 
subterráneas.

 

iii Los permisos de uso experimental (EUP, por sus siglas en inglés) se definen en el estatuto federal (Sección 5 de la Ley Federal de 
Insecticidas, Fungicidas y Rodenticidas [Federal Insecticide, Fungicide, and Rodenticide Act]). La EPA de EE. UU. emite los EUP. Sin embargo, 
antes de que un pesticida pueda venderse o usarse en California, también debe registrarse en el DPR. Existen restricciones para el uso del 
pesticida, como la fecha de vencimiento, un límite a la cantidad total que se usará del producto, un límite a la cantidad total de acres que 
tratará y el requisito de informes trimestrales. Una vez registrado ante el DPR, el producto puede venderse a investigadores específicos de 
California para ensayos de investigación. Sin embargo, los productos NO están disponibles para el público.

Si desea recibir notificaciones de aplicaciones individuales de pesticidas en las 
instalaciones escolares, complete el formulario de registro adjunto. Recibirá una 
notificación al menos 72 horas antes de la aplicación.

Se puede obtener información sobre pesticidas en el sitio web del Departamento de 
Regulación de Pesticidas de California: http://apps.cdpr.ca.gov/schoolipm/ 

“School Safety Plans” (Planes de Seguridad Escolar) (Sección 32280 y siguientes del EC [E.C. 
Section 32280 and following])



Cada sitio escolar ha establecido un “Safety Plan” (Plan de Seguridad). Los detalles del 
“Safety Plan” (Plan de Seguridad) están disponibles para el público a través de la oficina 
del distrito, con previa solicitud, y se entregan copias a las autoridades locales.

Almacenamiento seguro de armas de fuego (Secciones 49390-49392 y 48986 del EC [E.C. 
Sections 49390-49392 and 48986])

Según la ley de California, los padres y los tutores legales de todos los alumnos de 
[Insert Name of School District] son ​​responsables de mantener las armas de fuego fuera 
del alcance de los niños. Ha habido muchas noticias sobre niños que llevan armas de 
fuego a las escuelas. En muchos casos, el niño las obtuvo en su hogar. Estos incidentes 
se pueden prevenir fácilmente si se almacenan las armas de fuego de manera segura, lo 
que implica mantenerlas bajo llave cuando no se usen, además de guardarlas por 
separado de las municiones.

A continuación, se detallan las leyes de California relativas al almacenamiento de las 
armas de fuego. Tómese un tiempo para analizarlas y evaluar sus propias prácticas 
personales con el fin de asegurarse de que usted y su familia cumplen con la ley de 
California.

● Con muy pocas excepciones, California responsabiliza penalmente a una persona 
por mantener cualquier arma de fuego, cargada o descargada, dentro de 
cualquier lugar bajo su custodia y control, cuando esa persona sabe o debería 
saber de forma razonable que es probable que un niño tenga acceso al arma de 
fuego sin el permiso del padre o tutor legal de este, y el niño obtiene acceso al 
arma de fuego y, por lo tanto, (1) causa la muerte o lesiones físicas graves al niño 
o a cualquier otra persona; (2) saca el arma de fuego del lugar o la lleva a un 
lugar público, como a cualquier preescolar o los niveles escolares de kínder a 
12.° grado, o a cualquier evento, actividad o espectáculo patrocinados por la 
escuela, o (3) empuña de forma ilegal un arma de fuego frente a otros. 
(Secciones 25100 a 25125 y 25200 a 25220 del Código Penal de California).

 
○ Nota: La sanción penal puede ser significativamente mayor si alguien 

muere o sufre lesiones físicas graves como resultado del acceso del niño 
al arma de fuego.

● Con excepciones muy limitadas, California también tipifica como delito que una 
persona almacene o deje negligentemente cualquier arma de fuego, cargada o 
descargada, en sus instalaciones, en un lugar donde la persona sabe o debería 
saber de forma razonable que es probable que un niño tenga acceso a ella sin el 
permiso del padre o tutor legal de este, a menos que se tomen medidas 
razonables para impedir que el niño tenga acceso al arma de fuego, incluso 
cuando un menor nunca acceda realmente al arma de fuego. (Sección 25100[c] 
del Código Penal de California).



● Además de las posibles multas y períodos de encarcelamiento, a partir del 1 de 
enero de 2020, un propietario de armas declarado penalmente responsable 
según estas leyes de California enfrenta prohibiciones de posesión, control, 
propiedad, recepción o compra de un arma de fuego durante diez años. (Sección 
29805 del Código Civil de California).

● Por último, un padre o un tutor también pueden ser civilmente responsables por 
los daños causados por el disparo de un arma de fuego por parte del hijo o 
pupilo de esa persona. (Sección 1714.3 del Código Civil de California).

Nota: Su condado o ciudad puede tener restricciones adicionales con respecto al 
almacenamiento seguro de armas de fuego. 

*Recuerde que la forma más fácil y segura de cumplir con la ley es mantener las armas 
de fuego en un contenedor cerrado con llave o aseguradas con un dispositivo de 
bloqueo que imposibilite que el arma de fuego funcione.

Autobuses escolares y seguridad de los pasajeros (Sección 39831.5 del EC [E.C. Section 
39831.5])

A principio de año, las paradas del autobús escolar por sitio se entregan a los padres, se 
publican en el sitio web del distrito y en cada sitio escolar. 

La siguiente información aplica para todos los alumnos pasajeros de un autobús del 
distrito escolar, desde kínder de transición (TK, por sus siglas en inglés) hasta 12.º grado. 
Le pedimos que lea la información detenidamente y analice estas infracciones y 
consecuencias con su hijo. El buen comportamiento de los alumnos al subir, viajar y 
bajar del autobús escolar contribuye, de muchas maneras, a tener un transporte seguro. 
Esta conducta hace posible que el conductor preste atención plena a los asuntos 
rutinarios que tienen que ver con la operación segura del autobús y, además, mantiene 
al mínimo aquellas condiciones que puedan causar lesiones a los alumnos. Estas 
regulaciones tienen como propósito la seguridad de los alumnos. Es necesaria la 
cooperación de todos los alumnos, los padres, los conductores de autobuses, los 
maestros y los administradores. Los conductores pueden designar asientos. Los alumnos 
recibirán un “bus ticket” (billete de autobús) por las siguientes infracciones: 

1. No mantener las manos quietas. 
2. Usar lenguaje ofensivo o hacer gestos obscenos. 
3. Sacar cualquier parte del cuerpo fuera del autobús. 
4. Moverse fuera del asiento mientras el autobús está andando. 
5. Hacer ruido excesivo que distraiga al conductor de autobús. 
6. Abrir, cerrar o manipular sin autorización cualquier tipo de puertas, salidas de 
emergencia y ventanas del autobús. 
7. Transportar animales, reptiles o insectos vivos en el autobús. 



8. Lanzar objetos dentro o fuera del autobús y hacia él también. 
9. Comer, beber o masticar chicle en el autobús. 
10. Usar paradas de autobús distintas a las designadas regularmente para los alumnos. 
11. Viajar en el autobús después de recibir una sanción que implique “No viajar”. 
12. Realizar cualquier procedimiento inadecuado en la parada de autobús (no hacer 
fila, tirar piedras, jugar en la calle, dañar la propiedad, fumar en la parada de autobús). 
13. No dar la identificación adecuada cuando lo solicite el conductor. 
14. Manipular la radio, los controles del autobús o la cámara. 
15. Llevar en el autobús patinetas o artículos demasiado grandes para sostenerlos en el 

regazo. 
16. Acosar a otros alumnos. 

Las siguientes infracciones darán como resultado la remisión del alumno a la 
administración para aprender el comportamiento disciplinario adecuado, que se manejará 
caso por caso. Dicha disciplina puede incluir la suspensión escolar o la remisión al Consejo 
Directivo para la posible expulsión. 

1. Pelear (abofetear, golpear, tocar, empujar, tirar del pelo, etcétera) dentro del 
autobús o al subir a él o al bajar de él. 
2. Causar cualquier tipo de daño o vandalismo de un autobús. (Se cobrará a los 
padres por vandalizar o destruir el equipamiento del autobús).
3. Encender fósforos o cigarrillos, o fumar en el autobús. 
4. Desafiar, no obedecer o mostrar falta de respeto al conductor de 
autobús. 
5. Poseer, consumir, vender o estar bajo la influencia de cualquier sustancia 
ilegal, bebida alcohólica o estupefaciente. 
6. Poseer o vender armas. 
7. Robar o intentar robar una propiedad escolar o privada. 
8. Acosar sexualmente. 

SUSPENSIÓN DEL TRANSPORTE (desde TK hasta 12.º grado) 
La política administrativa establece que un alumno con conducta disruptiva reciba una 
advertencia (con la firma del supervisor de transporte) cuando el conductor lo considere 
necesario. 

Primer informe de conducta: advertencia enviada por correo al hogar y 
entregada al alumno. 
Segundo informe de conducta: hasta cinco días de suspensión del transporte. 
Tercer informe de conducta: hasta diez días de suspensión del transporte. 
Cuarto informe de conducta: hasta quince días de suspensión del transporte. 

Otros informes de conducta también pueden causar la suspensión permanente. Estas 
alternativas no están enumeradas en una secuencia obligatoria de pasos que debe seguir el 



distrito. Dependerán del tipo de conducta inapropiada por parte del alumno. Todas las 
acciones y consecuencias quedarán a discreción del supervisor de transporte junto con los 
administradores del sitio escolar. El supervisor de transporte determinará cualquier problema 
de seguridad: es posible emitir billetes y dar tiempo libre a un alumno sin un informe de 
conducta como advertencia previa. Los padres deben proveer transporte a aquellos alumnos a 
quienes el distrito escolar les haya negado el servicio.

Información sobre delincuentes sexuales: “Ley de Megan” (Megan’s Law) (Sección 290.4 del 
Código Penal)

El Departamento de Justicia de California gestiona un sitio web en el que se enumeran 
los delincuentes sexuales registrados y designados en California. El distrito no difunde 
esta información, pero puede visitar el sitio web http://www.meganslaw.ca.gov para 
obtener más información útil para usted y su familia.

Escuelas libres de tabaco/Política antitabaco (Sección 104420 del Código de Salud y Seguridad)

El Consejo Directivo del distrito reconoce que los riesgos para la salud asociados con 
fumar y el uso de productos de tabaco, incluso ser fumador pasivo, son inconsistentes 
con la meta de garantizar un ambiente saludable para los alumnos y el personal. La ley 
exige que todos los beneficiarios de cualquier subvención o contrato estatal o federal 
mantengan los sitios escolares libres de tabaco.

El uso de productos de tabaco en cualquier momento por parte de los alumnos, el 
personal, los padres o los visitantes está terminantemente prohibido en los edificios de 
propiedad del distrito o alquilados por el distrito, en propiedades del distrito y en 
vehículos del distrito. Esta prohibición se aplica a todos los empleados, los alumnos y los 
visitantes en cualquier programa de instrucción, actividad o evento deportivo que la 
escuela patrocine y que se lleve a cabo dentro o fuera de la propiedad del distrito. Entre 
los productos prohibidos, se incluye cualquier producto que contenga tabaco o nicotina, 
como, por ejemplo, cigarrillos, cigarros, cigarros en miniatura (miniature cigars), tabaco 
sin humo, tabaco molido (snuff), tabaco para mascar, cigarrillos de clavo de olor (clove 
cigarettes), betel y dispositivos de suministro de nicotina, como los cigarrillos 
electrónicos. Se pueden hacer excepciones por el uso o la posesión de productos de 
nicotina recetados.

Cualquier empleado o alumno que infrinja la política de escuelas libres de tabaco del 
distrito deberá abstenerse de fumar y estará sujeto a medidas disciplinarias según 
corresponda. Se informará acerca de esta política a todas las personas que infrinjan la 
política de escuelas libres de tabaco y se les pedirá que se abstengan de fumar. Si la 
persona no cumple con esta solicitud, la superintendenta o la persona designada 
pueden ordenarle que abandone la propiedad escolar, solicitar la asistencia de las 
autoridades locales para sacar a la persona de las instalaciones escolares o prohibirle el 
ingreso a la propiedad del distrito por un período específico de tiempo.



Conmoción cerebral/lesión en la cabeza durante la actividad deportiva (Sección 49475 del EC 
[E.C. Section 49475])

El distrito ofrece un programa deportivo en el que su hijo, tal vez, desee participar. 
Como la ley lo exige, debemos brindarle información sobre conmociones cerebrales y 
lesiones en la cabeza. Analice, junto a su hijo, la hoja de información adjunta sobre 
conmociones cerebrales y lesiones en la cabeza. Tanto usted como su hijo deben firmar 
y fechar la hoja donde se indica y entregársela a la escuela antes de que su hijo 
comience la práctica o la competencia en nuestro programa deportivo.

Distrito Escolar Unificado de El Tejon 
Hoja informativa sobre conmociones cerebrales 

Una conmoción cerebral es una lesión en el cerebro y todas las lesiones cerebrales son graves. 
Este tipo de lesión puede ser causada por un golpe, un impacto o una sacudida en la cabeza, o 
por un golpe en otra parte del cuerpo con la fuerza transmitida a la cabeza. Las lesiones pueden 
variar de leves a graves y pueden alterar el funcionamiento normal del cerebro. A pesar de que 
la mayoría de las conmociones cerebrales son leves, todas son potencialmente graves y pueden 
dar lugar a complicaciones, como el daño cerebral prolongado y la muerte, si no se las reconoce 
y se las trata de forma adecuada. En otras palabras, hasta un “choque” o un golpe en la cabeza 
pueden ser grave. Una conmoción cerebral no se ve a simple vista y la mayoría de las 
conmociones deportivas no implican la pérdida del conocimiento. Los signos y síntomas de una 
conmoción cerebral pueden manifestarse inmediatamente después de la lesión o pueden 
tardar horas o días en aparecer por completo. Si su hijo avisa sobre algún síntoma de 
conmoción cerebral, o si usted nota los síntomas o signos de una conmoción cerebral, consulte 
con un médico de inmediato.

Los síntomas pueden incluir uno más de los siguientes:

• Cefaleas 
• “Presión en la cabeza” 

• Amnesia 
• Sensación de “no sentirse bien” 



• Náuseas o vómitos 
• Dolor de cuello 
• Problemas de equilibrio o 
mareos 
• Visión borrosa, doble o 
difusa 
• Sensibilidad a la luz o al 
ruido 
• Sensación de pereza o 
lentitud 
• Sensación de confusión o 
somnolencia 
• Sueño 
• Cambio en los patrones de 
sueño

• Fatiga o poca energía 
• Tristeza 
• Nerviosismo o ansiedad 
• Irritabilidad 
• Más emocionalidad 
• Confusión 
• Problemas de concentración o memoria (olvido de 
jugadas en los juegos) 
• Repetición de la misma pregunta o el mismo 
comentario

Los signos observados por los compañeros de equipo, los 
padres y los entrenadores incluyen los siguientes:

• Apariencia de estar aturdido 
• Expresión facial vacía 
• Confusión acerca de la tarea 
• Olvido de las jugadas 
• Inseguridad sobre el juego, el resultado o el oponente 
• Movimientos torpes o falta de coordinación 
• Respuestas lentas a las preguntas 
• Lenguaje inarticulado 
• Cambios de comportamiento o personalidad 
• Imposibilidad de recordar hechos anteriores al golpe 
• Imposibilidad de recordar hechos después del golpe 
• Ataques o convulsiones 
• Cualquier cambio en la conducta o personalidad típica 
• Pérdida del conocimiento

¿Qué pasa si mi hijo sigue jugando con una conmoción cerebral o vuelve a hacerlo demasiado 
pronto? 

Los deportistas con signos y síntomas de conmoción cerebral deben dejar de jugar de 
inmediato. Continuar jugando con los signos y síntomas de una conmoción cerebral deja al 



deportista joven especialmente vulnerable a lesiones más graves. Existe un mayor riesgo de 
sufrir daños significativos por una conmoción cerebral durante un período posterior al 
momento en el que ocurre la conmoción cerebral, en particular si el deportista tiene otra lesión 
del mismo tipo antes de recuperarse por completo de la primera. Esto puede provocar una 
recuperación prolongada o incluso una inflamación cerebral grave (síndrome del segundo 
impacto) con consecuencias devastadoras y hasta mortales. Se sabe con certeza que los 
adolescentes o jóvenes deportistas a menudo reportan síntomas de lesiones. Las conmociones 
cerebrales no son la excepción. Como resultado, la educación de los administradores, los 
entrenadores, los padres y los alumnos es la clave para la seguridad de los alumnos deportistas. 

¿Qué hago si creo que mi hijo ha sufrido una conmoción cerebral?
Cualquier deportista, aunque solo se sospeche de haber sufrido una conmoción cerebral, debe 
dejar el juego o la práctica de inmediato. Ningún deportista puede regresar a la actividad 
después de una aparente lesión en la cabeza o conmoción cerebral, sin importar cuán leve 
parezca o qué tan rápido desaparezcan los síntomas, sin autorización médica. Se debe observar 
minuciosamente al deportista durante varias horas. Ahora, el nuevo Estatuto 313 de la 
Federación Interescolar de California (CIF, por sus siglas en inglés) requiere la implementación 
de reglas generales claras sobre el regreso al juego por conmoción cerebral que se han 
recomendado durante varios años: “un alumno deportista con sospecha de haber sufrido una 
conmoción cerebral o lesión en la cabeza durante una práctica o un juego deberá dejar la 
competencia en ese momento y por el resto del día”. Además, “un alumno deportista que ha 
dejado el juego no puede volver a jugar hasta que lo revise un proveedor de asistencia médica 
autorizado y capacitado en el diagnóstico y el tratamiento de conmociones cerebrales y haya 
recibido autorización por escrito para volver a jugar por parte de dicho proveedor de asistencia 
médica”. También debe informar al entrenador si cree que su hijo puede tener una conmoción 
cerebral. Recuerde que es mejor perder un juego, que perder toda la temporada. En caso de 
duda, el deportista se queda afuera del juego. 

Para obtener información actualizada sobre las conmociones cerebrales, puede 
visitar el siguiente sitio web:

http://www.cdc.gov/ConcussionInYouthSports/

__________________________ ___________________________ __________
Nombre en imprenta del alumno deportista Firma del alumno deportista Fecha 

______________________________ _________________________________ _____________ 
Nombre en imprenta del padre o tutor legal Firma del padre o tutor legal Fecha 

Servicios de salud mental disponibles en el plantel o en la comunidad para los alumnos 
(Secciones 49428 y 49429.5 del EC [E.C. Sections 49428 and 49429.5])



Para solicitar los servicios de salud mental disponibles para los alumnos en las escuelas, 
comuníquese con el coordinador de Educación Especial o el orientador académico de la escuela 
preparatoria, en caso de asistir a FMHS. 

Para solicitar los servicios de salud mental disponibles para los alumnos en la comunidad, 
comuníquese con la Salud de Comportamiento de Clinica Sierra Vista al (661) 245-0250, 3717 
Mt. Pinos Way, Suites C and D Frazier Park, CA 93225.

CUESTIONES EDUCATIVAS PARTICULARES

Educación integral sobre la salud sexual, educación para la prevención del VIH y evaluaciones 
relacionadas con las conductas y los riesgos de salud de los alumnos, incluidas las actitudes o 
prácticas sexuales (Secciones 51934-51939 del EC [E.C. Sections 51934-51939])

Un padre o el tutor de un alumno tienen el derecho de eximir a su hijo de toda o parte 
de la educación integral sobre la salud sexual, la educación para la prevención del VIH y 
las evaluaciones relacionadas con esa educación a través de un procedimiento escrito 
de “exclusión voluntaria”. Puede elegir la exclusión voluntaria con una notificación 
escrita al distrito. 

Los materiales educativos escritos y audiovisuales utilizados en la educación integral 
sobre la salud sexual y la educación para la prevención del VIH están disponibles para su 
inspección.

Tanto el personal del distrito escolar como los asesores externos pueden impartir 
educación integral sobre la salud sexual o educación para la prevención del VIH. 

La fecha de la instrucción es antes del receso de primavera.

El nombre de la organización o la afiliación de cada orador invitado es el maestro de 
ciencias de la Escuela de El Tejon.

Puede solicitar una copia de las Secciones 51934-51939 del Código de Educación. 

Si se hacen arreglos para esta instrucción después del comienzo del ciclo escolar, la 
notificación se hará por correo u otro método de notificación de uso común, con un 
mínimo de catorce días de anticipación a la fecha en la que se imparte la instrucción.

Los alumnos de 7.º a 12.º grado pueden recibir herramientas de investigación y de 
evaluación anónimas, voluntarias y confidenciales para medir las conductas y los riesgos 
de salud de los alumnos, incluso pruebas, cuestionarios y encuestas con preguntas 
apropiadas según la edad sobre las actitudes o prácticas sexuales de los alumnos. Un 



padre o el tutor tienen el derecho de eximir a su hijo de la prueba, el cuestionario o la 
encuesta mediante un procedimiento escrito de “exclusión voluntaria”. Puede elegir la 
exclusión voluntaria con una notificación escrita al distrito.

Recibirá una notificación por escrito acerca de si y cuándo se llevará a cabo la prueba, el 
cuestionario o la encuesta. 

Tiene derecho a revisar la prueba, el cuestionario o la encuesta.

Si la escuela ha recibido una solicitud por escrito del padre o el tutor del alumno que lo 
exima de participar en la educación integral sobre la salud sexual, la educación para la 
prevención del VIH y las evaluaciones relacionadas con esa educación, el alumno no 
podrá asistir a ninguna clase de educación integral sobre la salud sexual o educación 
para la prevención del VIH o participar en cualquier prueba, cuestionario o encuesta 
anónima, voluntaria y confidencial sobre las conductas y los riesgos de salud de los 
alumnos.

Un alumno puede no estar sujeto a medidas disciplinarias, sanciones académicas u otras 
sanciones si su padre o su tutor se niegan a permitir que el alumno reciba educación 
integral sobre la salud sexual o educación para la prevención del VIH o participe en 
pruebas, cuestionarios o encuestas de carácter anónimo, voluntario y confidencial sobre 
las conductas y los riesgos de salud del alumno.

Al mismo tiempo que se ofrece educación integral sobre la salud sexual, educación para 
la prevención del VIH o pruebas, cuestionarios o encuestas de carácter anónimo, 
voluntario y confidencial sobre las conductas y los riesgos de salud del alumno, se 
ofrecerá una actividad educativa alternativa a los alumnos cuyos padres o tutores hayan 
solicitado que no reciban la instrucción o participen en la prueba, el cuestionario o la 
encuesta.

Puede encontrar más información sobre la instrucción sobre la salud sexual y la 
prevención del VIH/SIDA en BP y AR 6142.1 del distrito.

Instrucción de salud que entra en conflicto con la formación religiosa y las creencias de los 
padres o tutores (Sección 51240 del EC [E.C. Section 51240])

Con previa solicitud por escrito, un padre o el tutor tienen derecho a eximir a su hijo de 
cualquier parte de la instrucción sobre la salud de la escuela que pueda entrar en 
conflicto con su formación religiosa y sus creencias o convicciones morales personales.

Evaluaciones que contienen preguntas sobre las creencias personales de un alumno o las de su 
familia (Sección 51513 del EC [E.C. Section 51513]; Sección 1232h del Título 20 del USC [20 USC 
1232h])



No se puede realizar ninguna prueba o encuesta, ni ningún cuestionario o examen que 
contenga preguntas sobre las creencias o prácticas personales de un alumno en materia 
de sexo, vida familiar, moralidad y religión, o cualquier pregunta sobre las creencias y 
prácticas de los padres o tutores del alumno en materia de sexo, vida familiar, 
moralidad, ingresos, afiliaciones políticas, problemas mentales/psicológicos y religión, a 
menos que ocurra lo siguiente:

- Se notifica por escrito al padre o al tutor del alumno que se llevará a cabo la 
prueba, la encuesta, el cuestionario o el examen. 

- El padre o el tutor del alumno autorizan por escrito que el alumno realice la 
prueba, el cuestionario, la encuesta o el examen.

Puede encontrar más información sobre la privacidad familiar y las preguntas 
relacionadas con las creencias personales en BP y AR 5022 del distrito.

“Statewide Pupil Assessment Program” (Programa para la Evaluación de Alumnos a Nivel 
Estatal) (Secciones 60604 y 60615 del EC [E.C. Sections 60604 and 60615]; Sección 852 del 
Título 5 del CCR [5 CCR 852])

La Evaluación de desempeño y progreso estudiantil de California (California Assessment 
of Student Performance and Progress) (CAASPP, por sus siglas en inglés) es un 
“Statewide Assessment Program” (Programa de Evaluación a Nivel Estatal) que evalúa el 
grado en que los alumnos alcanzan el contenido académicamente riguroso y las normas 
de desempeño, que el consejo estatal adopta, que reflejan el conocimiento y las 
habilidades complejas que el alumno necesita para tener éxito en la economía global 
basada en la información del siglo XXI.

Anualmente, un padre o un tutor pueden presentar a la escuela una solicitud por escrito 
para eximir a su hijo de cualquiera o todas las partes de la prueba durante el ciclo 
escolar. Se aceptará tal solicitud.

Derecho a abstenerse del uso dañino de animales (Secciones 32255-32255.6 del EC [E.C. 
Sections 32255-32255.6])

Durante este año, su hijo puede participar en un curso en el que se manipulan animales 
vivos o muertos o partes de animales para facilitar la adquisición del conocimiento, la 
información o la experiencia requerida en el curso. Si su hijo decide no participar en la 
disección de animales y si el maestro cree que es posible realizar un proyecto educativo 
alternativo adecuado para él, el maestro puede trabajar con su hijo para desarrollar y 
decidir un proyecto educativo alternativo, con el fin de brindarle a su hijo otra opción 
para adquirir la información requerida por el curso. La escuela necesitará una nota 
firmada por usted en la que se indique la objeción de su hijo.



Educación para jóvenes indigentes (Sección 11432 del Título 42 del Código de Estados Unidos 
[42 U.S. 11432]; Sección 48851 del EC [E.C. Section 48851])

Los alumnos indigentes y sus padres tienen diversos derechos en materia de la 
educación pública. La información sobre este tema se explica en la Política de Educación 
para Niños Indigentes (Education for Homeless Children Policy), BP/AR 6173 del distrito 
escolar.

Días de instrucción limitada o días de formación de personal sin alumnos (Sección 48980[c] del 
EC [E.C. Section 48980(c)])

Los padres pueden obtener una copia del calendario del ETUSD en el sitio web del 
distrito.

Comidas escolares

El superintendente de escuelas de un distrito escolar o un condado que mantenga 
kínder o cualquiera de los niveles de 1.º a 12.º grado, inclusive, deberá proporcionar dos 
comidas escolares sin cargo durante cada jornada escolar a los alumnos que soliciten 
una comida, sin importar la elegibilidad del alumno para recibir comida gratuita 
financiada con fondos federales o comida a precio reducido, con un máximo de una 
comida gratis por cada período de servicio de comida. (Sección 49501.5 del EC [E.C. 
Section 49501.5]; Secciones 1758 y 1773 del Título 42 del USC [42 USC 1758 and 1773]). 

El distrito puede intentar cobrar las cuotas impagas de las comidas escolares de un 
padre/tutor, pero no recurrirá a un cobrador de morosos. (Sección 49557.5. del EC [E.C. 
Section 49557.5])

La superintendenta o la persona designada pueden celebrar un acuerdo con el 
padre/tutor de un alumno para el pago del saldo en materia de comida del alumno 
durante un período de tiempo. Según sea necesario, el plan de pago puede permitir que 
la deuda no recuperada o morosa se traslade al siguiente año fiscal. (Boletín sobre la 
Gestión de la División de Servicios de Nutrición del CDE SNP-03-2017).

El distrito no tomará ninguna medida hacia un alumno para cobrar las cuotas de 
comidas escolares impagas. (Sección 49557.5. del EC [E.C. Section 49557.5])

La labor del distrito para cobrar la deuda deberá concordar con la Sección 200.426 del 
Título 2 del CFR (2 CFR 200.426). El distrito no deberá gastar más que la deuda real 
pendiente en la labor para recuperar los cargos de comidas impagas. (Boletín sobre la 
Gestión de la División de Servicios de Nutrición del CDE SNP-03-2017).

La superintendenta o la persona designada deberán registrar la labor realizada para 
cobrar los cargos por comidas impagas y, si corresponde, la documentación financiera 
que demuestre la fecha cuando el saldo de las comidas impagas se convirtió en una 



pérdida operativa. (Boletín sobre la Gestión de la División de Servicios de Nutrición del 
CDE SNP-06-2015 y SNP-03-2017).

Financiación de los costos de los exámenes de “Advanced Placement” (Colación Avanzada) 
(Sección 52242 del EC [E.C. Section 52242])

Un distrito escolar puede pagar todo o parte de los costos de uno o más exámenes de 
“Advanced Placement” (Colación Avanzada) de los alumnos en desventaja económica. 

Derechos de las alumnas embarazadas y los alumnos con hijos (Secciones 46015, 221.51 y 222.5 
del EC [E.C. Sections 46015, 221.51, and 222.5])

Las alumnas embarazadas y los alumnos con hijos tienen derecho a las siguientes 
opciones y adaptaciones:

- La ausencia para cuidar a un niño enfermo es una ausencia justificada y la 
escuela tiene prohibido exigir una nota de un médico por dicha ausencia.

- La escuela no excluirá ni le negará a ninguna alumna la participación en ningún 
programa ni ninguna actividad educativa, incluidas las clases o las actividades 
extracurriculares, únicamente debido al embarazo, al parto, al embarazo 
psicológico, a la interrupción del embarazo o a la recuperación posterior.

- La escuela podrá exigir a cualquier alumna que obtenga la certificación de un 
médico o un enfermero especializado de que está en condiciones físicas y 
emocionales para seguir participando en el programa o la actividad educativa 
regular.

- La escuela no puede exigir que las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos 
participen en programas para menores embarazadas o en programas de 
educación alternativa. Las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos que 
participen voluntariamente en programas de educación alternativa recibirán 
programas, actividades y cursos educativos iguales a los que habrían tenido si 
hubieran participado en el programa de educación regular.

- La escuela debe tratar de la misma manera y según las mismas políticas que 
cualquier otra condición incapacitante al embarazo, al parto, al embarazo 
psicológico, a la interrupción del embarazo y a la recuperación posterior.

- Las alumnas embarazadas y los alumnos con hijos tienen derecho a recibir 
adaptaciones que les brinden la oportunidad de tener éxito académico al mismo 
tiempo que protegen su salud y la salud de sus hijos.

- Las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos tienen derecho a ocho 
semanas de licencia por maternidad/paternidad, que podrán tomar antes del 



nacimiento del bebé del alumno en cuestión, si hay una necesidad médica, y 
después del parto durante el ciclo escolar en el que el parto tenga lugar, incluida 
cualquier instrucción obligatoria de verano, con el fin de proteger la salud de la 
alumna que da o espera dar a luz y de su bebé, y de permitir que la alumna 
embarazada o el alumno con hijos cuiden y tengan un vínculo con el bebé.

- Las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos que no deseen tomar toda o 
parte de la licencia por maternidad/paternidad a la que tienen derecho no 
estarán obligados a hacerlo.

- Las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos tienen derecho a recibir más 
de ocho semanas de ausencia por maternidad/paternidad si el médico lo 
considera necesario.

- Cuando un alumno toma una licencia por maternidad/paternidad, el supervisor 
de asistencia se cerciorará de que las ausencias del programa escolar regular del 
alumno se justifiquen hasta que el alumno sea capaz de regresar al programa 
escolar regular o a un programa de educación alternativa.

- Durante la licencia por maternidad/paternidad, las escuelas no exigirán a las 
alumnas embarazadas o a los alumnos con hijos que completen el trabajo 
académico u otros requisitos escolares.

- Las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos podrá regresar a la escuela y 
al curso de estudio en el que estaban inscritos antes de tomar la licencia por 
maternidad/paternidad.

- A su regreso a la escuela después de tomar la licencia por 
maternidad/paternidad, las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos serán 
capaces de recuperar el trabajo perdido durante su licencia, incluidos, por 
ejemplo, los planes de trabajo de recuperación y la reinscripción en los cursos.

- Las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos podrán permanecer inscritos 
durante un quinto grado de instrucción en la escuela en la que estaban inscritos 
con anterioridad, cuando sea necesario, para que el alumno pueda completar los 
requisitos de graduación estatales y locales, a menos que la Agencia de 
Educación Local determine que el alumno es razonablemente capaz de 
completar sus requisitos de graduación a tiempo para graduarse de la escuela 
preparatoria al final del cuarto grado de la preparatoria.

- El alumno que decida no volver a la escuela en la que estaba inscrito antes de 
tomar la licencia por maternidad/paternidad tiene derecho a acceder a las 
opciones de educación alternativa que ofrece la Agencia de Educación Local.

- Las alumnas embarazadas o los alumnos con hijos que participen en un 
programa de educación alternativa recibirán programas, actividades y cursos 



educativos iguales a los que habrían tenido si hubieran participado en el 
programa de educación regular.

- Un alumno no incurrirá en una penalización académica como resultado de su uso 
de las adaptaciones especificadas en esta subdivisión.

ALUMNOS CON DOMINIO LIMITADO DEL INGLÉS
Y PROBLEMAS DE ADQUISICIÓN DE IDIOMAS DISPONIBLES

Estudiantes del inglés/Programas de adquisición de idiomas disponibles (Secciones 310[b][2], 
313.1, 313.2 y 440 del EC [E.C. Sections 310(b)(2), 313.1, 313.2 and 440])

Si su hijo es un estudiante del inglés, es posible que se le ofrezca instrucción en el 
desarrollo del idioma inglés específica para su nivel de dominio y diseñada para 
garantizar la adquisición del inglés de la manera más rápida y eficaz posible. Dichos 
programas se diseñaron para alinearse con las normas de contenido y el marco 
curricular del estado. Tienen como base una sólida teoría instructiva, utilizan materiales 
didácticos adaptados a las normas y ayudarán a los alumnos a acceder al programa 
educativo completo. 

Recibirá una notificación cuando se evalúe a su hijo en cuanto al dominio del idioma 
inglés dentro de los treinta días posteriores al comienzo del ciclo escolar. El aviso 
incluirá lo siguiente: 

1. Si el niño es un estudiante del inglés a largo plazo o un estudiante del inglés en 
riesgo de convertirse en un estudiante del inglés a largo plazo, según se definen 
esos términos en la Sección 313.1.

2. La manera en la que el programa para la instrucción en desarrollo del idioma 
inglés fomentará las fortalezas y cumplirá con las necesidades didácticas de los 
estudiantes del inglés a largo plazo o de los estudiantes del inglés en riesgo de 
convertirse en estudiantes del inglés a largo plazo.

3. La manera en la que el programa para la instrucción en desarrollo del idioma 
inglés ayudará a los estudiantes del inglés a largo plazo o a los estudiantes del 
inglés en riesgo de convertirse en estudiantes del inglés a largo plazo a alcanzar 
el dominio del inglés y cumplir con las normas académicas adecuadas para su 
edad.

El maestro designado para brindar desarrollo del idioma inglés, instrucción académica 
en inglés estructurada con fines específicos o instrucción en el primer idioma a los 
estudiantes del inglés debe tener una autorización adecuada de la Comisión de 
Enseñanza de California. Los programas de adquisición de idiomas del distrito para los 
alumnos desde kínder hasta 3.º grado cumplen con los requisitos referidos al tamaño de 
las clases.



Los padres y los tutores de los estudiantes del inglés pueden elegir un programa de 
adquisición de idiomas que mejor se adapte a sus hijos. El distrito puede ofrecer uno o 
más de los siguientes programas de adquisición de idiomas:

1. Un “Dual-Language Immersion Program” (Programa de Inmersión Lingüística 
Bilingüe) que brinda aprendizaje integrado del idioma e instrucción académica 
para hablantes nativos de inglés y hablantes nativos de otro idioma, con las 
metas de alto rendimiento académico, dominio del primer y segundo idioma y 
comprensión intercultural.

2. Un “Transitional or Developmental Bilingual Program” (Programa de Desarrollo 
Bilingüe o de Transición) para estudiantes del inglés, que brinda instrucción a 
alumnos que utilizan el inglés y su primer idioma para la lectoescritura y la 
instrucción académica y permite que un estudiante del inglés alcance el dominio 
del inglés y el dominio académico del contenido de la materia y las habilidades 
de orden superior, que incluyen el pensamiento crítico, para cumplir con las 
normas de contenido académico adoptadas por el estado.

3. Un “Structured English Immersion Program” (Programa de Inmersión de Inglés 
Estructurada) para estudiantes del inglés en el que se brinda casi toda la 
enseñanza en clase en inglés, pero con currículos y una presentación diseñada 
para alumnos que están aprendiendo inglés.

A un estudiante del inglés se lo puede transferir a un salón de clase de integración a 
educación general en idioma inglés cuando el alumno haya desarrollado las habilidades 
del idioma inglés necesarias para tener éxito en un salón de clase donde solo se habla 
inglés y se reclasifica como un alumno con dominio avanzado del inglés.

EXPEDIENTES EDUCATIVOS

Expedientes de los alumnos/Aviso de derechos de privacidad de padres y alumnos (Secciones 
49060-49085 del EC [E.C. Sections 49060 - 49085]; Sección 1232g del Título 20 del USC [20 USC 
1232g]; Sección 1232h del Título 20 del USC; Sección 99.3 del Título 34 del CFR [34 CFR 99.3]; 
Sección 99.7 del Título 34 del CFR; Sección 99.30 del Título 34 del CFR; Sección 99.31 del Título 
34 del CFR; Sección 99.33 del Título 34 del CFR; Sección 99.34 del Título 34 del CFR; Sección 
99.35 del Título 34 del CFR; consulte también la política del consejo del distrito BP/AR 5125)

Con ciertas excepciones, los expedientes de los alumnos son confidenciales y no se 
divulgarán sin su consentimiento. Si ha completado y firmado una declaración jurada de 
autorización del cuidador con el fin de inscribir a un alumno menor en la escuela, tiene 
derecho a acceder a los expedientes estudiantiles del niño a quien brinda cuidado. Si 
tiene 14 años o más y está catalogado como Indigente y Joven Sin Acompañante al 
mismo tiempo, puede acceder a sus expedientes estudiantiles sin el consentimiento de 
sus padres.



Los expedientes de los alumnos son cualquier elemento de información (escrito a mano, 
impreso, en cinta, película, microfilm u otro medio) que está directamente relacionado 
con un alumno identificable, que no sea la “información de directorio”, y que el distrito 
mantiene o requiere mantener de parte de un empleado en el desempeño de sus 
funciones. Los expedientes de los alumnos incluyen el registro médico del alumno. Los 
funcionarios del distrito responsables de mantener los expedientes de su hijo son los 
siguientes: los secretarios del sitio escolar de cada sitio específico.

Cuando su hijo se inscriba o tenga la intención de inscribirse en otro distrito, agencia o 
institución, enviaremos sus expedientes a ese distrito, agencia o institución dentro de 
los diez días escolares posteriores a la recepción de una solicitud, siempre que la 
divulgación sea para fines relacionados con la inscripción del alumno. El distrito 
conservará de manera permanente diversos registros originales o copias de aquellos 
registros.

Además, los registros de su hijo pueden compartirse con funcionarios escolares y 
empleados del distrito y otras personas relacionadas con el distrito que tengan un 
interés educativo legítimo u otro propósito legalmente autorizado y que pueden 
necesitar los registros de su hijo para realizar sus tareas. Los “funcionarios y empleados 
escolares” son personas cuyos deberes y responsabilidades para con el distrito, ya sean 
de rutina o como resultado de circunstancias especiales, requieren que tengan acceso a 
los expedientes de los alumnos. Un “interés educativo legítimo” es un interés que tiene 
un funcionario escolar, empleado o persona fuera del distrito, como se define con más 
detalle aquí y en la política del consejo, cuyos deberes, responsabilidades u obligaciones 
contractuales para con el distrito, ya sean de rutina o como resultado de circunstancias 
especiales, les exigen tener acceso a los expedientes de los alumnos. Las personas fuera 
del distrito que pueden tener acceso a expedientes particulares que sean relevantes 
para su interés educativo legítimo, u otro propósito legalmente autorizado, incluyen 
aquellos con un acuerdo o contrato formal escrito con el distrito con respecto a la 
prestación de servicios o funciones subcontratadas a ellos por el distrito, como, por 
ejemplo, los siguientes: contratistas, asesores, compañías de seguros, ajustadores de 
reclamos, contadores, abogados, investigadores u otras partes a quienes el distrito haya 
subcontratado servicios o funciones institucionales, incluidos los proveedores externos y 
proveedores de servicios que brindan programas informáticos educativos en línea o 
servicios que son parte del programa educativo del distrito o que administran ciertos 
datos almacenados en una computación en la nube segura o un sistema basado en la 
web para el distrito. 

Para obtener información adicional, consulte la Sección 49076 del EC (E.C. Section 
49076) y la Sección 99.1 y siguientes del Título 34 del Código de Regulaciones Federales, 
o comuníquese con la Oficina del Distrito Unificado de El Tejon al (661) 248-6247 o con 
la Oficina de Política de Privacidad de los Alumnos, Departamento de Educación de los 
EE. UU., 600 Independence Avenue, SW, Washington, DC 20202-4605.



De conformidad con la Sección 49064 del EC (E.C. Section 49064), se debe mantener un 
registro o expediente para los expedientes de su hijo que enumeren a todas las 
personas, agencias u organizaciones que solicitan o reciben información de los 
expedientes y los intereses legítimos de esa información. Este registro se puede 
inspeccionar en el sitio escolar actual de su hijo.

Como padre, tiene derecho a inspeccionar y analizar los expedientes educativos de su 
hijo, que incluyen los registros que posee un proveedor en contrato con el distrito para 
brindar servicios o productos en línea, y también incluir cualquier información sobre su 
hijo recopilada de los medios sociales si el distrito está operando un “Social Media 
Collection Program” (Programa de Recopilación de Medios Sociales). Para acceder a los 
expedientes individuales de los alumnos, comuníquese con la escuela de su hijo. 
También tiene derecho a objetar el contenido de los expedientes de su hijo; a que un 
administrador le ayude a interpretar los expedientes; a solicitar una enmienda para 
garantizar que no sean inexactos, engañosos ni que violen de otro modo los derechos de 
privacidad de su hijo; a solicitar la eliminación de esos expedientes; a tener una 
audiencia a nivel de distrito para apelar la decisión de no cambiar los registros y a 
presentar una queja ante el estado o el Departamento de Educación de los Estados 
Unidos si el distrito no cumple con las leyes estatales y federales con respecto a los 
expedientes de su hijo. Si los expedientes de su hijo incluyen información sobre medidas 
disciplinarias tomadas en relación con su hijo, tiene derecho a incluir en el expediente 
una declaración o respuesta escrita sobre la medida disciplinaria. Para analizar las 
políticas relacionadas con la revisión o la eliminación de los expedientes de su hijo, 
comuníquese con la escuela de su hijo. También tiene derecho a inspeccionar todos los 
materiales didácticos que se utilizarán en relación con cualquier encuesta, análisis o 
evaluación como parte de cualquier programa aplicable. Si desea una copia de los 
expedientes de su hijo, el costo de dicha duplicación varía según el sitio escolar donde 
se solicita. 

Divulgación de información de directorio de los alumnos (Secciones 49061[c], 49070, 49073 y 
51938 del EC [E.C. Sections 49061(c), 49070, 49073 and 51938]; Sección 99.37 del Título 34 del 
CFR [34 CFR 99.37]; Sección 7908 del Título 20 del USC [20 USC 7908]; Sección 1232h del Título 
20 del USC; consulte también la política del consejo del distrito BP/AR 5125)

Con ciertas excepciones, la ley requiere que el distrito obtenga un consentimiento de su 
parte por escrito antes de la divulgación de información de identificación personal de los 
expedientes educativos de su hijo. Sin embargo, el distrito puede divulgar “información 
de directorio” designada de manera adecuada sin el consentimiento por escrito, a 
menos que usted haya informado al distrito que no desea que esta información se 
divulgue de acuerdo con los procedimientos del distrito. El propósito principal de la 
información de directorio es permitir que el distrito incluya el tipo de información de los 
expedientes educativos de su hijo en ciertas publicaciones del distrito o de la escuela. 
Las organizaciones externas a las que se puede divulgar información de directorio 
incluyen, entre otras, empresas que venden anillos de graduación, fotografías escolares, 
vestimenta de graduación o que publican anuarios escolares; medios de comunicación, 



como periódicos, revistas y estaciones de radio y televisión; organizaciones sin fines de 
lucro; reclutadores militares; empleadores, e instituciones de educación superior.

La política del distrito define a la información de directorio como información contenida 
en un expediente educativo que en general no se consideraría dañina ni una invasión de 
la privacidad si se divulgara. Dicha información del alumno puede incluir el nombre del 
alumno, la dirección, el número de teléfono, la fecha de nacimiento, la dirección de 
correo electrónico, la especialización de estudio, la participación en actividades y 
deportes oficialmente reconocidos, el peso y la altura de los miembros de equipos 
deportivos, los títulos y los premios recibidos y la escuela anterior más reciente a la que 
asistió el alumno.

Por ley, el distrito debe notificar a los padres sobre la decisión del distrito de divulgar la 
información de directorio designada y debe permitir que los padres informen al distrito 
por escrito que parte o toda la información designada como información de directorio 
no debe divulgarse sin el consentimiento de los padres. ESTE ES SU AVISO. Si no desea 
que se divulgue la información de directorio sobre su hijo sin su consentimiento por 
escrito, debe informar a la escuela de su hijo dentro de los treinta (30) días a partir de la 
fecha de recepción de esta notificación.

La información de directorio sobre un alumno catalogado como un Niño o Joven 
Indigente no se divulgará, a menos que un padre o un alumno al que se le hayan 
otorgado derechos de paternidad haya dado su consentimiento por escrito para que se 
pueda divulgar la información de directorio.

Informe de responsabilidad escolar (Sección 35256 del EC [E.C. Section 35256])

El Informe de responsabilidad escolar está disponible a pedido y se puede acceder a él 
en el siguiente sitio web: www.el-tejon.k12.ca.us. Contiene información sobre la 
calidad de los programas del distrito y su progreso hacia el logro de las metas 
establecidas.

QUEJAS

Procedimientos uniformes de queja (Secciones 32289 y 52075 del EC [E.C. Sections 32289 and 
52075]; Secciones 4600-4670 del Título 5 del CCR [5 CCR 4600-4670]; consulte también la 
política del consejo del distrito BP/AR 1312)

El distrito notifica anualmente a sus alumnos, empleados, padres o tutores de sus 
alumnos, comités asesores, funcionarios de escuelas privadas correspondientes y otras 
partes interesadas sobre el proceso de Procedimientos uniformes de queja (UCP, por 
sus siglas en inglés). 

El distrito tiene la responsabilidad de hacer cumplir las leyes y las regulaciones federales 
y estatales, incluidas las relacionadas con la discriminación ilegal, el acoso, la 



intimidación o el hostigamiento contra cualquier grupo protegido y todos los programas 
y las actividades conforme a los UCP. 

A. Programas y actividades sujetos a los UCP

1. Adaptaciones para alumnas embarazadas y alumnos con hijos (Sección 
46015 del EC [E.C. Section 46015])

2. Programas de educación para adultos (Secciones 8500-8538, 52334.7, 
52500-52617 del EC [E.C. Sections 8500-8538, 52334.7, 52500-52617])

3. “After School Education & Safety Programs” (Programas de Educación y 
Seguridad Extracurricular) (Secciones 8482-8484.65 del EC [E.C. Sections 
8482-8484.65])

4. “Agricultural Career Technical Education” (Educación de Carrera Técnica 
Agrícola) (Secciones 52460-52462 del EC [E.C. Sections 52460-52462])

5. Educación de Carrera Técnica y Educación Técnica y programas de 
Carrera Técnica y de Capacitación Técnica (Secciones 52300-52462 del EC 
[E.C. Sections 52300-52462])

6. Programas de desarrollo y cuidado infantil (Secciones 8200-8498 del EC 
[E.C. Sections 8200-8498])

7. Educación compensatoria (Sección 54400 del EC [E.C. Section 54400])

8. Programas de ayuda categórica consolidada (Sección 33315 del EC [E.C. 
Section 33315]; Secciones 299.10-299.12 del Título 34 del CFR [34 CFR 
299.10-299.12])

9. Períodos del curso sin contenido educativo, cuando se asigna a los 
alumnos de 9.º a 12.º grado a dichos cursos por más de una semana en 
cualquier semestre o en un curso que el alumno haya concluido con éxito 
previamente, a menos que se cumplan las condiciones especificadas 
(Secciones 51228.1-51228.3 del EC [E.C. Sections 51228.1-51228.3])

10. La discriminación, el acoso, la intimidación o el hostigamiento en los 
programas y las actividades del distrito, incluidos aquellos programas o 
actividades financiados directamente por el estado o que reciben o se 
benefician de cualquier asistencia financiera estatal, en función de las 
características reales o percibidas de la persona en cuanto a la raza u 
origen étnico, el color, la ascendencia, la nacionalidad, el origen nacional, 
el estatus migratorio, la identificación con un grupo étnico, la edad, la 
religión, el estado civil, el embarazo, el estado parental, la discapacidad 



física o mental, la condición médica, el sexo, la orientación sexual, el 
género, la identidad de género, la expresión de género, la información 
genética o cualquier otra característica indicada en las Secciones 200 o 
220 del EC (E.C. Sections 200 or 220), la Sección 11135 del Código de 
Gobierno o la Sección 422.55 del Código Penal, o en función de la 
asociación de la persona con otro individuo o grupo con una o más de 
estas características reales o percibidas (Sección 4610 del Título 5 del CCR 
[5 CCR 4610])

11. Requisitos educativos y de graduación para los alumnos de crianza 
temporal, los alumnos indigentes, los alumnos de familias militares, los 
alumnos que anteriormente estaban en una escuela correccional juvenil, 
los alumnos migrantes y los alumnos inmigrantes que participan en un 
programa de recién llegados (Secciones 48645.7, 48853, 48853.5, 
49069.5, 51225.1 y 51225.2 del EC [E.C. Sections 48645.7, 48853, 
48853.5, 49069.5, 51225.1, and 51225.2])

12. Ley Federal Todos los Alumnos Triunfan (Every Student Succeeds) 
(Sección 52059 del EC [E.C. Section 52059]; Sección 6301 y siguientes del 
Título 20 del USC [20 USC 6301, et seq.])

13. “Local Control and Accountability Plan” (Plan de Contabilidad y Control 
Local) (Sección 52075 del EC [E.C. Section 52075])

14. Educación para inmigrantes (Secciones 54440-54445 del EC [E.C. Sections 
54440-54445])

15. Minutos de instrucción de educación física (Secciones 51210, 51222 y 
51223 del EC [E.C. Sections 51210, 51222, and 51223])

16. Tarifas para alumnos (Secciones 49010-49013 del EC [E.C. Sections 
49010-49013])

17. Adaptaciones razonables para alumnas en período de lactancia (Sección 
222 del EC [E.C. Section 222])

18. Regional Occupational Centers (Centros Ocupacionales Regionales) y 
programas afines (Secciones 52300-52334.7 del EC [E.C. Sections 52300-
52334.7])

19. “School Plans for Student Achievement” (Planes Escolares para el Logro 
Estudiantil), tal como se requiere para la Solicitud Consolidada de 
financiamiento categórico federal o estatal especificado (Sección 64001 
del EC [E.C. Section 64001])



20. “School Safety Plans” (Planes de Seguridad Escolar) (Secciones 32280-
32289 del EC [E.C. Sections 32280-32289])

21. Consejos de Sitio Escolar, tal como se requiere para la Solicitud 
Consolidada de financiamiento categórico federal o estatal especificado 
(Sección 65000 del EC [E.C. Section 65000])

22. Programas preescolares estatales (Secciones 8235-8239.1 del EC [E.C. 
Sections 8235-8239.1])

23. Cuestiones de salud y seguridad de preescolar a nivel estatal en eximidos 
de licencia (Sección 8235.5 del EC [E.C. Section 8235.5])

Los UCP del distrito se utilizarán para investigar y resolver cualquier queja que 
alegue incumplimiento de las leyes y regulaciones federales y estatales que rigen 
cualquier programa o actividad del distrito conforme a los UCP o que alegue 
discriminación, acoso, intimidación u hostigamiento ilegal. 

B. Información de contacto

A continuación, se especifica el miembro del personal, el cargo o la unidad 
responsable de recibir quejas de los UCP en el distrito:

Sara Haflich, Superintendent, 4337 Lebec Road, Lebec, CA 93243.       
(661) 248-6247, shaflich@el-tejon.k12.ca.us 

C. Investigación y decisión

Las quejas se investigarán y se enviará un informe escrito con una decisión al 
denunciante sesenta (60) días a partir de la recepción de la queja. Este período 
de tiempo puede prorrogarse mediante un acuerdo escrito del denunciante. La 
persona responsable de investigar la queja realizará y completará la 
investigación de acuerdo con las políticas y los procedimientos de UCP del 
distrito.

El denunciante tiene derecho a apelar la decisión del distrito ante el 
Departamento de Educación de California mediante la presentación de una 
apelación por escrito dentro de los quince (15) días siguientes a la recepción de 
la decisión del distrito. La apelación debe ir acompañada de una copia de la 
queja presentada originalmente y una copia de la decisión del distrito. 

El distrito informa a los denunciantes sobre los recursos en el proceso civil, 
como, por ejemplo, las órdenes judiciales, las órdenes de restricción u otros 
recursos u órdenes que puedan estar disponibles en virtud de las leyes estatales 



o federales sobre la discriminación, el acoso, la intimidación o el hostigamiento, 
si corresponde.

Las copias de los UCP del distrito estarán disponibles de forma gratuita.

Quejas sobre libros de texto y otros materiales didácticos, puestos disponibles o designaciones 
incorrectas de maestros y el estado de las instalaciones escolares (Secciones 17592.72, 35186 y 
35292.5 del EC [E.C. Sections 17592.72, 35186 and 35292.5]; Secciones 4680-4687 del Título 5 
de CCR [5 CCR 4680-4687])

El distrito tiene un proceso de quejas diseñado específicamente para ayudar a detectar 
y resolver insuficiencias relacionadas con libros de texto y otros materiales didácticos, 
puestos disponibles o designaciones incorrectas de maestros, la condición de las 
instalaciones escolares y el incumplimiento del requisito de que los productos de 
higiene femenina estén disponibles en baños de forma gratuita para las alumnos de 
escuelas de bajos recursos. El denunciante tiene derecho a una investigación y una 
respuesta del distrito. Además, dichas quejas pueden presentarse de forma anónima.

Quejas sobre empleados 

El distrito también tiene un proceso que permite al público presentar quejas contra los 
empleados del distrito de una manera apropiada y rápida que protege los derechos de 
las partes involucradas y responsabiliza a los empleados por sus acciones sin interrumpir 
el proceso educativo.

Quejas sobre discriminación y acoso discriminatorio (Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 
1973 [Rehabilitation Act of 1973], Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964 [Civil Rights 
Act of 1964] y Título IX de las Enmiendas Educativas de 1972; Sección 104.8 del Título 34 del 
CFR [34 CFR 104.8], Sección 106.9 del Título 34 del CFR y Sección 110.25 del Título 34 del CFR)

El distrito se compromete a proporcionar igualdad de oportunidades para todas las 
personas del ámbito educativo. Los programas, las actividades y las prácticas del distrito 
estarán libres de discriminación por motivos de raza, color, ascendencia, origen 
nacional, identificación con un grupo étnico, edad, religión, estado civil o parental, 
estatus migratorio, discapacidad física o mental, sexo, orientación sexual, género, 
identidad o expresión de género o información genética; la percepción de una o más de 
estas características, o la asociación con una persona o grupo con una o más de estas 
características reales o percibidas.

Tiene ciertos derechos según la ley, incluido el Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 
1964 (Civil Rights Act of 1964), que prohíbe la discriminación por motivos de raza, color 
y origen nacional; el Título IX de las Enmiendas Educativas de 1972, que prohíbe la 
discriminación por motivos de sexo; la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación 
Vocacional de 1973 (Vocational Rehabilitation Act of 1973), y la Ley Federal sobre la 
Educación de Personas con Discapacidades (Individuals with Disabilities Education Act) 



(IDEA, por sus siglas en inglés), que prohíbe la discriminación por motivos de 
discapacidad. El Departamento de Educación de California y la Oficina de Derechos 
Civiles del Departamento de Educación de los Estados Unidos tienen la autoridad para 
hacer cumplir estas leyes y todos los programas y las actividades que reciben fondos 
federales. Las quejas o las consultas sobre el cumplimiento de la Sección 504 o el Título 
II de la Ley Federal sobre Estadounidenses con Discapacidades (Americans with 
Disabilities Act) pueden dirigirse al coordinador distrital de Sección 504, 4337 Lebec 
Road, Lebec, CA 93243, o se puede llamar al (661) 248-6247, o al director de la Oficina 
de Derechos civiles, Departamento de Educación de EE. UU., Washington, D.C.

Las quejas por discriminación ilegal se investigan a través del proceso de queja 
uniforme. Para obtener un formulario de queja o información adicional, comuníquese 
con Diana Holt, asistente administrativa de la superintendenta, en 4337 Lebec Road, 
Lebec, CA 93243, o llame al (661) 248-6247. 

Ley de Lugar Seguro para Aprender (Safe Place to Learn Act) (Secciones 220, 221.5, 234-234.5, 
48900[r] y 48985 del EC [E.C. Sections 220, 221.5, 234-234.5, 48900(r) and 48985])

El distrito está comprometido a proporcionar un entorno escolar seguro, libre de acoso 
y discriminación, y brinda a todos los alumnos acceso equitativo y oportunidades en los 
programas, los servicios, las instalaciones y las actividades académicas y de otro tipo de 
apoyo educativo del distrito. En cualquier escuela o actividad patrocinada o relacionada 
con la escuela, el distrito prohíbe la discriminación ilegal, el acoso, el acoso sexual, la 
intimidación y el hostigamiento de cualquier alumno basado en la raza, color, 
ascendencia, origen nacional, identificación de grupo étnico, edad real del alumno, 
religión, estado civil o parental, estatus migratorio, discapacidad física o mental, sexo, 
orientación sexual, género, identidad de género o expresión de género; la percepción de 
una o más de dichas características, o la asociación con una persona o grupo con una o 
más de estas características reales o percibidas. Los alumnos que participen en la 
discriminación, el acoso, la intimidación, el hostigamiento o las represalias serán 
disciplinados. 

El distrito recomienda encarecidamente a cualquier alumno que sienta que está siendo 
o ha sido acosado sexualmente en los terrenos escolares o en una actividad patrocinada 
o relacionada con la escuela por parte de otro alumno o un adulto, o que haya 
experimentado acoso sexual fuera del plantel que tiene un efecto continuo en él, a 
comunicarse de inmediato con su maestro, el director o cualquier otro empleado 
escolar disponible. Cualquier empleado que reciba una denuncia u observe un incidente 
de acoso sexual deberá notificar al director o a un funcionario de cumplimiento del 
distrito. Una vez notificado, el director o el funcionario de cumplimiento tomarán las 
medidas necesarias para investigar y abordar la acusación, tal como se especifica en la 
regulación administrativa acompañante.
Para obtener copias de las políticas contra la discriminación, el acoso, la intimidación y 
el hostigamiento del distrito o para presentar una queja sobre una infracción de estas 



políticas utilizando el formulario de Procedimientos uniformes de queja, comuníquese 
con la coordinadora distrital de No Discriminación, Diana Holt al (661)248-6247.

A cada alumno se le permite participar en programas y actividades escolares segregados 
por sexo y acceder a instalaciones que concuerden con la identidad de género del 
alumno, más allá del género que figura en los registros del alumno. Para cerciorarse de 
que los alumnos transgénero y de género no conforme gocen de los mismos derechos, 
los mismos beneficios y las mismas protecciones que se otorgan a todos los alumnos, el 
distrito deberá abordar cada situación caso por caso, de acuerdo con la ley y la política 
del consejo. Si algún alumno cree que su privacidad o sus creencias o prácticas religiosas 
requieren una mayor privacidad, el alumno puede comunicarse con la coordinadora 
distrital de No Discriminación, Diana Holt al (661) 248-6247.

Acoso sexual/discriminación y procedimientos de queja del Título IX (Secciones 212.5, 220, 
231.3 y 48980 del EC [E.C. Sections 212.5, 220, 231.3 and 48980]; Secciones 1681-1688 del 20 
USC [20 USC 1681-1688] y Secciones 106.1-106.82 del Título 34 del CFR [34 CFR 106.1-106.82])

La política del distrito que prohíbe el acoso sexual de los alumnos y por parte de alumnos (así 
como otros) en un entorno escolar y los procedimientos de queja relacionados requeridos por 
el Título IX se establecen a través de la política del consejo del distrito BP/AR 5145.7 y 5145.71, 
con respecto a los alumnos. Además, BP/AR 4119.11, 4219.11, 4329.11, 4119.12, 4219.12 y 
4319.12, en materia de los empleados. 

El distrito prohíbe la discriminación sexual y cuenta con procedimientos para la resolución 
rápida y equitativa de quejas de acoso sexual/discriminación.

Se recomienda encarecidamente a los alumnos, o a sus padres o a cualquier otra persona que 
sientan que están siendo o han sido acosados sexualmente en las instalaciones de la escuela o 
en una actividad patrocinada o relacionada con la escuela por parte de otro alumno, un 
empleado o un tercero, o que hayan sufrido acoso sexual fuera del plantel que tenga un efecto 
continuo en el plantel, que se contacten de inmediato con un maestro, el director, la 
coordinadora del Título IX del distrito o cualquier otro empleado escolar a su disposición.

De manera similar, se recomienda encarecidamente a cualquier persona que haya presenciado 
o tenido conocimiento de un comportamiento de acoso sexual relacionado con la escuela que 
denuncie la conducta.

Se puede realizar una denuncia en cualquier momento, incluso fuera del horario de atención, y 
ya sea en persona, por correo, teléfono o correo electrónico.

Cualquier empleado que reciba una denuncia u observe un incidente de acoso sexual deberá 
notificar de inmediato a la coordinadora del Título IX del distrito escolar.



Acoso sexual significa cualquier avance sexual no deseado, solicitud de favores sexuales y otra 
conducta verbal, visual o física de naturaleza sexual, realizada por alguien en el entorno escolar. 
A continuación, se muestran algunos ejemplos:

1. Dar miradas lascivas, coquetear o hacer proposiciones sexuales no deseadas.

2. Propinar insultos sexuales no deseados, epítetos, amenazas, abuso verbal, 
comentarios despectivos o descripciones sexualmente degradantes.

3. Expresar comentarios verbales gráficos sobre el cuerpo de una persona o 
entablar una conversación demasiado personal.

4. Incurrir en bromas sexuales; elaborar carteles, notas, historias, caricaturas, 
dibujos y fotografías despectivos; usar gestos obscenos o imágenes de 
naturaleza sexual generadas por computadora.

5. Difundir rumores sexuales.

6. Efectuar burlas o comentarios sexuales sobre alumnos inscritos en una clase en 
la que la mayoría son del mismo sexo.

7. Masajear, agarrar, acariciar, manosear o rozar el cuerpo.

8. Tocar el cuerpo o la ropa de una persona de manera sexual sin que se haya 
solicitado.

9. Impedir o bloquear los movimientos o realizar cualquier interferencia física con 
las actividades escolares cuando se dirigen a una persona por razón de sexo.

10. Mostrar objetos sexualmente sugerentes.

11. Cometer agresión sexual, abuso sexual o coacción sexual.

12. Involucrarse en comunicaciones electrónicas que contengan comentarios, 
palabras o imágenes sexuales.

El distrito ha designado y autorizado a la siguiente empleada como la coordinadora del Título IX 
del distrito para atender las inquietudes o las consultas relacionadas con la discriminación por 
razón de sexo, incluido el acoso sexual, la agresión sexual, la violencia de pareja, la violencia 
doméstica y el acecho:

      Sara Haflich  
Superintendent  
4337 Lebec Road 



661-248-6247 
shaflich@el-tejon.k12.ca.us 

La coordinadora del Título IX analizará las acusaciones y se asegurará de que se investiguen y 
resuelvan, según la política del distrito AR 5145.71 y según lo exige el Título IX de la Ley de 
Enmiendas Educativas de 1972 (Education Amendments Act of 1972). Si se descubre acoso 
sexual, la coordinadora del Título IX se asegurará de que se tomen medidas inmediatas para 
detener el acoso sexual, evitar que se repita, implementar soluciones y abordar cualquier 
efecto continuo.

VARIOS

“Local Control and Accountability Plan” (Plan de Contabilidad y Control Local) (Secciones 52060-
52077 del EC [E.C. Sections 52060-52077])

Se requiere que el distrito adopte un “Local Control and Accountability Plan” (Plan de 
Contabilidad y Control Local) (LCAP, por sus siglas en inglés) de tres años y actualice el 
LCAP el 1 de julio o antes de cada año subsiguiente. Se requiere que el LCAP indique 
metas anuales y acciones específicas orientadas a implementar esas metas y debe medir 
el progreso de los subgrupos de alumnos a través de múltiples indicadores de 
desempeño basados ​​en ocho prioridades establecidas por el estado. Las prioridades 
deben estar alineadas con el plan de gastos del distrito. El LCAP debe aprobarse antes 
de que se pueda adoptar el presupuesto anual del distrito. Una vez que el presupuesto y 
el LCAP se adopten a nivel local, el superintendente del condado analizará el plan para 
garantizar la alineación del gasto proyectado con las metas y los servicios. Las siguientes 
son las ocho prioridades estatales:

1. Brindar a todos los alumnos acceso a maestros completamente acreditados, 
materiales didácticos que se alineen con las normas estatales e instalaciones 
seguras.

2. Implementación y acceso de los alumnos al contenido académico estatal y a las 
normas de desempeño.

3. Compromiso y participación de los padres.

4. Mejorar el logro estudiantil y los resultados de los alumnos a través de múltiples 
medidas.

5. Apoyar la participación de los alumnos.

6. Destacar el clima escolar y la conectividad.

7. Cerciorarse de que todos los alumnos tengan acceso a clases que los preparen 



para la universidad y sus carreras. 

8. Medir otros resultados importantes de los alumnos relacionados con las áreas de 
estudio requeridas.

Se requiere que el Consejo de Educación establezca un Comité Asesor de Padres (PAC, 
por sus siglas en inglés) y un Comité Asesor de Padres de Estudiantes del Inglés (ELPAC, 
por sus siglas en inglés) para brindar asesoramiento al Consejo de Educación y a la 
superintendenta con respecto al LCAP. (Los ELPAC son necesarios si la inscripción en el 
distrito incluye al menos un 15% de estudiantes del inglés y el distrito inscribe al menos 
a cincuenta alumnos que sean estudiantes del inglés. Los distritos no están obligados a 
establecer un nuevo ELPAC si ya se ha establecido un Comité de Padres de Estudiantes 
del Inglés). Los PAC deben incluir padres o tutores legales de alumnos de bajos recursos, 
estudiantes del inglés y jóvenes de crianza temporal.

Se requiere que cada distrito consulte con sus maestros, directores, administradores, 
otro personal escolar, unidades de negociación locales, padres y alumnos para 
desarrollar el LCAP. Como parte de este proceso de consulta, los distritos deben 
presentar sus planes propuestos al PAC y al ELPAC. Los comités asesores pueden 
analizar y comentar sobre el plan propuesto. Los distritos deben responder por escrito a 
los comentarios del PAC y ELPAC. También se requiere que los distritos notifiquen a los 
miembros del público que pueden presentar comentarios por escrito sobre las acciones 
y los gastos específicos propuestos en el LCAP.

Los distritos deben celebrar al menos dos audiencias públicas para analizar y adoptar (o 
actualizar) sus LCAP. Primero, el distrito debe realizar, por lo menos, una audiencia para 
solicitar recomendaciones y comentarios del público sobre los gastos propuestos en el 
plan, y luego debe adoptar (o actualizar oficialmente) el LCAP en una audiencia 
posterior.

Los distritos deben publicar el LCAP aprobado por el Consejo de Educación y toda 
actualización o revisión del LCAP en el sitio web del distrito, y establecer políticas para 
presentar una queja por incumplimiento, según la Sección 52075 del EC (E.C. Section 
52075), utilizando los Procedimientos uniformes de queja. Se debe brindar información 
sobre los requisitos del LCAP y el proceso de queja a los alumnos, los padres/tutores y 
los empleados de forma anual.

Derechos varios de los padres (Sección 49091.10 del EC [E.C. Section 49091.10])

La Ley de Empoderamiento Educativo de 1998 (Education Empowerment Act of 1998) 
establece diversos derechos para los padres, además de otros derechos indicados en 
este aviso anual. Sus derechos como padre incluyen los siguientes:

Inspección del material didáctico: el instructor de clase compilará y almacenará todo el 
material didáctico suplementario y las evaluaciones de primaria, incluidos los libros de 



texto, los manuales para maestros, las películas, las grabaciones de audio y video y los 
programas informáticos, y los pondrá a disposición para su inspección de inmediato, en 
un período de tiempo razonable o según los procedimientos determinados por el 
Consejo Directivo del distrito.

Observación de las actividades escolares: tiene derecho a observar la instrucción y otras 
actividades escolares que involucren a su hijo, de acuerdo con los procedimientos 
determinados por el Consejo Directivo del distrito, para garantizar la seguridad de los 
alumnos y del personal escolar y evitar interferencias indebidas con la instrucción o el 
acoso al personal de la escuela. El Consejo Directivo del distrito considerará la 
adaptación razonable de los padres. Con previa solicitud por escrito, los funcionarios 
escolares organizarán la observación de las clases o actividades solicitadas en un 
período de tiempo razonable y de acuerdo con los procedimientos determinados por el 
Consejo Directivo del distrito.

Consentimiento para las evaluaciones: no se podrá someter a su hijo a una evaluación 
conductual, mental o emocional sin el consentimiento informado por escrito de los 
padres.

Afirmación o negación de creencias: no se podrá obligar a un alumno a afirmar o negar 
ninguna visión del mundo, una doctrina religiosa o una opinión política particular, ya sea 
personal o privada. La ley no exime a los alumnos de cumplir con la obligación de 
completar las tareas regulares de clase.

Otros derechos de los padres (Sección 51101 del EC [E.C. Section 51101])

Entre los derechos de los padres de los alumnos del distrito, se incluyen los siguientes:

1. Observar el salón de clase de su hijo (previo aviso razonable).

2. Reunirse con el maestro de su hijo y el director de la escuela (previo aviso 
razonable).

3. Dar de su tiempo y sus recursos en la escuela.

4. Ser notificado oportunamente si su hijo se ausenta de la escuela sin permiso.

5. Recibir notificaciones sobre el desempeño de su hijo en el salón de clase y en las 
pruebas estandarizadas.

6. Solicitar una escuela o un maestro específico y recibir una respuesta del distrito. 
(El distrito no está obligado a conceder la solicitud).

7. Brindar un ambiente de aprendizaje seguro para su hijo.



8. Examinar los materiales curriculares de la clase de su hijo.

9. Obtener información del progreso de su hijo y sobre qué personal escolar 
contactar en caso de problemas.

10. Acceder a los expedientes estudiantiles de su hijo.

11. Recibir información sobre las expectativas de aprendizaje del alumno.

12. Recibir información por adelantado sobre las reglas, las políticas y los códigos de 
vestimenta de la escuela y los procedimientos para visitarla.

13. Recibir información sobre cualquier prueba psicológica de su hijo y denegar el 
permiso para dicha prueba.

14. Participar como miembro de cualquier Consejo de Sitio Escolar o Consejo Asesor 
de Padres en la escuela, de acuerdo con la composición vigente.

15. Cuestionar y recibir una respuesta con respecto a los elementos en el expediente 
de su hijo que parecen inexactos, erróneos o que invaden la privacidad.

16. Ser notificado, lo antes posible en el ciclo escolar, si se detecta que su hijo está 
en riesgo académico de retención y sobre su derecho a consultar con el personal 
escolar responsable de una decisión de promover o conservar a su hijo, y a 
apelar esta decisión.

17. Los padres y los tutores cuyo primer idioma no sea el inglés tendrán la 
oportunidad de trabajar juntos en una colaboración respetuosa y de apoyo 
mutuo con las escuelas y ayudar a sus hijos a tener éxito en la escuela.

Calificaciones profesionales de los maestros del alumno (Sección 200.61 del Título 34 del CFR 
[34 CFR 200.61])

La ley federal requiere que el distrito le informe sobre su derecho a solicitar información 
sobre las calificaciones profesionales de los maestros de su hijo. El mismo derecho se 
extiende a la información sobre todo auxiliar instructivo designado para trabajar con su 
hijo.

Tiene derecho a solicitar la siguiente información:

• Si el maestro ha cumplido con los criterios estatales de certificación profesional o 
licencia adecuados para el nivel de grado y los contenidos de la clase.



• Si el maestro presta servicios según un permiso de emergencia u otra autorización 
provisional.

• Si el maestro está enseñando en el campo de la disciplina en la que se certificó.

• Si su hijo recibe servicios de un auxiliar instructivo y, de ser así, las calificaciones de 
esa persona.

Para enviar una solicitud de información sobre las calificaciones de los maestros o los 
auxiliares instructivos de su hijo, comuníquese con la escuela de su hijo. 

Tecnología, uso de internet o sitios en línea y publicidad en línea (Sección 6777 del Título 20 del 
USC [20 USC 6777]; Secciones 1232g y 1232h del Título 20 del USC [20 USC 1232g and 20 USC 
1232h]; Secciones 35182.5 y 49073.1 del EC [E.C. Sections 35182.5 and 49073.1])

El distrito proporciona conexiones a internet para muchos alumnos durante la jornada 
educativa y esas conexiones se filtran con un programa informático diseñado para 
eliminar el acceso a representaciones visuales que sean obscenas, dañinas para 
menores o que contengan pornografía infantil. Si bien los filtros están diseñados para 
evitar la conexión a dicho material, todos los días se agregan nuevos sitios web y 
material a internet, por lo que el distrito no puede cerciorarse de que todos los sitios 
web inapropiados o todo ese material se bloquee.

El distrito ofrece tecnología a los alumnos en muchos programas educativos, incluidas 
computadoras o dispositivos electrónicos, como tabletas, iPads o dispositivos similares, 
y también brinda acceso a internet para un programa educativo, según sea necesario. El 
uso estudiantil de esta tecnología está sujeto a una Política y Acuerdo de uso aceptable, 
que describe los usos aceptables e inaceptables de las conexiones a internet y de las 
computadoras o los dispositivos. Los usos aceptables incluyen la comunicación entre los 
maestros y los alumnos sobre las tareas de clase y otros temas del salón de clase y entre 
los alumnos sobre los proyectos de aprendizaje cooperativo o colaborativo. Durante esa 
comunicación, que podrá incluir el uso de medios sociales (como una página de 
Facebook patrocinada por el distrito o tipos similares de medios sociales), su hijo podrá 
compartir información de identificación personal con otros alumnos y con el maestro. El 
distrito prohíbe la divulgación de dicha información fuera del entorno y la designación 
del salón de clase, pero no puede cerciorarse de que los destinatarios de la información 
cumplan con las restricciones. La divulgación no autorizada podrá ocasionar medidas 
disciplinarias. Si no desea que su hijo corra el riesgo de divulgación no autorizada de 
información de identificación personal que su hijo pueda divulgar en las tareas o el 
entorno de clase, tendrá la oportunidad de declararlo al momento de leer y aceptar la 
Política y el Acuerdo de uso aceptable para su hijo. Si se niega a firmar la Política y el 
Acuerdo de uso aceptable, impedirá la participación de su hijo en tales programas 
educativos y esto podría requerir la transferencia de su hijo a un salón de clase o un 
entorno libre de tecnología.



Asimismo, el distrito podrá permitir el uso de dispositivos personales en la escuela, lo 
cual también está regulado por la Política y el Acuerdo de uso aceptable. El uso 
estudiantil de sus dispositivos personales podría implicar la divulgación no intencional 
de información de identificación personal sobre su hijo a través de programas 
informáticos (aplicaciones) que no pertenecen al distrito y que su hijo tiene en el 
dispositivo personal, o que otros alumnos podrían tener en sus dispositivos personales, 
algunos de los cuales se conocen por recopilar y utilizar información personal para fines 
que no tienen nada que ver con el programa educativo del distrito. Su permiso para que 
su hijo traiga y use un dispositivo personal en el plantel será objeto de un acuerdo por 
escrito y podrá formar parte de la Política y el Acuerdo de uso aceptable. Si se niega a 
firmar la Política y el Acuerdo de uso aceptable u otro acuerdo, impedirá que su hijo use 
un dispositivo personal en tales programas educativos. Si no otorga su consentimiento 
para dicha divulgación mediante el programa informático de recopilación de datos 
presente en los dispositivos personales de otros alumnos, su hijo no participará en el 
programa educativo y podría ser transferido a un salón de clase o un entorno libre de 
tecnología.

El distrito no tiene la intención de someter a los alumnos a publicidades e implementará 
medidas para evitar la publicidad dirigida a los alumnos en función del uso de la 
información de identificación personal por parte del anunciante. Sin embargo, debido a 
limitaciones financieras, según las cuales el distrito no puede ofrecer de otra forma el 
producto o el servicio que la publicidad acompaña o al que está adjunta, se podrá 
requerir al distrito que permita cierta publicidad que no sea específica para los alumnos 
personalmente. El distrito habrá considerado que tal producto o servicio es un 
componente integral de la educación de los alumnos. Los padres/tutores de los alumnos 
en estos programas pueden solicitar que su hijo no esté expuesto a esta publicidad, lo 
cual el distrito cumplirá. Esto significa que su hijo no participará en el programa 
educativo, pero deberá obtener el beneficio educativo a través de un método diferente 
si el distrito no puede bloquear o evitar de otro modo la publicidad que se le presenta a 
su hijo.

El distrito utiliza o contempla utilizar los siguientes proveedores externos de productos y 
servicios de almacenamiento/gestión de datos y productos y servicios de programas 
informáticos educativos de proveedores externos, incluidos aquellos servicios basados 
​​en la nube:

[INSERT NAMES OF THIRD-PARTY TECHNOLOGY VENDORS] (Agencias educativas del 
condado de Kern que participan en el “Kern Integrated Data System” [Sistema de Datos 
Integrados de Kern] [p. ej., G-Suite for Education de Google, la plataforma CANVAS de 
Instructure y _______]).

Estos proveedores externos de tecnología se consideran funcionarios escolares con 
quienes se puede compartir la información de identificación personal de los alumnos sin 



el consentimiento de los padres porque tienen un interés educativo legítimo en los 
expedientes educativos generados o filtrados a través de su programa informático.

El contrato del distrito con los proveedores externos de productos y servicios 
comprenderá disposiciones contractuales requeridas según la ley, incluidos los 
requisitos para mantener la confidencialidad de la información de los alumnos y 
también el derecho de los padres de analizar los expedientes de los alumnos y corregir 
toda información errónea.

Aprendizaje a distancia

El aprendizaje a distancia puede ser una estrategia de instrucción alternativa viable que 
respalde el logro estudiantil de las metas académicas. Se podrán brindar oportunidades 
de aprendizaje a distancia a los alumnos que participen en estudios independientes, 
cursos de recuperación de créditos, cursos de enriquecimiento u otros cursos indicados 
por la superintendenta o la persona designada, o en el caso de que un sitio escolar esté 
físicamente cerrado debido a una enfermedad generalizada, un desastre natural u otra 
condición de emergencia que haga que el sitio escolar sea inseguro o que interrumpa de 
otra manera la capacidad del distrito de realizar operaciones en un sitio escolar 
efectivamente.

El distrito puede ofrecer aprendizaje a distancia a través de diversos métodos de 
impartición, según sea apropiado para el nivel de grado y los contenidos. Las 
oportunidades de aprendizaje a distancia pueden incluir la instrucción con videos y 
audios o escrita, en la que el principal modo de comunicación entre el alumno y el 
maestro sea la interacción en línea, la televisión instructiva, el video en vivo o 
pregrabado, los telecursos y toda otra instrucción que dependa de computadoras o de 
la tecnología de la comunicación. También pueden comprender el uso de materiales 
impresos con comentarios escritos u orales. Según corresponda, los cursos podrán ser 
autodirigidos para permitirles a los alumnos completar las tareas a su propio ritmo o 
pueden implicar interacción en tiempo real entre el maestro y los alumnos.

Con el objetivo de cerciorarse de que las oportunidades de aprendizaje a distancia estén 
disponibles para todos los alumnos, el distrito podrá contratar a terceros para adquirir 
dispositivos tecnológicos y conexión a internet y, de acuerdo con el presupuesto y el 
plan tecnológico del distrito, podrá prestarles dispositivos a los alumnos para que los 
usen en el hogar o ayudar a las familias a la hora de detectar proveedores de servicios 
gratuitos. Se espera que los alumnos utilicen la tecnología del distrito de manera 
responsable, de conformidad con el Acuerdo de uso aceptable del distrito. En un 
entorno de aprendizaje a distancia, es posible que no exista una opción para que usted 
elija un salón de clase o un entorno libre de tecnología, y su hijo podría compartir 
información de identificación personal con otros alumnos y con el maestro, y con 
cualquier vendedor o proveedor de servicios en línea, según el contrato con el distrito.



El distrito se reserva el derecho de supervisar el uso estudiantil de la tecnología del 
distrito dentro de la jurisdicción distrital sin previo aviso o consentimiento. El uso 
estudiantil de la tecnología del distrito, incluidos, entre otros, los archivos de 
computadora, los correos electrónicos, los mensajes de texto, la mensajería instantánea 
y otras comunicaciones electrónicas, no es privado y el distrito puede acceder a ellos 
con el fin de cerciorarse de que se está usando de forma adecuada. Los alumnos no 
tienen expectativas razonables de privacidad en cuanto al uso de la tecnología del 
distrito. Los dispositivos de propiedad personal de los alumnos utilizados con la 
tecnología del distrito no serán registrados, excepto en casos donde exista una sospecha 
razonable, basada en hechos específicos y objetivos, de que la búsqueda descubrirá 
evidencia de una infracción a la ley, la política del distrito o las reglas escolares.

“Kern Integrated Data System” (Sistema de Datos Integrados de Kern)

El distrito participa o participará, en el futuro, en el “Kern Integrated Data System” 
(Sistema de Datos Integrados de Kern), que es una base de datos de alumnos y otra 
información de agencias educativas de todo tipo en el condado de Kern, cuyo propósito 
es aumentar la tasa de logro estudiantil para los alumnos del condado de Kern, al 
proporcionar una estructura y un marco para compartir información de identificación 
personal de los alumnos, de acuerdo con los términos, las condiciones, las limitaciones y 
las exclusiones sobre el intercambio de información por parte de instituciones primarias, 
secundarias y postsecundarias según la ley, con el propósito de estudiar, analizar, 
supervisar y mejorar el logro estudiantil, de conformidad con las leyes estatales y 
federales sobre la privacidad de los datos de los alumnos. 

POLÍTICA DE USO ACEPTABLE Y SEGURIDAD DE INTERNET (ACCEPTABLE USE AND 
INTERNET SAFETY POLICY) PARA LA RED DE COMPUTADORAS DEL DISTRITO ESCOLAR 

UNIFICADO DE EL TEJON 
El Distrito Escolar Unificado de El Tejon (en adelante, el “Distrito”) tiene el agrado de 
brindarles a los alumnos acceso a sistemas informáticos interconectados dentro del Distrito y a 
internet, la red mundial que proporciona diversos medios para acceder a oportunidades y a 
importantes materiales educativos. Para que el Distrito pueda continuar ofreciendo su red 
informática y acceso a internet, todos los alumnos deben asumir la responsabilidad de usar 
este acceso de forma apropiada y legal. Los alumnos deben comprender que el uso indebido 
de la red y del acceso a internet por parte de un alumno puede poner en peligro la capacidad 
de todos los alumnos de disfrutar de dicho acceso. Si bien los maestros y demás personal 
realizarán una labor razonable para supervisar el uso estudiantil de la red y el acceso a 
internet, deben contar con la cooperación de los alumnos para ejercer y promover el uso 
responsable de este acceso. 

A continuación, se detallan los términos y disposiciones de la Política de Uso Aceptable y 
Seguridad de Internet (Acceptable Use and Internet Safety Policy) (en adelante, la “Política”) 
del distrito y el sitio de adquisición de datos que le brinda acceso a internet al distrito. Como se 
les indicó a los alumnos, al analizar, firmar y entregar esta Política, cada alumno tendrá la 
oportunidad de disfrutar del acceso a internet en la escuela y aceptará cumplir con la Política. 



Si un alumno es menor de 18 años, debe hacer que sus padres o tutores lean y firmen la 
Política. El distrito no puede brindarle acceso a ningún alumno de 18 años o más que no firme 
y entregue la Política a la escuela según lo indicado o, si es menor de 18 años, que no entregue 
la Política con las firmas del alumno y de su padre o tutor, según lo indicado. Si tiene alguna 
pregunta sobre estas disposiciones, debe comunicarse con el director de la escuela. Si algún 
usuario infringe esta Política, se le negará el acceso al alumno, si aún no se le ha brindado, o se 
le retirará y podrá estar sujeto a medidas disciplinarias adicionales. 

I. RESPONSABILIDAD PERSONAL 

Al firmar esta Política, acepta no solo cumplir con sus reglas, sino también informar todo uso 
indebido de la red a un maestro o un administrador escolar. El uso indebido significa toda 
infracción de esta Política o todo otro uso que no esté incluido en la Política, pero que tenga el 
efecto de dañar a otra persona o sus bienes. 

II. PLAZO DEL USO PERMITIDO 

Todo alumno que le entregue a la escuela, según lo indicado, una Política debidamente 
firmada y que cumpla con la Política que ha aceptado, tendrá acceso a la red informática y a 
internet durante el transcurso del ciclo escolar solamente. Se les solicitará a los alumnos que 
firmen una nueva Política cada año durante el cual sean alumnos en el Distrito antes de 
recibir una cuenta de acceso. 

III. USOS ACEPTABLES 

A. Solo con fines educativos. El Distrito brinda acceso a sus redes informáticas y a 
internet solo con fines educativos. Si tiene dudas sobre si una actividad contemplada es 
educativa, podrá consultarlo con las personas designadas por la escuela para que lo 
ayuden a decidir si se trata de un uso adecuado.

B. Usos inaceptables de la red. Entre los usos que se consideran inaceptables y que 
constituyen una infracción a esta Política, se encuentran los siguientes: 

1. Usos que infringen la ley o que motivan a otros a infringir la ley. No transmitir 
mensajes ofensivos o acosadores; ofrecer a la venta o usar cualquier sustancia cuya 
posesión o uso esté prohibido por la Política de Disciplina Estudiantil (Student 
Discipline Policy) del Distrito; ver, transmitir o descargar material pornográfico o 
materiales que motiven a otros a infringir la ley; entrometerse en las redes o las 
computadoras de otros, y descargar o transmitir información confidencial, secretos 
comerciales o material protegido por los derechos de autor. Incluso si el material en 
las redes no está marcado con el símbolo de derechos de autor, usted debe asumir 



que todos los materiales están protegidos, a menos que exista un permiso explícito 
sobre los materiales para usarlos. 

2. Usos que puedan causar daños a terceros o a sus bienes. Por ejemplo, no difamar 
(dañar la reputación de otra persona con mentiras); no emplear la contraseña de otra 
persona u otro identificador de usuario que engañe a los destinatarios del mensaje al 
hacerles creer que no es usted quien se está comunicando o utilizando de otro modo 
su acceso a la red o a internet; no cargar un gusano, un virus, un “troyano”, una 
“bomba de tiempo” u otra forma dañina de programación o vandalismo; no 
participar en actividades de “hackeo” o toda forma de acceso no autorizado a otras 
computadoras, redes o sistemas de información. 

3. Usos que pongan en riesgo la seguridad del acceso estudiantil y de la red 
informática u otras redes en internet. Por ejemplo, no divulgar ni compartir su 
contraseña con otras personas; no hacerse pasar por otro usuario. Usos que 
impliquen transacciones comerciales. Los alumnos y otros usuarios no podrán vender 
ni comprar nada a través de internet. No le debe facilitar a otras personas 
información privada sobre usted ni sobre otras personas, incluidos los números de las 
tarjetas de crédito y los números del seguro social. 

C. Netiqueta. Todos los usuarios deben cumplir con las reglas de etiqueta de la red, 
que incluyen lo siguiente: 

1. Ser cortés. Usar un lenguaje apropiado. No utilizar malas 
palabras, vulgaridades, lenguaje sugestivo, obsceno, 
beligerante o amenazante. 

2. Evitar el lenguaje y los usos que puedan resultar ofensivos para 
otros usuarios. No utilizar el acceso para crear, distribuir o 
redistribuir chistes, historias u otro material basado en insultos o 
estereotipos relacionados con la raza, el género, el origen étnico, 
la nacionalidad, la religión o la orientación sexual.
3. No asumir que el remitente de un correo electrónico le está dando 
permiso para reenviar o redistribuir el mensaje a terceros o para que le 
facilite su dirección de correo electrónico a terceros. Esto solo debe 
hacerse con permiso o cuando sepa que la persona no tendrá ninguna 
objeción. 
4. Ser considerado al enviar archivos adjuntos por correo electrónico 
(según se permita). Asegurarse de que el archivo no sea demasiado 
grande para la capacidad del sistema del destinatario y que esté en un 
formato que este pueda abrir. 

     IV. SEGURIDAD EN INTERNET 

A. Advertencia general; responsabilidad personal de los padres y los usuarios. Se 
advierte a todos los usuarios y a sus padres/tutores que el acceso a la red electrónica 



podrá incluir la posibilidad de acceder a materiales inapropiados para los alumnos en 
edad escolar. Todo usuario debe asumir la responsabilidad del uso que hace de la 
red informática y de internet y evitar estos sitios. Los padres de menores deben 
analizar con sus hijos el tipo de material que deben evitar. Si un alumno descubre 
que otros usuarios están visitando sitios ofensivos o dañinos, debe informarlo a un 
maestro o un administrador escolar. 

B. Seguridad personal. Ser cuidadosos. Al utilizar la red informática e internet, no 
divulgar información personal, como la dirección de tu hogar o tu número de 
teléfono. No utilizar tu apellido real ni ninguna otra información que pueda permitir 
que una persona te localice sin obtener primero el permiso de un maestro 
supervisor. No organizar una reunión presencial con alguien que “conoces” en la red 
informática o en internet sin el permiso de tus padres (si eres menor de 18 años). 
Independientemente de tu edad, nunca debes aceptar encontrarte con una persona 
con la que solo te has comunicado a través de internet en un lugar apartado o 
privado. 

C. El “hackeo” y otras actividades ilegales. Utilizar la red informática de la escuela o 
internet para obtener acceso no autorizado a otras computadoras o sistemas 
informáticos, o intentar obtener dicho acceso no autorizado, representa una 
infracción a esta Política. Está estrictamente prohibido todo uso que infrinja la ley 
estatal o federal relacionada con los derechos de autor, los secretos comerciales, la 
distribución de material obsceno o pornográfico, o que infrinja toda otra ley vigente 
u ordenanza municipal. 

D. Confidencialidad de la información del alumno. La información de identificación 
personal relativa a los alumnos no se puede divulgar ni utilizar de ninguna manera 
en internet sin el permiso de un padre o un tutor o, si el alumno tiene 18 años o 
más, el permiso del propio alumno. Los usuarios jamás deben revelar información 
privada o confidencial sobre ellos mismos o sobre otras personas en internet, en 
particular, números de tarjetas de crédito y números del seguro social. Un maestro 
supervisor o un administrador pueden autorizar la divulgación de la información de 
directorio, según lo definido en la ley de Ohio, para fines administrativos internos o 
para proyectos y actividades educativos aprobados.

E. Medidas de restricción activa. La escuela, ya sea por sí misma o en combinación 
con el sitio de adquisición de datos que brinda acceso a internet, utilizará el 
programa informático de filtrado u otras tecnologías para evitar que los alumnos 
accedan a representaciones visuales (1) que sean obscenas, (2) que contengan 
pornografía infantil o (3) que sean dañinas para menores. La escuela también 
monitoreará las actividades en línea de los alumnos mediante la observación 
directa o los medios tecnológicos, para cerciorarse de que los alumnos no accedan 
a tales representaciones o a otro material inapropiado para menores. 

Un maestro supervisor o el administrador escolar pueden desactivar el programa 



informático de filtrado de internet u otros sistemas de protección basados ​​en 
tecnología, según sea necesario, para fines de investigación de buena fe u otros 
proyectos educativos realizados por alumnos de 17 años o más. 

El término “daños a menores” se define en la Ley de Comunicación de 1934 
(Communication Act of 1934) (Sección 254 [h][7] del Título 47 del USC [47 USC, 
Section 254 (h)(7)]) como toda fotografía, imagen, archivo de imagen gráfica u otra 
representación visual que implique lo siguiente: 

· En su conjunto y con respecto a los menores, apele a un interés 
lascivo por la desnudez, el sexo o la excreción. 

· Exhiba, describa o represente, de manera evidentemente ofensiva 
con respecto a lo que es adecuado para los menores, un acto 
sexual o un contacto sexual real o simulado, actos sexuales 
normales o pervertidos, ya sea reales o simulados, o una 
exhibición lasciva de los genitales. 

· En su conjunto, carezca de valor literario, artístico, político o 
científico serio para los menores. 

V. PRIVACIDAD 

El acceso a la red y a internet se proporciona como una herramienta para su 
educación. El Distrito se reserva el derecho de monitorear, inspeccionar, 
copiar, analizar y almacenar en cualquier momento y sin previo aviso todo 
uso de la red informática y del acceso a internet y toda información 
transmitida o recibida con relación a dicho uso. Todos estos archivos de 
información serán y continuarán siendo propiedad del Distrito, y ningún 
usuario tendrá expectativas de privacidad con respecto a estos materiales. 

VI. INCUMPLIMIENTO DE LA POLÍTICA 

El uso que hace el usuario de la red informática y de internet es un privilegio, 
no un derecho. Se le cancelará, como mínimo, el acceso a la red informática 
y a internet a todo usuario que infrinja esta Política, y el Distrito podrá 
negarse a restablecerlo por el resto de la inscripción del alumno en el 
Distrito. Se considerará que un usuario infringe esta Política debido a su 
propia acción o al no informar una infracción por parte de otros usuarios, de 
la cual tenga conocimiento.

Asimismo, se considerará que un usuario infringe esta Política si permite que 
otra persona use su cuenta o su contraseña para acceder a la red informática 
y a internet, incluido cualquier usuario cuyo acceso haya sido denegado o 
cancelado. El Distrito también puede tomar otras medidas disciplinarias en 
tales circunstancias. 



VII. GARANTÍAS/INDEMNIZACIÓN 

El Distrito no ofrece garantías de ningún tipo, ya sean expresas o implícitas, 
con relación a la prestación de acceso y uso de sus redes informáticas y de 
internet, según lo establecido en esta Política. Tampoco será responsable de 
ningún reclamo, pérdida, daño o costos (incluidos los honorarios de los 
abogados) de ningún tipo que afecten, directa o indirectamente, a un 
usuario, sus padres o tutores y que surjan del uso de las redes informáticas o 
de internet por parte del usuario, de conformidad con esta Política. Al firmar 
esta Política, el usuario asume la responsabilidad plena de su uso y el usuario 
mayor de 18 años (o en el caso de un usuario menor de 18 años, sus padres o 
tutores) acepta indemnizar y eximir de responsabilidad a la escuela, el 
distrito, el sitio de adquisición de datos que le brinda acceso a internet para 
la computadora al distrito y a todos sus administradores, maestros y al 
personal, por toda pérdida, costo, reclamo o daño que surja del acceso del 
usuario a su red informática y a internet, lo que incluye, entre otros, toda 
tarifa o cargo incurrido a través de la compra de bienes o servicios por parte 
del usuario. El usuario (o si el usuario es menor de edad, sus padres o 
tutores) acepta cooperar con la escuela en caso de que esta inicie una 
investigación sobre el uso del usuario para acceder a su red informática y a 
internet, ya sea que se realice en una computadora de la escuela o en otra 
computadora por fuera de la red del distrito. 

VIII. ACTUALIZACIONES 

Ocasionalmente, se les podrá solicitar a los usuarios y, en caso que 
corresponda, a los padres/tutores del usuario, que brinden la información de 
su cuenta y de todo registro nuevo o adicional, o que firmen un nuevo 
formulario de la Política, por ejemplo, para reflejar los desarrollos en la ley o 
la tecnología. El usuario (o sus padres o tutores) debe facilitar esta 
información o debe firmar los nuevos formularios de la Política si desea 
continuar recibiendo el servicio. En caso de que toda la información o parte 
de ella cambie después de haber facilitado la información de su cuenta, 
deberá notificar a la persona designada por la escuela para que reciba esta 
información. 

Código de conducta para las interacciones entre empleados y alumnos (Sección 44050 del EC 
[E.C. Section 44050] y Secciones 4219.21, 4119.21 y 4319.21 de BP [BP sections 4219.21, 
4119.21 and 4319.21])

El distrito tiene un código de conducta para los empleados que comprende la 
interacción de los empleados con los alumnos. La conducta inapropiada de los 
empleados hacia los alumnos incluye, entre otras, lo siguiente:



1. Involucrarse en cualquier conducta que ponga en peligro a los alumnos, al 
personal o a terceros, como violencia física, amenazas de violencia o posesión de 
armas de fuego u otras armas.

2. Involucrarse en conductas discriminatorias o abusivas hacia los alumnos, los 
padres/tutores, el personal o los miembros de la comunidad, o negarse a 
intervenir cuando se observe un acto de discriminación, acoso, intimidación u 
hostigamiento.

3. Abusar físicamente, abusar sexualmente, descuidar o, de otro modo, dañar o 
lastimar deliberadamente a un niño.

4. Involucrarse en socialización o hermanamiento inapropiados con un alumno o 
solicitar, motivar o mantener una relación escrita, verbal o física inapropiada con 
un alumno.

5. Poseer o ver cualquier tipo de pornografía en el sitio escolar, o poseer o ver 
pornografía infantil u otras imágenes que representen a niños de manera 
sexualizada en cualquier momento.

6. Utilizar lenguaje profano, obsceno o abusivo contra los alumnos, los 
padres/tutores, el personal o los miembros de la comunidad.

7. Interrumpir deliberadamente las operaciones del distrito o de la escuela con 
ruidos fuertes o innecesarios u otras acciones.

8. Consumir tabaco, alcohol o cualquier sustancia ilícita o no autorizada, o poseer o 
distribuir cualquier sustancia ilegal, mientras se encuentra en el lugar de trabajo, 
en propiedad del distrito o en una actividad patrocinada por la escuela.

9. Ser deshonesto con los alumnos, los padres/tutores, el personal o los miembros 
del público, como, por ejemplo, al falsificar información de los registros de 
empleo u otros expedientes académicos.

10. Divulgar información confidencial sobre los alumnos, los empleados o las 
operaciones del distrito a personas o entidades no autorizadas a recibir dicha 
información.

11. Causar daños o involucrarse en el robo de propiedad perteneciente a los 
alumnos, el personal o el distrito.

12. Vestir indumentaria inapropiada.



13. Un empleado que observa o tiene evidencia de conducta inapropiada de otro 
empleado debe informar inmediatamente dicho comportamiento al director o a 
la superintendenta o la persona designada. Un empleado que tenga 
conocimiento de una conducta indebida de otro empleado, pero no la denuncie, 
también podría quedar sujeto a medidas disciplinarias.

14. El distrito prohíbe las represalias contra cualquiera que presente una queja 
contra un empleado o denuncie la conducta inapropiada de un empleado. 
Cualquier empleado que tome represalias contra dicho denunciante u otro 
participante en el proceso de queja del distrito quedará sujeto a medidas 
disciplinarias.

Conozca sus derechos

Su hijo tiene derecho a una educación pública y gratuita.

• Todos los niños en los Estados Unidos tienen el derecho constitucional de gozar 
del acceso equitativo a la educación pública y gratuita, sin importar su estatus 
migratorio ni las de sus padres o tutores.

• En California, ocurre lo siguiente:

• Todos los niños tienen derecho a una educación pública y 
gratuita.

• Todos los niños de 6 a 18 años deben estar inscritos en la escuela.
• Todos los alumnos y el personal tienen derecho a asistir a 

escuelas seguras, protegidas y pacíficas.
• Todos los alumnos tienen derecho a estar en un entorno de 

aprendizaje de una escuela pública libre de discriminación, acoso, 
hostigamiento, violencia e intimidación.

• Todos los alumnos tienen la misma oportunidad de participar en 
cualquier programa o actividad ofrecida por la escuela y no 
pueden ser discriminados por su raza, nacionalidad, género, 
religión o estatus migratorio, entre otras características.

Información requerida para la inscripción escolar

• Al inscribir a un niño, las escuelas deben aceptar diversos documentos del padre 
o tutor del alumno para comprobar la edad o residencia del niño.

• Nunca es necesario que proporcione información sobre el estatus migratorio o 
de ciudadanía para que su hijo se inscriba en la escuela. Tampoco se le exigirá 
ningún número de seguro social para que su hijo se inscriba en la escuela

Confidencialidad de la información personal



• Las leyes federales y estatales protegen los expedientes educativos y la 
información personal de los alumnos.

Estas leyes federales y estatales generalmente requieren que las escuelas 
obtengan el consentimiento por escrito de los padres o los tutores antes de 
divulgar información del alumno, a menos que dicha divulgación sea con fines 
educativos, ya sea pública o sea en respuesta a una orden judicial o citación.

• Algunas escuelas recopilan y proporcionan, de forma pública, “información de 
directorio” básica de los alumnos. Si lo hacen, entonces, cada año, el distrito 
escolar de su hijo debe proporcionar a los padres o los tutores un aviso escrito 
de la Política de Información de Directorio (Directory Information Policy) de la 
escuela y hacerles saber su opción de rechazar la divulgación de la información 
de directorio de su hijo.

Planes de seguridad familiar si es detenido o deportado

• Puede optar por proporcionarle a la escuela de su hijo la información de 
contacto de emergencia, que incluye la información de los contactos 
secundarios, para indicar a un tutor adulto de confianza que pueda cuidar de su 
hijo en caso de que sea detenido o deportado.

• Tiene la opción de completar una Declaración jurada de autorización del 
cuidador (“Caregiver’s Authorization Affidavit”) o una Solicitud de 
nombramiento de tutor temporal de la persona (“Petition for Appointment of 
Temporary Guardian of the Person”), que pueden permitir que un adulto de 
confianza tome decisiones educativas y médicas para su hijo.

Derecho a presentar una queja

Su hijo tiene derecho a denunciar un crimen de odio o presentar una queja al 
distrito escolar si es discriminado, intimidado o acosado por su nacionalidad 
actual o percibida, origen étnico o estatus migratorio.

Programas para fomentar la participación de los padres/Objetivos anuales (Sección 11503 del 
EC [E.C. Section 11503]; Sección 6312 del Título 20 del USC [20 USC 6312] y Sección 6318 del 
Título 20 del USC [20 USC 6318])

Para cerciorarse de que los padres/tutores y los familiares de los alumnos tengan 
oportunidades para participar en la educación de sus hijos, cada año el distrito se 
esfuerza por involucrar a los padres/tutores y los familiares al realizar lo siguiente:



- Establecer Comités Asesores de Padres a nivel distrital. 
- Solicitar comentarios de los comités distritales y los Consejos de Sitio Escolar.
- Brindar información sobre oportunidades para la participación familiar y de los 

padres/tutores a través del boletín informativo o el sitio web u otros medios 
escritos o electrónicos del distrito.

- Brindar copias de los borradores de trabajo a los padres/tutores. 
- Brindar un calendario maestro de las actividades y reuniones del distrito.
- Cerciorarse de que haya una oportunidad en una asamblea pública del consejo 

para realizar comentarios públicos.
- Ayudar a los padres/tutores a comprender las normas estatales de contenido 

académico y las normas de logro académico, las evaluaciones académicas 
estatales y locales y la forma de monitorear el progreso de un niño.

Se puede encontrar un análisis más completo en la política del consejo BP y AR 6020 y 
en la actualización anual del LCAP del distrito publicada en el sitio web del distrito.

Procedimientos para prevenir los actos de hostigamiento, entre ellos, el ciberacoso escolar 
(Sección 234.1 del EC [E.C. Section 234.1])

Cualquier queja sobre hostigamiento se debe investigar y, si se determina que es 
hostigamiento discriminatorio, se debe resolver de acuerdo con la ley y los 
Procedimientos uniformes de queja del distrito especificados en la política del consejo 
en AR 1312.3. El hostigamiento discriminatorio incluye el acoso por motivos de raza, 
color, origen nacional, sexo, orientación sexual, expresión o identidad de género, edad, 
discapacidad u otra categoría legalmente protegida. Cuando se comete “hostigamiento 
discriminatorio” y este es lo suficientemente grave como para crear un ambiente 
educativo hostil para que la presunta víctima niegue o limite los beneficios y servicios 
educativos del alumno, incluida la denegación de una educación pública adecuada y 
gratuita, se debe conceder a la víctima las protecciones especificadas conforme a la ley 
estatal o federal pertinente.

Si, durante la investigación, se determina que una queja se trata de hostigamiento no 
discriminatorio, el director o la persona designada informarán al denunciante y tomará 
todas las medidas necesarias para resolver la queja.

El distrito debe desarrollar estrategias para abordar el hostigamiento en sus escuelas y 
hacerlo con la participación de los alumnos, los padres/tutores y el personal. El distrito 
también puede colaborar con servicios sociales, servicios de salud mental, autoridades 
policiales, tribunales y otras agencias y organizaciones comunitarias en el desarrollo y la 
implementación de estrategias efectivas para promover la seguridad en las escuelas y la 
comunidad.



Para obtener más información sobre la Política General Contra el Hostigamiento 
(General Anti-Bullying Policy) del distrito, consulte la política del consejo en BP y AR 
5131.2 y 5145.3.



[APLICABLE SOLAMENTE A LA ESCUELA PRIMARIA FRAZIER PARK Y EL TEJON]

“Child Health and Disability Prevention Program” (Programa de Salud infantil y Prevención de 
las Discapacidades) (Secciones 124025 a 124110 del Código de Salud y Seguridad; Sección 
49452.8 del EC [E.C. Section 49452.8])

La buena salud, incluida la buena salud bucal, es importante para el aprendizaje y la 
exitosa carrera académica de su hijo. La ley estatal exige que los alumnos se sometan a 
un examen de salud integral dentro de los dieciocho meses anteriores a que cada niño 
ingrese a primer grado o dentro de los noventa días posteriores. El padre debe 
presentar evidencia del examen de salud integral en el formulario de certificación 
“Report of Health Examination for School Entry” (Informe de examen de salud para el 
ingreso a la escuela) proporcionado por el Departamento de Servicios de Asistencia 
Médica, firmado por el examinador de salud del alumno que certifica que este ha 
completado un examen de salud integral dentro de los dieciocho meses antes del 
ingreso a primer grado o dentro de los noventa días posteriores. Asimismo, la ley estatal 
exige que antes del 31 de mayo del primer ciclo escolar de su hijo en una escuela 
pública, se debe presentar un comprobante de una evaluación de salud bucal realizada 
por un dentista autorizado. Puede presentar ante el distrito una objeción o renuncia por 
escrito indicando los motivos si no puede obtener dichos servicios. Debe entender que 
se puede enviar a su hijo a su hogar si no presenta el certificado o la renuncia, o si se 
sospecha que su hijo padece una enfermedad contagiosa. Es posible que le convenga 
vacunar a su hijo al mismo tiempo que se realiza el examen de salud integral. Estos 
servicios pueden estar disponibles para usted sin costo a través del “Child Health and 
Disability Prevention Program” (Programa de Salud infantil y Prevención de las 
Discapacidades) (CHDP, por sus siglas en inglés). Para obtener más información, puede 
comunicarse con Tammy Rowan en el Mountain Communities Family Resource Center 
(Centro de Recursos Familiares de Mountain Communities) en 3015 Mt. Pinos Way, 
Frazier Park, CA 93225, o llamar al (661) 245-4303. 

Evaluación de la visión (Sección 49455 del EC [E.C. Section 49455])

Se requiere que el distrito evalúe la visión de cada alumno en la inscripción inicial y en 
2.º, 5.º y 8.º grado, salvo que un alumno que se inscriba por primera vez en 4.º o 7.º 
grado no será reevaluado el año siguiente. La evaluación incluirá pruebas de agudeza 
visual y visión de colores; sin embargo, la visión de los colores se evaluará una vez y solo 
en alumnos varones. La evaluación puede ser dispensada con previa presentación de un 
certificado de un médico y cirujano, asistente médico u optometrista que establezca los 
resultados de una determinación de la visión del alumno, incluida la agudeza visual y la 
visión del color. La evaluación no se aplica a un alumno cuyos padres/tutores presenten 
al director una declaración escrita de que se adhieren a la fe o las enseñanzas de 
cualquier secta, denominación u organización religiosa reconocida y, de acuerdo con su 
credo, dogmas o principios, dependen de la oración para la curación en la práctica de su 
religión.



[APLICABLE SOLAMENTE A LA ESCUELA PREPARATORIA FRAZIER MOUNTAIN]

Divulgación de información a representantes de servicios militares (Sección 7908 del Título 20 
del USC [20 USC 7908])

La ley federal exige que los distritos escolares que reciben asistencia en virtud de la Ley 
que Ningún Niño se Quede Atrás (No Child Left Behind Act) brinden a los reclutadores 
militares el mismo acceso a los alumnos de la escuela secundaria que el que se brinda a 
las instituciones de educación postsecundaria o a los posibles empleadores. Los padres 
pueden solicitar que el distrito no divulgue el nombre, la dirección y el número de 
teléfono de su hijo sin el consentimiento previo por escrito. Se debe enviar un aviso 
escrito a la escuela si el padre desea negar el acceso a esta información.

Examen de dominio de la escuela preparatoria de California (California High School Proficiency 
Exam) (Sección 11523 del Título 5 del CCR [5 CCR 11523]; Sección 48412 del EC [E.C. Section 
48412])

El Examen de dominio de la escuela preparatoria de California (California High School 
Proficiency Exam) (CHSPE, por sus siglas en inglés) es una prueba voluntaria que evalúa 
el dominio de las habilidades básicas de lectura, escritura y matemáticas que se enseñan 
en las escuelas públicas. Los alumnos elegibles que aprueban el CHSPE reciben un 
certificado de dominio del Consejo Estatal de Educación. Un alumno que recibe un 
certificado de dominio puede, con la aprobación verificada de los padres, terminar la 
escuela preparatoria antes de tiempo. Sin embargo, el certificado de dominio no 
equivale a completar todo el trabajo del curso requerido para la graduación regular de 
la escuela preparatoria. Para obtener más información, incluidas las fechas de 
administración y los plazos de matriculación, visite el siguiente sitio web: 
http://www.chspe.net/.

Estado automático del solicitante del “Cal Grant Program” (Programa de Subvenciones de 
California): exclusión voluntaria (Sección 69432.9 del EC [E.C. Section 69432.9])

El distrito debe notificar antes del 15 de octubre del año académico de 12.º grado del 
alumno a cada alumno de 12.º grado (y para un alumno menor de 18 años, a su padre o 
tutor) que el alumno será considerado un solicitante de “Cal Grant” (Subvención de 
California) a menos que el alumno se excluya de forma voluntaria dentro de un período 
de tiempo. ESTE ES SU AVISO. Puede excluirse de forma voluntaria en dicha designación 
automática presentando una solicitud de exclusión por escrito antes del [date] de su 
año académico de 12.º grado. Los promedios de calificaciones se enviarán a la Comisión 
de Ayuda Estudiantil a partir de [date] de cada año. Hasta que un alumno cumpla 18 
años, solo un padre/tutor puede excluirlo de forma voluntaria. Una vez que un alumno 
cumple 18 años, solo el alumno puede excluirse de forma voluntaria y, si es antes de la 
conclusión del período de notificación, el alumno puede excluirse de forma voluntaria 
en lugar de la decisión previa de un padre/tutor de excluirlo de forma voluntaria.



Requisitos para la admisión a la universidad y educación de carrera técnica (Secciones 51229 y 
51225.3 del EC [E.C. Sections 51229 and 51225.3])

Planificación posterior a la escuela preparatoria y requisitos de ingreso a la 
universidad

Las siguientes pautas tienen como objetivo ayudar a los alumnos y a los padres a estar 
mejor preparados para planificar el camino del alumno después de la graduación de la 
escuela preparatoria. Puede solicitar más ayuda programando una cita con la asesora, 
Suellen Brown.

Requisitos para graduarse de la escuela preparatoria:
California requiere que todos los alumnos de 12.º grado de la escuela preparatoria 
completen los siguientes requisitos para recibir un diploma:

Cumplir con el requisito del distrito de 240 créditos (cinco créditos por clase), con el 
cumplimiento de los siguientes requisitos:

o tres años de matemáticas, incluida “Algebra” (Álgebra);
o tres años de ciencias;
o un semestre de “Civics” (Educación Cívica)/”American Government” (Gobierno 
Estadounidense) y un semestre de”Economics” (Economía);
o dos años de educación física; 
o un año de un curso de lengua extranjera, bellas artes o un curso de educación de 
carrera técnica (CTE, por sus siglas en inglés);
o sesenta y cinco créditos de materias optativas.

Requisitos del curso de escuela preparatoria de la UC y la Universidad Estatal de 
California:
Las universidades estatales de California y los planteles de la Universidad de California 
(UC, por sus siglas en inglés) tienen una lista obligatoria de cursos de escuela 
preparatoria para los alumnos interesados ​​en enviar una solicitud para esos planteles 
como estudiantes de primer año de universidad. 

Los requisitos del curso “A-G” son los siguientes:

A. Historia/Ciencias sociales: dos años requeridos
o Incluye un año de “World History” (Historia Mundial), “Cultures and Geography” 
(Culturas y Geografía); un año de “U.S. History” (Historia de los EE. UU.), y medio año de 
“Civics” (Educación Cívica)/”American Government” (Gobierno Estadounidense) y medio 
año de “Economics” (Economía).

B. Inglés: cuatro años requeridos



o Cuatro años de “College-Preparatory English” (Inglés de Preparación Universitaria) que 
incluye escritura regular, literatura clásica y moderna. Solo se puede utilizar un año de 
“English as a Second Language” (Inglés como Segundo Idioma) (ESL, por sus siglas en 
inglés) para cumplir con este requisito.

C. Matemáticas: tres años requeridos, cuatro años recomendados
o Tres años de “College Preparatory Mathematics” (Matemáticas de Preparación 
Universitaria) que incluyen “Algebra” (Álgebra) y “Geometry” (Geometría) de primaria y 
avanzadas. Los cursos de matemáticas integradas aprobados deben cumplir con estos 
requisitos. Cualquier curso de matemáticas realizado en 7.º y 8.º grado que acepte la 
escuela preparatoria también puede cumplir con este requisito.

D. Ciencias de laboratorio: dos años requeridos, tres años recomendados
o Al hacer “Biology” (Biología), “Chemistry” (Química) o “Physics” (Física) se deben 
completar dos años de ciencias de laboratorio. También se pueden utilizar otros cursos 
de ciencias de nivel universitario, como “Botany” (Botánica) y “Environmental 
Horticulture” (Horticultura Ambiental).

E. Idioma distinto del inglés: dos años requeridos, tres años recomendados
o Dos años del MISMO idioma distinto del inglés. Los cursos deben enfatizar la 
expresión oral y la comprensión de la gramática, el vocabulario, la lectura, la 
composición y la cultura.

F. Artes visuales y escénicas: un año requerido
Un único curso de artes aprobado de un año de duración de una única disciplina de 
artes visuales y escénicas (VPA, por sus siglas en inglés), que puede incluir la danza, la 
música o un arte visual.
G. Materias optativas de preparación universitaria: un año requerido
Un año (o dos semestres), además de los requeridos en el “A-F” antes mencionado, 
elegidas a partir de las siguientes áreas:

VPA (cursos no introductorios)
Historia y ciencias sociales
Inglés
Matemáticas avanzadas
Ciencias de laboratorio
Lengua extranjera

 Requisitos adicionales de ingreso a la UC y la CSU:

La Universidad de California exige que cualquier estudiante de primer año de 
universidad entrante demuestre dominio de escritura en cualquiera de las siguientes 
formas:



Obtener un puntaje de 3 o más en el Examen de “Advanced Placement” (Colocación 
Avanzada) (Advanced Placement Exam) del Consejo de Educación Superior en inglés 
(lengua o literatura).

Obtener un puntaje de 30 o más en la Prueba combinada de inglés y escritura 
(Combined English/Writing Test) de la Prueba estadounidense para admisión 
universitaria (American College Test) (ACT, por sus siglas en inglés) o 680 o más en la 
sección de escritura de la Prueba de razonamiento (Reasoning Test) de la Prueba de 
aptitud académica (Scholastic Aptitude Test) (SAT, por sus siglas en inglés).

Lograr un puntaje de aprobación en la Prueba de colocación de escritura analítica 
(Analytical Writing Placement test) de la UC que se realiza cada primavera.
Completar un curso de inglés apropiado en la universidad o instituto de educación 
superior con una calificación “C” o superior.
 
Lista de materias optativas para el 2023-2024 

Una lista de las materias optativas que se ofrecen actualmente está disponible en la 
Oficina de Asesoramiento.

Asesora de orientación:
El objetivo principal de la Oficina de Asesoramiento de la Escuela Preparatoria Frazier 
Mountain es ayudar al alumno a realizar la transición de niño a adulto. Durante estos 
cuatro años de escuela, el alumno toma decisiones importantes que tendrán un impacto 
en toda su vida. Algunos de los servicios de orientación son los siguientes:

·         sesiones de asesoramiento confidenciales para individuos o grupos;
·         sesiones en grupos grandes, como orientación para alumnos de 9.º grado;
·         Noche Universitaria y “Career Day” (Jornada de Información Vocacional);
·      coordinador de los programas de pruebas estandarizadas, entre ellas la Prueba 
preliminar de aptitud académica (Preliminary Scholastic Aptitude Test) (PSAT, por sus 
siglas en inglés), SAT, GSE, los exámenes de egreso de la escuela preparatoria y las 
pruebas de “Advanced Placement” (Colocación Avanzada);   
·        suministro de información sobre universidades y escuelas técnicas;
·        ayuda en la colocación de educación alternativa.
         
Los alumnos de 11.º grado y los de 12.º grado necesitarán asistencia especial. 

La asesora de orientación ayudará a los alumnos, brindándoles información actualizada 
sobre las universidades y las escuelas técnicas a través de libros de recursos o internet. 
La asesora también escribirá recomendaciones para becas y establecerá una lista de 
aquellos que están académicamente listos para graduarse. Además, la asesora se 
reunirá con todos los alumnos para desarrollar un plan educativo apropiado de cuatro 
años.      
      



  Si necesita ayuda en cualquiera de estas áreas, o si simplemente necesita ayuda y no 
sabe a quién preguntar, comuníquese con la asesora. Los padres deben comunicarse 
con la asesora para programar una reunión si tienen alguna inquietud sobre el progreso 
de un alumno. Además, los alumnos pueden consultar sobre créditos, obtener copias de 
certificados de estudios, boletas de calificaciones y solicitar registros oficiales para la 
universidad. (Consulte el Apéndice).

La asesora de orientación también ayudará a todos los alumnos a elegir un trayecto de 
educación de carrera técnica (CTE, por sus siglas en inglés) que les interese a través de la 
clase “Success 101” (Éxito 101), que es una clase obligatoria para todos los alumnos de 
9.º grado. 

Los trayectos de CTE de la Escuela Preparatoria Frazier Mountain (FMHS, por sus siglas 
en inglés) son los siguientes: artes visuales, agricultura e iniciativa empresarial.

Requisitos de graduación de la escuela preparatoria: exenciones, opciones y adaptaciones 
disponibles para (i) jóvenes indigentes, (ii) jóvenes de crianza temporal, (iii) exalumnos de una 
escuela correccional juvenil e (iv) hijos de familias militares (Secciones 49069.5, 51225.1, 
51225.2 y 51225.3 del EC [E.C. Sections 49069.5, 51225.1, 51225.2 and 51225.3])

BP 6146.1:

El Consejo Directivo desea preparar a todos los alumnos para que completen con éxito 
el curso de estudio de la escuela preparatoria y obtengan un diploma que represente 
sus logros educativos y aumente sus oportunidades de educación postsecundaria y 
empleo. Los alumnos del distrito deberán completar los requisitos del curso de 
graduación como se especifica en la Sección 51225.3 del Código de Educación. A menos 
que esté exento según lo dispuesto en las &quot;exenciones de los requisitos de 
graduación adoptados por el distrito, los alumnos del distrito también deberán 
completar otros requisitos de cursos adoptados por el consejo. Los alumnos que estén 
exentos de los requisitos de graduación adoptados por el distrito serán elegibles para 
participar en cualquier ceremonia de graduación y actividad escolar relacionada con la 
graduación en la que otros alumnos sean elegibles para participar.

Requisitos del curso 
Para obtener un diploma de escuela preparatoria, los alumnos deberán completar los 
siguientes cursos desde 9.º hasta 12.º grado, siendo cada curso de un año a menos que 
se especifique lo contrario:

1. Cuatro cursos en inglés (Sección 51225.3 del Código de Educación). 
2. Tres cursos de matemáticas (Sección 51225.3 del Código de Educación).
Los alumnos deberán completar, al menos, un curso de matemáticas que cumpla con las 
normas de contenido académico estatales para “Algebra I” (Álgebra I) o “Mathematics I” 
(Matemáticas I). Los alumnos pueden completar dichos cursos antes de 9.º grado 



siempre que también completen dos cursos de matemáticas desde 9.º hasta 12.º grado. 
(Sección 51224.5 del Código de Educación).
3. Tres cursos de ciencias, incluidas las ciencias biológicas y físicas (Sección 51225.3 del 
Código de Educación).
4. Tres cursos de ciencias sociales, entre ellos “United States [U.S.] History” (Historia de 
los EE. UU.) y “Geography” (Geografía); “World History” (Historia Mundial), “Culture and 
Geography” (Cultura y Geografía); un curso de un semestre en “American Government” 
(Gobierno Estadounidense) y “Civics” (Educación Cívica), y un curso de un semestre en 
“Economics” (Economía) (Sección 51225.3 del Código de Educación).
5. Un curso de artes visuales o escénicas, idiomas del mundo o CTE. Para que se cuente 
para cumplir con los requisitos de graduación, un curso de CTE debe estar alineado con 
las normas y el marco del currículo del modelo CTE adoptados por el Consejo Estatal de 
Educación  (Sección 51225.3 del Código de Educación). 
6. Dos cursos de educación física, a menos que el alumno haya sido exento de otra 
manera, de conformidad con otras secciones del Código de Educación (Sección 51225.3 
del Código de Educación).
7. A partir del ciclo escolar 2029-2030, un curso de un semestre de estudios étnicos 
(Sección 51225.3 del Código de Educación). Debido a que el curso de estudio prescrito 
puede no adaptarse a las necesidades de algunos alumnos, el consejo proporcionará 
medios alternativos para finalizar los cursos prescritos conforme a la ley.

Exenciones de los requisitos de graduación adoptados por el distrito

Antes del comienzo de 10.º grado, el Equipo del “Individualized Education Program” 
(Programa de Educación Individualizada) (IEP, por sus siglas en inglés) para cada alumno 
con discapacidades determinará si este es elegible para la exención de todos los 
trabajos de curso y otros requisitos adoptados por el consejo, además de los requisitos 
de cursos estatales para la graduación de la escuela preparatoria y, de ser así, notificará 
a los padres/tutores del alumno&#39; sobre la exención. Un alumno con discapacidades 
será elegible para la exención, si el IEP del alumno&#39; establece los dos requisitos 
siguientes: (Sección 51225.31 del Código de Educación)

1. Que el alumno realice la evaluación alternativa alineada con las normas de 
rendimiento alternativo de 11.º grado, como se describe en la Sección 60640 del Código 
de Educación.
 
2. Que el alumno complete cursos alineados con las normas estatales para cumplir con 
los cursos estatales especificados en la Sección 51225.3 del Código de Educación. 
Además, un joven de crianza temporal; un alumno en situación de indigencia; un 
exalumno de una escuela correccional juvenil; un hijo de una familia militar o un alumno 
inmigrante que se transfiere al distrito, o entre escuelas del distrito, en cualquier 
momento después de completar el segundo grado de la preparatoria; un alumno 
inmigrante recién llegado que esté en el tercer o cuarto grado de la preparatoria y esté 
participando en un programa para recién llegados, o cualquier otro alumno con 
dificultades según lo considere el director estará exento de cualquier requisito de 



graduación adoptado por el consejo que sea adicional a los requisitos de cursos a nivel 
estatal. Esta exención no se aplicará si la superintendenta o la persona designada 
determinan que el alumno es capaz, de forma razonable, de completar los requisitos a 
tiempo para graduarse al final del cuarto grado de la preparatoria.
Dentro de los treinta días posteriores a la transferencia a una escuela por parte de un 
joven de crianza temporal, un alumno en situación de indigencia, un exalumno de una 
escuela correccional juvenil, un hijo de una familia militar, un alumno inmigrante o un 
alumno inmigrante recién llegado, o del comienzo de la participación en un programa 
para recién llegados, según corresponda, la superintendenta o la persona designada 
notificarán a cualquier alumno elegible y a otros, según lo exija la ley, sobre la 
disponibilidad de la exención de los requisitos de graduación locales y si el alumno 
califica  (Sección 51225.1 del Código de Educación). La superintendenta o la persona 
designada no exigirán ni solicitarán a un joven de crianza temporal, un alumno en 
situación de indigencia, un exalumno de una escuela correccional juvenil, un hijo de una 
familia militar, un alumno inmigrante o un alumno inmigrante recién llegado, que 
participa en un programa para recién llegados y que esté exento de los requisitos de 
graduación establecidos por el distrito y que completa los requisitos de cursos estatales 
antes del final del cuarto grado de la preparatoria y que de otro modo tendría derecho a 
permanecer en la escuela, a graduarse antes del final del cuarto grado de la 
preparatoria del alumno  (Sección 51225.1 del Código de Educación). Si un joven de 
crianza, un alumno en situación de indigencia, un exalumno de una escuela correccional 
juvenil, un hijo de una familia militar, un alumno inmigrante o un alumno inmigrante 
recién llegado que participa en un programa para recién llegados no fue notificado 
adecuadamente de una exención, rechazó la exención, o no estuvo exento 
anteriormente, el alumno o la persona que tiene el derecho de tomar decisiones 
educativas para el alumno puede solicitar la exención y la superintendenta o la persona 
designada eximirán al alumno dentro de los treinta días de la solicitud. Cualquier 
alumno que en algún momento calificó para la exención puede solicitar la exención 
incluso si el alumno ya no es elegible  (Sección 51225.1 del Código de Educación). 
Anualmente, la superintendenta o la persona designada deberán informar al 
Departamento de Educación de California, de acuerdo con la Sección 51225.1 del Código 
de Educación, el número de alumnos que se gradúan de cuarto o quinto grado de la 
escuela preparatoria y que, durante el ciclo escolar anterior, se graduaron con una 
exención de los requisitos de graduación establecidos por el distrito que se suman a los 
requisitos de cursos a nivel estatal.

Diplomas retroactivos

Cualquier alumno que finalizó 12.º grado del ciclo escolar 2003-2004 al 2014-2015 y 
cumplió con todos los requisitos de graduación aplicables, además de aprobar el 
examen de egreso de la escuela preparatoria, se le otorgará un diploma de escuela 
preparatoria  (Sección 51413 del Código de Educación).
Además, el distrito puede otorgar retroactivamente diplomas de escuela preparatoria a 
los exalumnos que hicieron lo siguiente: (Secciones 48204.4, 51430 y 51440 del Código 
de Educación)



1. Salieron de California contra su voluntad mientras estaban en 12.º grado y no 
recibieron un diploma porque la partida interrumpió su educación, siempre que 
tuvieran un buen desempeño académico en el momento de la partida. Se puede 
considerar que las personas se han ido de California contra su voluntad si estaban bajo 
custodia de una agencia gubernamental y fueron transferidas a otro estado, estaban 
sujetas a una orden legal de un tribunal o agencia gubernamental que autorizó su 
expulsión de California, estaban sujetas a una orden legal y se les permitió salir de 
California antes de ser expulsados ​​de California de conformidad con la orden legal, 
fueron expulsados ​​o se les permitió irse voluntariamente de conformidad con la Ley 
federal de Inmigración y Nacionalidad (Federal Immigration and Nationality Act), o se 
fueron debido a otras circunstancias determinadas por el distrito que concuerdan con 
los objetivos de la Sección 48204.4 del Código de Educación. Para determinar si se 
otorga un diploma en estas circunstancias, la superintendenta o la persona designada 
considerarán cualquier trabajo de curso que se haya completado fuera de los EE. UU. o 
mediante cursos virtuales o en línea. 
2. Fueron detenidos por orden del gobierno federal durante la Segunda Guerra Mundial 
o son veteranos dados de baja de manera honorable de la Segunda Guerra Mundial, la 
guerra de Corea o la guerra de Vietnam, siempre que hayan estado inscritos en una 
escuela preparatoria del distrito inmediatamente antes del internamiento o del servicio 
militar y no hayan recibido un diploma porque su educación fue interrumpida debido al 
internamiento o al servicio militar en esas guerras.
Los exalumnos fallecidos que cumplan con estas condiciones podrán recibir un diploma 
retroactivo, el cual será recibido por sus familiares. 
3. Son veteranos que ingresaron al servicio militar de los EE. UU., mientras estaban en 
12.º grado y habían completado satisfactoriamente la primera mitad del trabajo 
requerido para 12.º grado en una escuela del distrito. 
4. Estaban en 12.º grado de la escuela preparatoria durante el ciclo escolar 2019-2020, 
estaban en una buena situación académica y en curso a graduarse al final del ciclo 
escolar 2019-2020, a partir del 1 de marzo de 2020, y no pudieron completar los 
requisitos de graduación estatales como resultado de la crisis del COVID-19. Diploma de 
honor El consejo puede otorgar un diploma de honor de escuela preparatoria a los 
siguientes alumnos: (Sección 51225.5 del Código de Educación)
1. Un alumno de intercambio internacional que no ha completado el curso de estudio 
normalmente requerido para graduarse y que regresa al país de origen del alumno&#39; 
luego de culminar un ciclo escolar académico en el distrito. 
2. Un alumno con una enfermedad terminal. El diploma de honor deberá distinguirse 
claramente del diploma regular de graduación otorgado por el distrito  (Sección 51225.5 
del Código de Educación).



Requisitos de graduación de la escuela preparatoria: exenciones, opciones y adaptaciones 
disponibles para (i) niños inmigrantes y (ii) niños que participan en un “English Language 
Proficiency Program” (Programa de Dominio del Idioma Inglés) para niños inmigrantes recién 
llegados (Secciones 51225.1 y 51225.3 del EC)

Los niños inmigrantes y los niños que participan en un “English Language Proficiency 
Program” (Programa de Dominio del Idioma Inglés) para alumnos inmigrantes recién 
llegados, que han sido transferidos al distrito desde otro distrito escolar o han sido 
transferidos entre escuelas preparatorias dentro del distrito después de haber 
completado el segundo grado de preparatoria del alumno, deben estar exentos de 
todos los cursos adoptados por el distrito y otros requisitos de graduación establecidos 
por el distrito, a menos que el distrito determine que el alumno es razonablemente 
capaz de completar los requisitos adicionales a tiempo para graduarse de la escuela 
preparatoria al final del cuarto grado de la preparatoria del alumno.

Dichos alumnos y sus padres tienen derecho a recibir información de forma oportuna 
(dentro de los treinta días) sobre la exención y si reúnen los requisitos o no para la 
exención.

A dichos alumnos y a sus padres se les debe brindar e informar sobre la opción de 
permanecer en la escuela por un quinto grado, si es necesario, para completar los 
requisitos de graduación del distrito. 

Se debe informar a dichos alumnos y a sus padres sobre cómo el quinto grado puede 
afectar la capacidad del alumno para obtener la admisión a una institución de educación 
postsecundaria.

Se debe informar a dichos alumnos y a sus padres que se puede presentar una queja 
contra la escuela por incumplimiento, de conformidad con los procedimientos 
uniformes del distrito.


